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PREDGOVOR

Drzavni zavod za statistiku provodi Mjese¢no
statisti¢ko istrazivanje o izdanim odobrenjima
za gradenje na temelju Zakona o sluzbenoj
statistici (NN, br. 103/03. i 75/09.) i prema
godi$njim provedbenim planovima statistickih
aktivnosti Republike Hrvatske.

U ovoj publikaciji Drzavni zavod za statistiku
objavljuje metodoloSke upute za provodenje
Mjesecnog izvjeStaja o izdanim odobrenjima
za gradenje.

StatistiCko istrazivanje o izdanim odobrenjima
za gradenje provodi se od 1995.

Dosad smo objavili dvoje Metodoloske upute
za provedbu istrazivanja o izdanim
odobrenjima za gradenje. Prve MetodoloSke
upute objavljene su 1996. (Metodoloske
upute broj 14, Drzavni zavod za statistiku,
1996.), kad se pocCelo s provedbom
statistickog istrazivanja. Druge Metodoloske
upute objavljene su 2001. (Metodoloske
upute broj 29, Drzavni zavod za statistiku,
2001.), nakon S3to je revidirano statisticko
istrazivanje u skladu s regulativom Eurostata
za kratkoroCne poslovne statistike.

Razlog objavljivanja ovih, tre¢ih Metodoloskih
uputa jest taj Sto je 1. listopada 2007.
stupio na snagu novi Zakon o prostornom
uredenju i gradnji (NN, br. 76/07.) te je
s njim trebalo  uskladiti postojece
metodoloske upute u dijelu koji se odnosi
na izvjeStajne jedinice i akte kojima se
odobrava gradenje.

Metodoloske upute sadrze definicije pojmova
i objasnjenja za ispunjavanje statistickih
izvjeStaja, za obradu podataka i publiciranje
rezultata, Nacionalnu klasifikaciju vrsta
gradevina i sve potrebne priloge.

Metodoloske upute namijenjene su
sudionicima  istrazivanja i  korisnicima
podataka.

PREFACE

The Croatian Bureau of Statistics carries out
the monthly statistical survey on issued building
permits on the basis of the Official Statistics Act
(NN, Nos. 103/03 and 75/09) and according to
annual implementation plans of statistical
activities of the Republic of Croatia.

In this publication, the Croatian Bureau of
Statistics  publishes the  methodological
guidances for the implementation of the
Monthly Report on Issued Building Permits.

The statistical survey on issued building
permits has been implemented since 1995.

There were two methodological guidelines for
the implementation of the survey on issued
building permits published until now. The first
one followed the beginning of the statistical
survey in 1996 (Methodological Guidelines
No. 14, CBS, 1996). The second one was
released in 2001 (Methodological Guidelines
No. 29, CBS, 2001), after the revision of the
statistical survey in line with the Eurostat
Regulation concerning short-term business
statistics.

The reason for publishing these, third,
methodological guidelines lies in the fact that
on 1 October 2007 the new Physical Planning
and Building Act (NN, No. 76/07) came into
force, which meant that the existing
methodological  guidelines had to be
harmonised with it in a part concerning
reporting units and documents needed for
granting the building permission.

The Methodological — Guidelines contain
definitions of terms and instructions for filling in
of statistical reports, for data processing and
publishing ~ of  results, the  National
Classification of Types of Constructions as
well as all necessary attachments.

The Methodological Guidelines are intended
for survey participants and data users.

Metodoloske upute 68/2012. Methodological Guidelines



KRATICE ABBREVIATIONS

dr. (i) drugi CBS Croatian Bureau of Statistics
DZS Drzavni zavod za statistiku EU European Union
EU Europska unija Eurostat Statistical Office of the European
Communities
Eurostat Statisticki ured Europske unije
. ‘ ) cC Classification of Types of
itd. i tako dalje Constructions
KVG Klasifikacija vrsta gradevina m? square meter
m? etvorni metar m° cubic meter
m® kubiCni metar NKD National Classification of Activities
NKVG Nacionalna klasifikacija vrsta NKVG  National Classification of Types of
gradevina Constructions
NN Narodne novine NN Narodne novine, official gazette of
o the Republic of Croatia
npr. na primjer
‘000 thousand
sl. (i) slicno
tis. tisu¢a
tj. to jest
tzv. takozvani
ZNAKOVI SYMBOLS
- nema pojave - no occurrence
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uvobD

Statisticko istrazivanje o izdanim odobrenjima
za gradenje provodi se od 1995. Prva verzija
istrazivanja pripremljena je na inicijativu
Ministarstva prostornog uredenja,
graditeljstva i stanovanja za potrebe izrade
IzvijeS¢a o stanju graditeljstva i mjerama za
njegovo poboljSanje te za jedinstveno
pracenje upravnih akata kojima se zakonski
ureduje proces gradnje.

Metodologija je pripremljena u Drzavnom
zavodu za statistiku u Odjelu statistike
gradevinarstva uz suradnju Ministarstva
prostornog uredenja, graditeljstva i
stanovanja. Metodoloske upute temeljile su
se na nacionalnim standardima, i to Zakonu o
gradenju (NN, br. 77/92. i 33/95.). Za
razvrstavanje gradevina primjenjivala se
Nomenklatura gradevinskih objekata i radova
(DZS, Zagreb, 1993.).

Podaci su se prikupljali izvjeStajnom
metodom s pomocu obrasca Godisnji
izvjeStaj o izdanim gradevnim dozvolama
(obrazac GRAD-44a).

IzvjeStajem su se prikupljali podaci o broju
izdanih gradevnih dozvola po vrstama
(namjeni), gradevinskoj veliCini, vrijednosti i
lokaciji gradevina u izvjestajnoj godini.

Zbog uskladivanja ovoga  statistickog
istrazivanja s EU-om u domeni kratkoro¢nih
poslovnih statistika 1998. proSiren je sadrzaj
obrasca GRAD-44a s podacima o broju i
povrSini stanova u zgradama za koje je
izdana gradevna dozvola.

Uvodenjem Nacionalne klasifikacije vrsta
gradevina — NKVG - u 2000., za
razvrstavanje gradevina, istrazivanje je
potpuno revidirano i uskladeno s relevantnim
standardima EU-a. Nacinjene su sliedece
promjene:

- za razvrstavanje gradevina i radova
primjenjuje se nacionalna verzija
Klasifikacije vrsta gradevina (KVG), koja je
uskladena s odgovarajuc¢om klasifikacijom i
metodologijom razvrstavanja zgrada i
ostalih gradevina  Statistickog ureda

INTRODUCTION

The statistical survey on issued building
permits has been implemented since 1995.
Its First version was prepared under the
initiative of the former Ministry of Zoning,
Construction and Housing aimed at preparing
the reports on the situation of construction
and tools for its improvement as well as at
uniform  monitoring  of  administrative
documents used in legal managing of the
building process.

The Methodology was prepared in the Croatian
Bureau of Statistics in the Construction
Statistics Department in cooperation with the
former Ministry of Zoning, Construction and
Housing. The methodological guidelines were
based on the national standards, that is, the
Law on Building (NN, Nos. 77/92 and 33/95).
For the classification of constructions, the
Nomenclature of Constructions and Works was
used (CBS, Zagreb, 1993).

Data were collected by using the reporting
method on the questionnaire entitled the
Annual Report on Issued Building Permits
(GRAD-44a form).

The Report was used in collecting data on the
number of issued building permits by types
(purpose), building size, value and location of
constructions in a reference year.

In order to harmonise this statistical survey
with the European Union in the field of short-
term business statistics, the content of the
GRAD-44a form was expanded in 1998 with
data on the number and floor area of dwellings
in buildings for which building permits had
been issued.

On the implementation of the National
Classification of Types of Constructions —
NKVG in 2000, concerning the classification of
buildings, the survey was completely revised
and fully harmonised with relevant EU
standards. The following changes took place:

- For the breakdown of buildings, the national
version of the Classification of Types of
Construction (CC) started to be used. It is
harmonised  with  the  corresponding
classification and methodology concerning
the breakdown of buildings and other

Metodoloske upute 68/2012. Methodological Guidelines



Europske unije (Classification of Types of
Constructions — CC, final version, Eurostat
1997)

- uvedena je mjeseCna dinamika pracenja
podataka o izdanim gradevnim dozvolama

- dopunjen je sadrzaj upitnika novim
obiljezjima prema Metodologiji  za
kratkorocne pokazatelje u gradevinarstvu.

Stupanjem na snagu novog Zakona o
prostornom uredenju i gradnji 1. listopada
2007. (NN, br. 76/07.) izvrSeno je
uskladivanje postoje¢ih metodoloskih uputa s
novim Zakonom o prostornom uredenju i
gradnji u dijelu koji se odnosi na izvjestajne
jedinice i akte kojima se odobrava gradenje.

Do 2007. ovim izvjeStajem prikupljali su se
podaci za sve izdane (konacne) gradevinske
dozvole za zgrade i ostale gradevine, i to za

novogradnju i rekonstrukcije  postojecih
gradevina. Iznimno su se obuhvacale i
lokacijske dozvole za zgrade (potvrda

glavnog projekta), i to za pomoc¢ne gradevine
(garaze, spremista i sl.) i gospodarske
gradevine namijenjene isklju€ivo
poljoprivrednoj djelatnosti.

IzvjeStaj su ispunjavale sluzbe u uredima
drzavne uprave u zupanijama i upravno tijelo
Grada Zagreba ovlasteni za poslove
graditeljstva te Ministarstvo zastite okolisa,
prostornog uredenja i graditeljstva.

Od 2008. u skladu s novim Zakonom o
prostornom uredenju i gradnji (NN, br.
76/07.), ovim se izvjeStajem obuhvacaju svi
izdani (pravomocni) akti na osnovi kojih se
moze pristupiti gradenju, ovisno o vrsti i
sloZzenosti gradevine, kao $to su rjeSenja o
uvjetima gradenja, potvrde glavnog projekta
te gradevinske dozvole. Od 2009. u obuhvat
su uklju€ena i rjeSenja za gradenje na temelju
Zakona o postupanju i uvjetima gradnje radi
poticanja ulaganja (NN, br. 69/09. i 128/10).
U smislu ovoga statistickog istraZivanja sve te
akte  nazivamo  zajednickim imenom
,odobrenja za gradenje“.

Od 1. sije€nja 2008. umjesto ureda drzavne
uprave u zupanijama taj izvjestaj ispunjavaju
nadlezna upravna tijela Zzupanija, velikih
gradova, gradova sjediSta zupanija i Grada

constructions of the Statistical Office of the
European Community ~ —  Eurostat
(Classification of Types of Constructions —
CC, final version, Eurostat 1997)

- The monthly dynamics of monitoring of data
on issued building permits was introduced

- The content of the questionnaire was
supplemented with new characteristics
according to the Methodology of Short-
Term Indicators in Construction.

Upon entering into force on 1 October 2007 of
the new Physical Planning and Building Act
(NN, No. 76/07), the harmonisation of the
existing methodological guidelines with the
mentioned Act was done in the part
concerning reporting units and documents
needed for granting the building permission.

Until 2007, this report was used in collecting
data on all issued (final) building permits for
buildings and other constructions, that is, for
new construction and reconstruction of
existing buildings. Exceptionally, included
were location permits for buildings (main
design certificate), but only for auxiliary
buildings (garages, storehouses etc.) and farm
buildings intended solely for doing agricultural
activities.

The report was filled in by services in county
state  administrative  bodies and  the
administrative body of the City of Zagreb
authorised for construction affairs as well as
the Ministry of Environmental Protection,
Physical Planning and Construction.

Since 2008, in line with the new Physical
Planning and Building Act (NN, No. 76/07), this
report has covered all issued (valid) documents
necessary for granting of building works,
depending of a type and complexity of the
building, such as decisions on construction
requirements, main design certificates and
building permits. Since 2009, the coverage has
included the decision on construction on the
basis of the Act on Procedures and Building
Requirements for Investment Stimulation (NN,
Nos. 69/09 and 128/10). In terms of this
statistical survey, all these documents are
referred to as “building permits”.

Since 1 January 2008, instead of state
administrative bodies in counties, this report is
filled in by competent administrative bodies in
counties, major cities, county seats and the

8

Metodoloske upute 68/2012. Methodological Guidelines



Zagreba te Ministarstvo za$tite okolisa,
prostornog uredenja i graditeljstva, koja
izdaju akte kojima se prema Zakonu o
prostornom uredenju i gradnji te prema
Zakonu o postupanju i uvjetima gradnje radi
poticanja ulaganja odobrava gradenje.

Definicije varijabli, popis varijabli i u€estalost
kompiliranja podataka u potpunosti su
uskladeni s preporukama statistickog ureda
Europske unije — Eurostata — i nacionalnim
standardima. Time je osigurana usporedivost
podataka s drugim zemljama, d¢lanicama
Europske unije.

Ove MetodoloSske upute temelje se na
sljede¢im nacionalnim i medunarodnim
standardima:

1. Nacionalni standardi:

e Zakon o prostornom uredenju i gradnji
(NN, br. 76/07., 38/09., 55/11.190/11.)

e Zakon o postupanju i uvjetima gradnje
radi poticanja ulaganja (NN, br. 69/09. i
128/10.)

¢ Registar prostornih jedinica — RPJ (Sifre
gradova/ opc¢ina, naselja)

e Pravilnik o Registru prostornih jedinica
(NN, br. 37/08.)

¢ Nacionalna klasifikacija vrsta gradevina —
NKVG (MetodoloSke upute br. 41,
Drzavni zavod za statistiku, 2002.).

2. Medunarodni standardi:

e Uredba Vijeca (EZ) br. 1165/98 od 19.
svibnja 1998. o kratkoro¢nim statistikama

e Uredba Komisije (EZ) br. 588/2001. od
26. ozujka 2001. kojom se primjenjuje
Uredba Vije¢a (EZ) br. 1165/98 o
kratkorocnim statistkama u pogledu
definicija varijabli

e Uredba Europskog parlamenta i Vije¢a
(EZ) br. 1158/2005 od 6. srpnja 2005. o
izmjenama Uredbe Vijeca (EZ) br.
1165/98 od 19. svibnja 1998. o
kratkoro€nim statistikama

e Uredba Komisije (EZ) br. 1503/2006. od
28. rujna 2006. kojom se primjenjuje,
mijenja i nadopunjuje Uredba Vije¢a (EZ)
br. 1165/98. o kratkoro€nim statistikama u

City of Zagreb as well as the Ministry of
Environmental Protection, Physical Planning
and Construction, who issue documents by
which, according to the Physical Planning and
Building Act and the Act on Procedures and
Building  Requirements  for  Investment
Stimulation, the building is approved.

The definitions of variables, the list of variables
and the frequency of data compilation are fully
harmonised with the recommendations of the
Statistical Office of the European Communities
— Eurostat and with national standards. This
provided for the comparability of data with
other countries, EU Member States.

These methodological guidelines are based
on the following national and international
standards:

1. National standards:

e Physical Planning and Building Act (NN,
Nos. 76/07, 38/09, 55/11 and 90/11)

e Act on Procedures and  Building
Requirements for Investment Stimulation
(NN, Nos. 69/09 and 128/10)

o Register of Statistical Spatial Units (codes
of towns/municipalities and settlements)

e Ordinance on the Register of Statistical
Spatial Units (NN, No. 37/08)

e National Classification of Types of
Constructions — NKVG (Methodological
Guidelines No. 41., Croatian Bureau of
Statistics, 2002).

2. International standards:

e Council Regulation (EC) No 1165/98 of 19
May 1998 concerning short-term statistics

e The Commission Regulation (EC) No.
588/2001 (EC) implementing Council
Regulation (EC) No. 1165/98 concerning
short-term  statistics as regards the
definition of variables

e The Regulation (EC) No 1158/2005 of the
European Parliament and of the Council
of 6 July 2005 amending Council
Regulation (EC) No 1165/98 concerning
short-term statistics

e The Commission Regulation (EC) No.
1503/2006 of 28 September 2006
implementing and amending Council
Regulation (EC) No.1165/98 concerning

Metodoloske upute 68/2012. Methodological Guidelines



pogledu definicija varijabli, popisa varijabli
i uCestalosti kompiliranja podataka

e Metodologija za kratkorone poslovne
statistike, tumacenje i smjernice, tema:
industrija, trgovina i usluge, ISSN 1725-
0099, Europska komisija, Luxembourg,
2006

o Klasifikacija vrsta gradevina — KVG,
konacna verzija/97.

Gradevine se definiraju i razvrstavaju prema
namjeni na temelju Nacionalne klasifikacije
vrsta gradevina — NKVG - koja je uskladena
s odgovarajucom klasifikacijom i
metodologijom razvrstavanja zgrada i ostalih
gradevina Statistickog ureda Europske unije
(Classification of Types of Constructions —
CC, final version, Eurostat 1997). Nacionalna
klasifikacije vrsta gradevina — NKVG — do
razine razreda ista je kao i navedena
klasifikacija EU-a, a za potrebe statistiCkih
istrazivanja u Republici Hrvatskoj razredi su
rad€lanjeni na podrazrede radi mogucnosti
prikupljanja detaljnijih podataka o namjeni
gradevina.

short-term  statistics as regards the
definition of variables, list of variables and
frequency of data compilation

e The Methodology of short-term business
statistics, Interpretation and Guidelines,
Theme: Industry, Trade and Services,
ISSN 1725-0099, European Communities,
Luxembourg 2006.

e The  Classification of  Types  of
Constructions - CC, final version/97

Buildings are defined and broken down by
purpose on the basis of the National
Classification of Types of Constructions —
NKVG — that is harmonised with the
corresponding classification and methodology
of breaking down of buildings and other
constructions of the Statistical Office of the
European Communities  (Classification  of
Types of Constructions — CC, final version,
Eurostat 1997). The National Classification of
Types of Constructions - NKVG -
corresponds to the mentioned EU
Classification up to the class level, after which
classes are further broken down to subclasses
in order to meet the requirements of statistical
surveys in the Republic of Croatia, that is, to
provide for the collection of more detailed data
on the purpose of constructions.

Metodoloske upute 68/2012. Methodological Guidelines



MJESECNI IZVJESTAJ O IZDANIM ODOBRENJIMA ZA GRADENJE
(obrazac GRAD-44a)
MONTHLY REPORT ON BUILDING PERMITS ISSUED
(GRAD-44a form)






1. OPCI DIO

PRAVNA OSNOVA ISTRAZIVANJA

MjeseCno statistiCko istrazivanje o izdanim
odobrenjima za gradenje (obrazac GRAD-44a)
provodi se na temelju Zakona o sluzbenoj
statistici (NN, br. 103/03. i 75/09.) i
prema godiSnjim provedbenim planovima
statistickih  aktivnosti Republike Hrvatske.

Obveza podno$enja izvjeStaja temelji se na
Clanku 38. Zakona o sluzbenoj statistici.
Odbijanje  davanja  podataka, davanje
nepotpunih i neto¢nih podataka ili nedavanje
podataka u propisanom roku povlaci kaznene
odredbe iz ¢lanaka 69. i 70. navedenog
Zakona.

Podaci koji se daju na tim obrascima koristit
Ce se iskljucivo za statistiCke svrhe, u skladu
sa Zakonom o sluzbenoj statistici.

CILJ ISTRAZIVANJA

Cilj statistiCkog istrazivanja o izdanim
odobrenjima za gradenje jest dobivanje
podataka o vrstama, gradevinskoj veli€ini,
predvidenoj vrijednosti i lokaciji gradevina
koje se namjeravaju graditi, vrsti investitora te
o broju i povrsini stanova u zgradama za koje
su izdana odobrenja za gradenje.

Na temelju podataka o izdanim odobrenjima

za gradenje moze se utvrditi dinamika
kretanja gradevinske djelatnosti te
predvidanje buduc¢ih radova i struktura

investicija na razini drzave i na razini lokalne
samouprave. Podaci su osnova za planiranje
proizvodnje gradevinskih materijala i gotovih
gradevinskih elemenata za ugradnju te drugih
industrijskih proizvoda za opremanje zgrada i
stanova, za donoSenje odluka o razvijanju
gradevinskog poduzetnistva i razli¢itih usluga
vezanih za stanovanje i sli¢no.

Korisnici ~ statistickih podataka o izdanim
odobrenjima za gradenje nalaze se u svim
podrucjima gospodarskog i drustvenog Zivota,
od pojedinih gradana, poslovnih subjekata,
medija, tijela drzavne uprave i lokalne
samouprave, akademskih, znanstvenih i
istraZivackih ustanova te nevladinih organizacija,
do Eurostata i drugih medunarodnih ustanova.

1. GENERAL

LEGAL BASIS OF THE STATISTICAL
SURVEY

The Monthly Statistical Survey on Issued
Building Permits (GRAD-44a form) is carried
out on the basis of the Official Statistics Act
(NN, Nos. 103/03 and 75/09) as well as
according to the annual implementation plans
of statistical activities of the Republic of
Croatia.

The obligation to submit the report is based on
the Article 38 of the Official Statistics Act. In
case of the refusal to provide data, the
provision of incomplete or incorrect data or the
provision of data out of the time schedule,
penalty provisions defined in Articles 69 and
70 of the Act shall apply.

Information provided on the questionnaire
shall be used solely for statistical purposes, in
line with the Official Statistics Act.

AIM OF THE SURVEY

The aim of the statistical survey on issued
building permits is to obtain data on types,
building size, expected value and location of
constructions to be built, type of investor as
well as on the number and total floor area of
dwellings in buildings for which building
permits were issued.

Data on issued building permits make it
possible to define the change dynamics of the
construction activity as well as to plan future
works and the structure of investments both at
state and local self-government levels. The
data serve as a base for planning the
production of construction materials and
ready-made components as well as of other
industrial products for fitting buildings and
dwellings, for making decisions on the
development of construction entrepreneurship
and various housing-related services etc.

Users of statistical data on building permits
issued can be found in all areas of economic
and social life, beginning with individual
citizens, business entities, media, bodies of
state government and local self-government,
then academic, scientific and research
institutions and non-government organisations
to Eurostat and other international institutions.
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PREDMET ISTRAZIVANJA

Predmet istrazivanja jest svako izdano
odobrenje za gradenje koje je nadlezno
upravno tijelo Zzupanija, velikih gradova i
gradova sjedista Zzupanija, Grada Zagreba te
Ministarstvo  zastite okoliSa, prostornog
uredenja i graditeljstva izdalo u tijeku
mjeseca za gradevine koje ¢e biti izgradene
na podrucju Republike Hrvatske.

Prema Metodologiji za kratkoro¢ne
pokazatelje, u gradevinarstvu se pod
odobrenjem za gradenje podrazumijeva

odobrenje za poCetak gradnje, koje nadlezno
tijelo izdaje investitoru na njegov zahtjev.

To je opcenita definicija, a svaka drzava ima
svoje vlastite propise kojima podrobnije
definira to podrugje.

U Republici Hrvatskoj izdavanje odobrenja za
gradenje obavlja se prema odredbama
Zakona o prostornom uredenju i gradnji (NN,
br. 76/07., 38/09., 55/11. i1 90/11.) i Zakona o
postupanju i uvjetima gradnje radi poticanja
ulaganja (NN, br. 69/09. i 128/10.)

Odobrenja za gradenje jesu svi izdani
(pravomocni) akti na temelju kojih se moze
pristupiti gradenju, kao Sto su rjeSenja o
uvjetima gradenja, potvrde glavnog projekta,
gradevinske dozvole te rjeSenja za gradenje.

IzvjeStajem se obuhvacaju odobrenja za
gradenje novih gradevina i rekonstrukciju
postojecih gradevina.

Predmet istrazivanja nisu akti koji se izdaju
radi legalizacije ve¢ sagradenih gradevina.

IZVJESTAJNE JEDINICE

IzvjeStajne jedinice jesu nadlezna upravna
tijela Zupanija, velikih gradova i gradova
sjediSta  zupanija, Grada Zagreba te
Ministarstvo ~ zaStite  okoliSa, prostornog
uredenja i graditeljstva (u nastavku teksta:
tijela graditeljstva), ovlastena za izdavanje
akata kojima se odobrava gradenje.

TOPIC OF THE SURVEY

The topic of the survey is every building permit
issued by a competent administrative bodies in
counties, major cities and seats of counties, the
City of Zagreb as well as the Ministry of
Environmental Development, Physical Planning
and Construction issued in the course of a
month for constructions to that will be built on
the territory of the Republic of Croatia.

According to the Methodology of Short-Term
Indicators in Construction, the building permit
means that building works may start. It is
issued by a competent body to the investor on
his request.

This is a general definition, while every
country has its own regulations that define this
field at a more detailed level.

The issuing of building permits in the Republic
of Croatia is done according to the provisions
of the Physical Planning and Building Act (NN,
Nos. 76/07, 38/09, 55/11 and 90/11) and the
Act on Procedures and Building Requirements
for Investment Stimulation (NN, Nos. 69/09
and 128/10).

Documents by which the construction is
approved are all issued (valid) documents that
are the basis for starting the construction
works, such as decisions on construction
requirements, main design certificates, building
permits and decision on construction works.

The report includes building permits for
the building of new constructions and
reconstruction of the existing constructions.

The topic of the survey does not include
documents issued for legalisation purposes of
already built constructions.

REPORTING UNITS

Reporting units are competent administrative
bodies in counties, major cities and county
seats, the City of Zagreb and the Ministry of
Environmental Protection, Physical Planning
and Construction (hereinafter referred to as:
construction bodies), authorised for issuing of
documents by which building works are
approved.
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ADRESAR IZVJESTAJNIH JEDINICA

Adresar izvjesStajnih jedinica €ini popis svih
gradova i op¢ina u Republici Hrvatskoj za
Cije su podrucje tijela graditeljstva nadlezna
izdavati akte na temelju kojih se moze
graditi.

OBUHVAT

Obuhvat je potpun, statistiCkim istrazivanjem
obuhvaéaju se sva izdana odobrenja za
gradenje.

Smatra se da je prema adresaru izvrSen
potpun obuhvat onda kada je nadlezno tijelo
graditeljstva za svaki grad ili opéinu dostavilo
izvjeStaje s podacima o gradevinama za koje
se odobrava gradnja ili dopis kojim
obavjeStava Drzavni zavod za statistiku da u
promatranom razdoblju za podrucje pojedinih
gradova ili opc¢ina nije izdano ni jedno
odobrenje za gradenje.

VRIJEME | METODA ISTRAZIVANJA |
IZVORI PODATAKA

Podaci se prikupljaju izvjeStajpom metodom s
pomoc¢u obrasca Mjesecni izvjeStaj o izdanim
odobrenjima za gradenje (obrazac GRAD-44a).
Kao metoda prikuplianja podataka Koristi
se iscrpno istrazivanje kako bi se prikupili
podaci o svim izdanim odobrenjima za gradenje
(cijela populacija) za sve vrste gradevina.

Obrasci se 3alju u izvjeStajne jedinice
pocetkom sijecnja, za svih dvanaest mjeseci.
IzvjeStajne jedinice popunjavaju obrasce
GRAD-44a na temelju dokumentacije o
izdanim odobrenjima za gradenje.

Rok za dostavu ispunjenih obrazaca u
Drzavni zavod za statistiku jest najkasnije do
5. u mjesecu za prethodni mjesec.

NOSITELJ ISTRAZIVANJA

Sluzbeni nositelj istrazivanja jest Drzavni
zavod za statistiku (Sektor poslovnih
statistika, Odjel statistike gradevinarstva), koji
organizaciju provodenja istraZivanja ostvaruje
preko podru¢nih jedinica Drzavnog zavoda za
statistiku u Zzupanijama te preko upravnog
tijela Grada Zagreba nadleznoga za poslove
sluzbene statistike.

ADDRESS BOOK OF REPORTING UNITS

The Address Book of Reporting Units is a
directory of all cities and municipalities in the
Republic of Croatia for areas of which
construction bodies are authorised to issue
documents by which building works are
approved.

COVERAGE

The coverage is full, that is, the statistical
survey includes all issued building permits.

The coverage is considered full when, for
every town or municipality, the competent
body for construction submits either reports
containing data on constructions for which the
building is approved or a letter in which it
informs the Croatian Bureau of Statistics that
in the area of particular towns or municipalities
no building permits were issued in a reference
period.

TIMVE PERIOD AND METHOD OF THE
SURVEY AND DATA SOURCES

Data are collected by using the reporting
method on the Monthly Report on Building
Permits  Issued (GRAD-44a form). A
comprehensive survey is used as a method of
data collection in order to collect all data on all
building permits issued (the whole population)
and for all types of constructions.

Forms for the whole year are sent to reporting
units at the beginning of January. Reporting
units then fill in the GRAD-44a forms on the
basis of their records on building permits
issued.

The deadline for the delivery of filled-in forms to
the Croatian Bureau of Statistics is the 5" day
in a month at the latest for the previous month.

THE SURVEY’S LEADING AUTHORITY

The leading authority of the survey is the
Croatian Bureau of Statistics (the Business
Statistics Directorate, Construction Statistics
Department), which organises the survey in
co-operation with branch offices of the
Croatian Bureau of Statistics in counties and
with the administrative body of the City of
Zagreb that is competent for the official
statistics affairs.
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ORGANIZACIJA PROVEDBE
STATISTICKOG ISTRAZIVANJA

U provodenju istrazivanja sudjeluju:
- Drzavni zavod za statistiku

- podru¢ne jedinice Drzavnog zavoda za
statistiku u Zupanijama te upravno tijelo
Grada Zagreba nadlezno za poslove
sluzbene statistike

- nadlezna upravna tijela Zupanija, velikih
gradova i gradova sjediSta Zupanija, Grada
Zagreba te Ministarstvo zastite okolisa,
prostornog uredenja i  graditeljstva
ovlastena za izdavanje akata na temelju
kojih se moze graditi.

Drzavni zavod za statistiku izraduje
metodoloske upute za provodenje statistickog
istraZivanja, priprema adresar odnosno popis
gradova i opcina na temelju kojega se biljeZi i
kontrolira obuhvat pojave za svaku Zupaniju,
tiska i Salje obrasce i druge materijale
potrebne za provedbu istraZivanja u podru¢ne
jedinice Drzavnog zavoda za statistiku u
Zupanijama te u upravno tijelo Grada
Zagreba nadlezno za poslove sluzbene

statistike, prikuplja izvjeStaje i kontrolira
obuhvat, priprema izvjeStaje za obradu
(kontrolira toc¢nost, potpunost i logi¢nost
podataka, Sifrira identifikacijske i druge

podatke), unosi podatke i izvodi obradu na
raCunalu te objavljuje rezultate statistiCkog
istrazivanja.

Drzavni zavod za statistiku kontinuirano
osigurava  struénu  pomo¢  podruénim
jedinicama Drzavnog zavoda za statistiku u
Zupanijama te upravnom tijelu Grada
Zagreba nadleznom za poslove sluzbene
statistike i izvjeStajnim jedinicama, a prema
potrebi odrzava obuke.

Podru€ne jedinice Drzavnog =zavoda za
statistiku u Zupanijama te upravno tijelo Grada
Zagreba nadlezno za poslove sluzbene
statistike dostavljaju obrasce i druge potrebne
materijale izvjeStajnim jedinicama, brinu se da
u roku dobiju ispunjene izvjeStaje, pruzaju
pomoc izvjestajnim jedinicama pri ispunjavanju
izvjeStaja, provjeravaju jesu i izvjeStaji
ispunjeni prema uputama za ispunjavanje te
jesu li dani odgovori na sva pitanja,
poduzimaju predvidene zakonske mjere u

THE ORGANISATION OF THE SURVEY

The following parties participate in the survey:
- The Croatian Bureau of Statistics

- Branch offices of the Croatian Bureau of
Statistics in counties and the administrative
body of the City of Zagreb competent for
official statistics affairs

- Competent  administrative  bodies in
counties, major towns and seats of the
counties and the City of Zagreb as well as
the Ministry of Environmental Protection,
Physical Planning and Construction, which
are in authorised to issue documents that
are the basis for building.

The Croatian Bureau of Statistics creates the
methodological guidelines for the carrying out
of the statistical survey, prepares the address
book, that is, the list of towns and
municipalities on the basis of which the
recording and controlling of the coverage of
the phenomenon for each county is done,
prints and delivers forms and other materials
necessary to carry out the survey to branch
offices of the Croatian Bureau of Statistics in
counties and the administrative body of the
City of Zagreb that is competent for the official
statistics affairs, collects reports to be
processed (controls whether data are
accurate, fully covered and logical, codes
identification and other data), enters data and
performs the computer processing and, in the
end, publishes results of the statistical survey.

The Croatian Bureau of Statistics continually
provides for the expert support to branch
offices of the Croatian Bureau of Statistics in
counties as well as to the administrative body
of the City of Zagreb that is competent for the
official statistics affairs and reporting units and,
when necessary, provides for courses.

Branch offices of the Croatian Bureau of
Statistics in counties and the administrative
body of the City of Zagreb that is competent
for the official statistics affairs submit forms
and other needed materials to reporting units,
take care that filled-in forms are delivered on
time, offer help to reporting units in filling in of
reports, check whether the reports have been
filled in according to the given instructions and
whether all questions have been answered,
take existing legal measures in case of
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sluaju nepridrzavanja Zakona o sluzbenoj
statistici, dostavljaju izvjeStaje u predvidenom
roku u Drzavni zavod za statistiku, te na
njegov  zahtjev  naknadno  provjeravaju
iskazane podatke na izvjeStajima.

Izvjestajne jedinice na temelju dokumentacije
o0 izdanim odobrenjima za gradenje
ispunjavaju obrasce GRAD-44a prema
uputama za ispunjavanje te ih vraéaju u
podruéne jedinice Drzavnog zavoda za
statistiku u Zupanijama i upravno tijelo Grada
Zagreba nadlezno za poslove sluzbene
statistike u roku koji im je ono odredilo.

OBRADA PODATAKA | OBJAVLJIVANJE
REZULTATA

Podaci se obraduju strojno, na razini
Republike Hrvatske, Zupanija i
gradovalopcina.

Rezultati obrade podataka mjesecnog

izvjeStaja o izdanim odobrenjima za gradenje
objavljuju se u Priopéenjima, Mjese¢nom
statistickom izvjeS¢u, Statistickom izvjeS¢u
"Gradevinarstvo®, Statistickim informacijama
te u Statistickom ljetopisu. U 2010. izdano je i
izvanredno izdanje publikacije Statisticka
izvjeS¢a “lzdana odobrenja za gradenje od
2000. do 2008.%, gdje je objavljen pregled
godi$njih podataka prikupljenih iz mjese¢nog
istrazivanja o izdanim odobrenjima za
gradenje po Zupanijama.

Korisnicima  su na raspolaganju i
dokumentacijske tablice s detaljnije
obradenim podacima po pojedinim
obiljezjima, koje se C<Cuvaju u Drzavnom
zavodu za statistiku.

non-compliance to the Official Statistics Act,
submit reports in due time to the Croatian
Bureau of Statistics and, if requested, recheck
data in reports.

On the basis of the documentation referring to
building permits, reporting units fill in GRAD-
44a forms according to the given instructions
and then submit them back to branch offices
of the Croatian Bureau of Statistics and the
administrative body of the City of Zagreb that
is competent for the official statistics affairs,
respecting the prescribed deadlines.

DATA PROCESSING AND PUBLISHING OF
RESULTS

Data are computer-processed, at the level of
the Republic of Croatia, counties and
towns/municipalities.

Results of processed monthly report data on
building permits issued are published in first
releases, monthly statistical reports, the
statistical report entitled “Construction”, the
statistical information and the statistical
yearbooks. In addition, a special edition of
statistical reports entitled the “Building
Permits Issued, 2000 — 2008” was published
in 2010, which gave a review of annual data
collected from monthly reports on building
permits issued by counties.

Moreover, documentation tables providing
more detailed data by  individual
characteristics, which are kept in the Croatian
Bureau of Statistics, are also available to
users.
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2. UPUTE ZA ISPUNJAVANJE
MJESECNOG IZVJESTAJA O
IZDANIM ODOBRENJIMA ZA
GRADENJE | DEFINICIJE

OPCE UPUTE ZA ISPUNJAVANJE
KONTROLNIKA | OBRASCA GRAD-44a

Upute osiguravaju jedinstven postupak u radu
svih sudionika u provodenju statistickog
istrazivanja o izdanim odobrenjima za
gradenje, sadrze definicije pojmova i
objasnjenja za davanje odgovora na pitanja
na kontrolniku i obrascu GRAD-44a. Svi
sudionici duzni su se pridrzavati ovih uputa
kako bi se osigurao uspjeSan obuhvat i
kvaliteta prikupljenih podataka.

Obveza podnoSenja izvjeStaja temelji se na
Clanku 38. Zakona o sluzbenoj statistici.
Odbijanje  davanja podataka, davanje
nepotpunih i neto¢nih podataka ili nedavanje
podataka u propisanom roku povlaci kaznene
odredbe iz Clanaka 69. i 70. navedenog
zakona.

Za svako izdano odobrenje za gradenje
ispunjava se poseban obrazac GRAD-44a.
Svi obrasci GRAD-44a koji se odnose na
podruc¢je jednoga grada/opcine umecu se u
kontrolnik GRAD-44a.

Pri ispunjavanju obrasca GRAD-44a treba
se koristiti  Nacionalnom  klasifikacijom
vrsta gradevina — NKVG - koja je izradena
za potrebe statistickih istrazivanja u Republici
Hrvatskoj, i to tako da je preuzeta struktura
i sadrzaj svih razina Klasifikacije vrsta
gradevina Europske unije, s tim da su
neki razredi dodatno ra&Clanjeni na petu
razinu.

U ovome statistickom istrazivanju gradevine
se razvrstavaju prema najnizoj razini, Sto
znali da se u odgovarajuéa polja na obrascu
GRAD-44a upisuje peteroznamenkasta
brojéana oznaka (podrazred) iz Nacionalne
klasifikacije vrsta gradevina (stupac ,Sifra
podrazreda gradevine za upis na statisticke
obrasce").

Za iskazivanje veli¢ine novih zgrada u
podru¢ju 1, "Zgrade”, dodane su mjerne
jedinice.

2. INSTRUCTIONS FOR FILLING IN OF
THE MONTHLY REPORT ON ISSUED
BUILDING PERMITS AND
DEFINITIONS

GENERAL INSTRUCTIONS FOR FILLING IN
OF THE GRAD-44a CONTROL SHEET AND
FORM

The instructions ensure the unique procedure
of work of all participants who carry out the
statistical survey on building permits issued,
contain definitions of terms and explanations
on how to answer the questions set up on the
GRAD-44a control sheet and form. All
participants are obliged to follow these
instructions in order to achieve the successful
coverage and quality of the collected data.

The obligation to submit reports is based on
Article 38 of the Official Statistics Act. The
refusal to provide data, providing of
incomplete or inaccurate data or providing of
data outside the prescribed deadlines are the
subject to penalty provisions as set in Articles
69 and 70 of the mentioned Act.

The special GRAD-44a form s filled in for
each building permit issued. All GRAD-44a
forms relating to the area of one
town/municipality are put in the GRAD-44a
control sheet.

While filling in the GRAD-44a form, it is
necessary to use the National Classification of
Types of Constructions — NKVG — which is
designed in order to meet the needs of
statistical surveys in the Republic of Croatia in
a way that the structure and contents of all
levels are taken over from the Classification of
Types of Constructions of the European
Union, providing that some classes were
additionally broken down to the fifth level.

In this particular statistical survey, constructions
are broken down at the lowest level, which
means that a five-digit code number (subclass)
from the National Classification of Types of
Constructions (column “Construction subclass
code for entering in statistical forms”) should
be entered in the appropriate box on the
GRAD-44a form.

In order to enable the recording of the size of
new buildings, measuring units were included
in section 1 “Buildings”.
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U NKVG-u gradevine su podijeliene na dva
oshovna podrudja:

- podrucje 1, Zgrade
- podrucje 2, Ostale gradevine.

Odgovori na pitanja daju se na dva nacina:

a) kod pitanja uz koja su navedeni moguci
odgovori na obrascu treba zaokruZiti
Sifru (broj) uz jedan od ponudenih
odgovora

b) kod pitanja koja nemaju navedene
moguce odgovore, odgovor se upisuje
na crtu predvidenu za odgovor, a ako
nema crte, odgovor se upisuje u
predvidena polja (kucice).

Svi podaci na obrascu GRAD-44a upisuju se
kao cijeli brojevi (bez decimala), i to u mjernoj
jedinici koja je oznacena kod gojedinih pitanja
na obrascu (tis. kuna, m", ms). Mijerna
jedinica “tisuéu kuna” znaci da ako je npr.
vrijednost radova 300 000,00 kuna, tada u
polje treba upisati "300".

Ako u izvjeStajnome mjesecu na podrucju
nekoga grada/opcine nije izdano ni jedno
odobrenje za gradenje, nadlezno tijelo
graditeljstva duzno je u dopisu navesti imena
gradova/op¢ina za koje je izvjeStaj
"negativan".

UPUTE ZA ISPUNJAVANJE
KONTROLNIKA GRAD-44a

Za podrucje svakoga grada/opcine ispunjava
se po jedan kontrolnik GRAD-44a. Svi
obrasci GRAD-44a koji se odnose na
podruc¢je jednoga grada/opcine umecu se u
kontrolnik GRAD-44a.

Na kontrolniku se
podaci:

a)IME (tvrtka). Upisuje se to¢an naziv
izvieStajne jedinice koja je ispunila
izvieStaj  (nadlezno  upravno tijelo
graditeljstva)

b) ZUPANIJA, GRAD/OPCINA, MJESTO,
ULICA | KUCNI BROJ. Upisuju se adresni
podaci izvjestajne jedinice.

ispunjavaju  sljedeci

c) IZVJEéTAq JE ISPUNJEN ZA
GRAD/OPCINU. Na predvidenu crtu
izvjeStajne jedinice ftrebaju upisati ime

In the NKVG, constructions are divided to two
main sections:

- Section 1, Buildings
- Section 2, Civil engineering works.

Answers to questions are given in the
following two ways:

a) If questions are accompanied with
possible answers, a code (number) of
one of the answers should be rounded

b) If questions are not accompanied with
possible answers, the answer should be
written on the line provided for it; if this
line does not exist, the answer should
be written into the given boxes.

All data on the GRAD-44a form should be
written as whole numbers (without decimals)
by wusing a measuring unit provided for
individual questions (m2, m3). The measuring
unit “thousand kuna” means that if the value of
works is e.g. 300 000.00 kuna, “300” should
be written in the box.

In case that at the territory of a
town/municipality no building permits were
issued, the body competent for construction
affairs is obliged to write a letter in which it will
list names of towns/municipalities for which
the report is “negative”.

INSTRUCTIONS FOR FILLING IN OF
THE GRAD-44a CONTROL SHEET

One GRAD-44a control sheet is filled in for
the territory of each town/municipality. All
GRAD-44a relating to the territory of a single
town/municipality should be put into the
GRAD-44a control sheet.

The following data are included in the control
sheet:

a) NAME (company). The exact name of the
reporting  unit  (administrative  body
competent for construction affairs) that
filled in the report is entered

b) COUNTY, TOWN/MUNICIPALITY,
SETTLEMENT, STREET AND STREET
NUMBER. Information on the address of
the reporting unit is entered.

¢) THE REPORT HAS BEEN FILLED IN
FOR TOWN/MUNICIPALITY. Reporting
units should put on the line provided for it
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grada/op¢ine na CdCijem c¢e se podrucju
graditi gradevine za koje su izdana
odobrenja za gradenje, a za koje su
ispunjeni obrasci GRAD-44a i umetnuti u
kontrolnik.

Za gradevine koje se proteZzu preko
podru¢ja viSe gradova/opc¢ina odnosno
Zupanija (npr. cesta, ZeljezniCka pruga,
plinovod itd.) upisuju se imena svih
gradova/op¢ina, odnosno Zzupanija kroz
koje se proteze gradevina.

Ispod identifikacijskin podataka izvjestajne
jedinice na kontrolniku se nalaze i polja
Ispunjava DZS (redni broj grada/opcine,
mati¢ni broj grada/opcine) koja se ispunjavaju
u Drzavnom zavodu za statistiku.

U polje Broj ispunjenih obrazaca GRAD-44a
upisuje se ukupan broj ispunjenih obrazaca
GRAD-44a koji pripadaju podrugju istoga
grada/opcine.

Na donjem dijelu kontrolnika treba Citljivo
ispisati ime i prezime te broj telefona osobe
koja je ispunila izvjeStaj te staviti pecat.
Izvjestaj treba potpisati i odgovorna osoba u
nadleznome upravnom tijelu graditeljstva.

UPUTE ZA ISPUNJAVANJE OBRASCA
GRAD-44a

1. OPCI PODACI ZA SVE VRSTE
GRADEVINA

Obuhvacéaju se sve vrste gradevina opisane
u Nacionalnoj klasifikaciji vrsta gradevina
— NKVG.

Gradevine su objekti povezani s tlom, nastali
izvodenjem gradevinskih radova, a nacinjene
su od gradevinskog materijala i gotovih
proizvoda za ugradnju.

Podaci o vrstama gradevina i radova
razvrstavaju se prema Nacionalnoj klasifikaciji
vrsta gradevina — NKVG (Metodolo$ke upute,
br. 41., ISBN 953-6667-33-9, DZS, 2002.),
koja je uskladena s odgovaraju¢om
klasifikacijom i metodologijom razvrstavanja
zgrada i ostalih gradevina Statistickog
ureda Europske unije (Classification of Types
of Constructions-CC, final version, 1997).
U navedenoj Kklasifikaciji gradevine su

the name of a town/municipality on a
territory of which constructions for which
building permits were issued and for
which the GRADB-44a forms have been
filled in and put into a control sheet.

For constructions spreading over the
territory of several towns/municipalities or
counties (e.g. road, railway line, pipeline
efc.), the names of all towns/municipalities
or counties in which that particular
construction is spread should be entered.

Under identification data on control sheet
there are also boxes with a notice To be filled
in by CBS (the ordinal number of a
town/municipality, ID of a town/municipality),
which are to be filled-in in the Croatian Bureau
of Statistics.

The field “No. of filled-in GRAD-44a forms”
should contain the total number of filled-in
GRAPD 44-a forms that refer to the area of the
same town/municipality.

The first and last name as well as the phone
number of a person who filled in the report
should be legibly written at the bottom of the
control sheet after which the control sheet must
be sealed. The report should be also signed by
a person in charge in the administrative body
competent for construction affairs.

INSTRUCTIONS FOR FILLING IN OF THE
GRAD-44a FORM

1. GENERAL DATA ON ALL TYPES OF
CONSTRUCTIONS

Included are all types of constructions as
defined in the National Classification of
Types of Constructions — NKVG.

Constructions are structures connected with
the ground, for which construction works are
carried out and which are made of construction
materials and ready-made components.

Data on types of constructions and works are
broken down according to the National
Classification of Types of Constructions —
NKVG (Methodological Guidelines, No. 41,
ISBN 953-6667-33-9, CBS, 2002), which is in
line with the appropriate classification and
methodology for breaking down of buildings
and civil engineering works of the Statistical
Office of the European Communities
(Classification of Types of Constructions — C,
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razvrstane u dva osnovna podrucja, "Zgrade"
i "Ostale gradevine". Nize razine klasificiranja
podru¢ja "Zgrade" temelje se na namjeni
zgrade (npr. stambene zgrade, nestambene
zgrade), a podrucja “Ostale gradevine”
na tehnickom dizajnu koji je odreden
namjenom gradevina (ceste, pruge, mostovi,
cjevovodi).

Zgrade su stalne gradevine koje imaju
kroviSte i vanjske zidove. Izgradene su kao
samostalne uporabne cjeline koje pruzaju
zastitu od vremenskih i drugih vanjskih
utjecaja, a namijenjene su stanovanju,
obavljanju neke djelatnosti ili smjeStaju i
Cuvanju zivotinja, robe, opreme za razliCite
proizvodne i usluzne djelatnosti itd.

U ovom istrazivanju zgradama se smatraju i
gradevine koje imaju krov, ali nemaju (sve)
zidove, npr. nadstreSnice koje se koriste kao
skladista, te gradevine koje su pretezno ili
potpuno smijestene ispod povrSine zemlje,
npr. sklonista, podzemne garaze,
prodavaonice i drugi poslovni prostori u
pothodnicima i sli¢no.

Stambene zgrade jesu zgrade u kojima je
50% ili viSe ukupne korisne podne povrSine
zgrade namijenjeno stambenim svrhama
(stanovi i drugi prostori u zgradi koji sluze
korisnicima stanova, npr. hodnici i stubista,
spremista, garaze itd.).

Nestambene zgrade jesu zgrade koje
nemaju stambene povrsine ili je manje od
50% ukupne korisne podne povrSine zgrade
namijenjeno stambenim svrhama.

Ostale gradevine jesu sve gradevine koje
nisu zgrade, npr. ceste, mostovi, tuneli,
ZeljezniCke pruge, luke, brane, magistralni i
gradski  (lokalni) cjevovodi, elektricni i
telekomunikacijski vodovi, slozene gradevine
za industriju i proizvodnju elektricne energije,
sportski tereni i drugo.

Redni broj obrasca GRAD-44a unutar
grada/opcine

Za svako izdano odobrenje za gradenje
ispunjava se jedan obrazac GRAD-44a. Svi

izvjesStaji GRAD-44a ispunjeni za jedan
grad/opCinu  umeéu se u kontrolnik
GRAD-44a.

final version, 1997). In the above mentioned
classification, constructions are divided in two
main areas, “Buildings” and “Civil engineering
works”. The lower levels of classifying of the
“Buildings” area are based on the purpose of a
building (e.g. residential buildings, non-
residential  buildings) and the  “Civil
engineering works” area on a technical design
directed by the purpose of a building (roads,
railways, bridges, pipelines).

Buildings are permanent  constructions
covered with roof and closed with outer walls.
They are built as separate useful units that
protect from weather and other external
conditions, intended for dwelling, for performing
a certain activity or for placing and up-keeping
of animals, goods, equipment used in various
industrial activities and services, etc.

In this survey, buildings are also constructions
covered with roof but without (some of the)
walls, that is, porches used as warehouses
and constructions placed completely or partly
underground, for example, underground
shelters, underground garages, underground
shopping centres and other business spaces
(e.g. in subways) etc.

Residential buildings are constructions in
which 50% or more of the useful floor area is
intended for dwelling purposes (dwellings and
other spaces in a building used by users of
dwellings, e.g.  halls and stairways,
storerooms, garages efc.).

Non-residential buildings are constructions
without a dwelling area, in which less than
50% of the overall useful floor area is used for
dwelling purposes.

Civil engineering works are all constructions
not classified under buildings, for example
roads, bridges, tunnels, railways, pipelines,
ports, dams, pipelines, electrical and
telecommunication cables, complex facilities
intended for use in industry and production of
electrical power, constructions intended for
sports and recreation, etc.

GRAD-44a form
town/municipality

number within a

A single GRAD-44a form is filled in for each
one of building permits issued. All GRAD-44a
reports filled in for a single town/municipality
are put into the GRAD-44a control sheet.
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Sva izdana odobrenja u izvjeStajnome
mjesecu koja se odnose na podrucje jednoga
grada/opéine moraju se numerirati nastavno
od 0001 do 9999, Sto znacdi da prvo izdano
odobrenje za koje su ispunjeni podaci dobiva
redni broj 1, sljiede¢e broj 2 itd. Posljednji
redni broj ujedno je ukupan broj izdanih
odobrenja za gradenje za podrudje
grada/opcine u izvjeStajnome mjesecu.

Lokacija gradevine (pitanje 1.)

Za gradevine koje prema Nacionalnoj
klasifikaciji vrsta gradevina pripadaju podrucju
1, Zgrade, treba na predvidene crte upisati
to€ne adresne podatke, tj. ime naselja te ulicu i
kuéni broj. Za ostale gradevine (NKVG,
podru¢je 2, Ostale gradevine) ne treba
upisivati te podatke.

Vrsta gradevina i Sifarska oznaka
(pitanje 2.)

Obuhvacaju se sve vrste gradevina opisane
u Nacionalnoj klasifikaciji vrsta gradevina
— NKVG, i to na najnizoj razini.

Na crtu ispod pitanja upisuje se kratak
opis gradevine iz kojeg se vidi pretezna
namjene gradevine za koju je izdano
odobrenje za gradenje, a prema nazivima
vrsta gradevina u Nacionalnoj klasifikaciji
vrsta gradevina.

U predvidena Sifarska polja upisuje se

peteroznamenkasta Sifra gradevine,
podrazred iz Nacionalne klasifikacije vrste
gradevina  (stupac  ,Sifra  podrazreda

gradevine za upis na statistiCke obrasce®).

Za izdana odobrenja za  dogradnju/
nadogradnju gradevine upisuje se namjena
dogradenog dijela bez obzira na preteznu
namjenu ostalog dijela gradevine.

Za izdana odobrenja za prenamjene
nestambenog prostora u stanove
prenamijenjeni dio razvrstava se u podrazred
odjeljka 11 Stambene zgrade.

Za izdana odobrenja za ostale prenamjene
gradevina se razvrstava u onaj podrazred koji
odgovara njezinoj novoj namjeni.

All building permits issued in a reference
month that refer to the territory of a single
town/municipality must be  successively
numbered from 0001 to 9999, which means
that the first building permit issued for which
the information has been filled in gets number
1, the next number 2 etc. The last number
represents at the same time the total number
of building permits issued within a single
town/municipality in a reference month.

Location of a construction (Question 1)

For constructions that, according to the National
Classification of Types of Constructions belong
to area 1, Buildings, exact address information,
that is, the name of the settlement as well as
the name of the street and street number, is to
be entered on a line. For civil engineering works
(NKVG, area 2, Civil engineering works), this
information is not entered.

Types of constructions and code
(Question 2)

Included are all types of constructions as
defined in the National Classification of
Types of Constructions — NKVG, at the
lowest level.

On the line below the question, a brief
description of a construction should be entered
according to the names of the types of
constructions given in the National Classification
of Types of Constructions, denoting the
prevailing purpose of the construction for which
the building permit was issued.

In fields designed for it, a five-digit code of a
construction should be entered, a subclass
from the National Classification of Types of
Constructions (column entitled “Code of
subclass of construction to be entered on
statistical forms”).

For the permits issued for additions/extensions,
the purpose of addition/extension should
be entered, irrespective of the prevailing
purpose of the rest of the construction.

For the permits issued for conversions of non-
residential areas into dwellings, the converted
part should be allocated in the subclass of
section 11 Residential buildings.

For permits issued for other conversions, the
construction is allocated to a subclass that
corresponds to its new purpose.
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Vrsta gradnje (pitanje 3.)

Na pitanje se odgovara zaokruzivanjem Sifre
(broja) uz jedan od ponudenih odgovora.

Novogradnja (Sifra 1) jest gradnja nove
gradevine na mjestu na kojemu prije nije bilo
nikakve gradevine ili je postojala, ali je
uklonjena.

Novogradnjom se smatra i ponovna gradnja,
od temelja, zgrada koje su potpuno
poruSene zbog elementarnih nepogoda,
ratnih razaranja i slicno, ili su bile toliko
oStec¢ene da su se morale naknadno potpuno
srusiti.

Novom gradnjom ceste ili Zeljezni¢ke pruge
smatra se kompletno sagraden doniji ili gornji
stroj s potpunim prosijecanjem nove trase, ili
s djelomi¢nim koriStenjem stare trase, pri
¢emu se potpuno mijenja donji stroj.

Dogradnja i nadogradnja (Sifra 2) jesu
gradevinski radovi kojima se dobivaju nove
upotrebne cjeline uz postoje¢e gradevine ili
na njima, npr. potpuno novi stan ili poslovni
prostor ili produzenje postojeéih prometnica,
plinskih, vodovodnih, kanalizacijskih i drugih
cjevovoda ili komunikacijskih vodova i sl.

Ne obuhvaca se proSirenje postojecih
gradevina, npr. dogradnja pojedinih soba ili
pomocnih prostorija u postojecem stanu ili
poslovnom prostoru, prosirenje ceste ili drugo
povecanje kapaciteta postojecih gradevina.

Obnavljanje rusevnih zgrada (Sifra 3) jesu
gradevinski radovi kojima se najmanje jedan
stan ili drugi prostori u zgradi potpuno
obnavljaju uz upotrebu bitnih dijelova postojece
konstrukcije ili vanjska saCuvana procelja
zgrada iako su unutrasnje stropne i zidne
pregrade uruSene (npr. zbog starosti zgrade,
ratnih razaranja, potresa, kliziSta i slino).

Prenamjena nestambenog prostora u novi
stan (Sifra 4) jesu gradevinski radovi kojima
se postojeci prostor u zgradi (npr. tavanski ili
podrumski prostor koji dotad nije bio ureden
za stanovanje, garaze, prostor u kojem se
obavljala neka proizvodna ili usluzna
djelatnost) prenamjenjuje u jedan ili viSe
stanova.

Type of construction (Question 3)

This question is answered by rounding of a
code (number) of one of the offered answers.

New constructions (code 1) are newly built
structures built on a location where no
structure existed or on a location previously
cleared by demolition.

New construction is also considered a
thorough reconstruction, from the foundations,
of buildings completely demolished in natural
disasters, ravages of war etc. or of buildings
that were dilapidated to the extent they had to
be completely demolished.

New construction of a road or railway is
considered a completely built permanent way
and substructure of the track that cuts through
entirely new route or partially through an old
one the permanent way of which is entirely
changed.

Additions and extensions (code 2) are
construction works that result in new usable
units, or in addition to existing construction,
(for example, new dwellings or space for
economic activity, extending of road, water
supply pipelines, gas supply lines and other
pipelines).

The extension of existing constructions, e.g.
building of additional rooms or auxiliary
spaces in an existing dwelling or business
space, expansion of a road or other kind of
enlarging the capacity of existing constructions
are not included.

Reconstruction of dilapidated buildings
(code 3) comprises construction works by
which at least one dwelling or other spaces in
a building are completely renewed on basic
parts of an existing construction or retained
front sides irrespective of the fact that the
partition walls inside the building are caved in
(e.g. old age, ravages of war, earthquakes,
landslides efc.).

Conversion of non-residential space into a
new dwelling (code 4) comprises
construction works by which an existing space
in a building (e.g. attic or basement that were
not previously designed for residence,
garages, space in which a production or
service activity was performed) is converted
into one or more dwellings.

Metodoloske upute 68/2012. Methodological Guidelines

23



Ostale prenamjene (Sifra 5) jesu gradevinski
radovi kojima se postojeéi prostor u zgradi
(npr. stan, tavanski ili podrumski prostor koji
dotad nije bio ureden za poslovne svrhe,
garaze itd.) prenamjenjuje u poslovni prostor
ili se izvode radovi kojima se postojeci
poslovni prostor prilagodava za drugu
poslovnu namjenu.

Ostale rekonstrukcije (Sifra 6) jesu
gradevinski radovi na postoje¢oj gradevini ili
poduzimanje mjera radi uspostave
primjerenog stanja postoje¢e gradevine,
kojima se utje€e na bitna svojstva gradevine.

Ovdje se obuhvacéaju proSirenja postojecih
gradevina, npr. postojeceg stana ili poslovnog
prostora (dogradnje soba ili pomocnih
prostorija), ugradnja novih instalacija (npr.
plina, klimatizacije), proSirenje prometnica
radi veCe propusne moci, zamjene postojecih
cjevovoda i vodova onima koji imaju veci
kapacitet itd.

Investitor radova (pitanje 4.)

Investitor je pravna ili fizicka osoba u Cije ime
se gradi gradevina.

Ako je investitor fizicka osoba (gradani
pojedinci, obrtnici), tada se na predvidenu
crtu upisuje ime i prezime osobe.

Ako je investitor pravna osoba (trgovacko
drustvo, poduzece, drzavno tijelo, tijelo
lokalne samouprave, ustanove itd.), tada se
na predvidene crte upisuje ime pravne osobe
(tvrtke) te ukratko opis djelatnosti ako je
poznata ili vidljiva u potpunom imenu tvrtke.

Vrijednost radova (pitanje 5.)

Vrijednost radova odreduje se prema
troSkovniku  koji  prilaze  investitor i
upotrebljava se za izraCunavanje pristojbe za
izdavanje odobrenja za gradenje.

Podatak se upisuje u tisuctama kuna, Sto
znaci da, ako je npr. vrijednost gradevine
1 500 000,00 kuna, u polje treba upisati
1 500.

PODACI O ZGRADI | STANOVIMA

Podaci o zgradi i stanovima upisuju se samo
za one gradevine koje prema NKVG-u
pripadaju u podru¢je 1, Zgrade i koje uz

Other conversions (code 5) comprise
construction works by which an existing space
in a building (e.g. a dwelling, attic or basement
that had not yet been designed for a business
activity, garages efc.) is converted into a
space for business activity or an existing
space designed for one line of business is
adjusted for another business activity.

Other reconstructions (code 6) comprise
construction works on an existing building or
taking measures for achieving an adequate
state of the existing building, which affect the
basic characteristics of the construction.

This includes extensions of existing buildings,
e.g. of an existing dwelling or space designed
for business activity (building of additional
rooms or auxiliary spaces), setting of new
installations (e.g. gas, air conditioning etc.),
expanding of roads in order to achieve a
greater permeability, replacing of existing
pipelines and lines by those that have a higher
capacity efc.

Investor of works (Question 4)

Investor may be either a legal entity or a natural
person on whose behalf a building is built.

If the investor is a natural person (individual
citizens, tradesmen), his/her first and last name
should be entered on an appropriate line.

If the investor is a legal entity (trade company,
enterprise, state body, local self-government
body, institution etc.), the name of the legal
entity (company) is entered on an appropriate
line together with a brief explanation of the
activity if it is known or recognisable in the full
name of the company.

Value of works (Question 5)

The value of works is determined according to
the list of expenses attached by the investor. It
is the base for the determining of a tax to be
paid for issuing of the building permit.

This figure is expressed in thousand kuna,
which means that the figure to be entered into
the box if the value of a building amounts to
e.g. 1 500 000.00 kuna is 1 500.

DATA ON BUILDINGS AND DWELLINGS

Data on buildings and dwellings are entered
only for buildings belonging, according to the
NKVG, to Area 1, Buildings, and for which the
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pitanje 3. "Vrsta gradnje" imaju zaokruzen
odgovor sa Sifrom 1, 2, 3 ili 4.

2. PODACI O ZGRADI
Gradevinska veli¢ina zgrade (pitanje 6.)

Gradevinska veli¢ina zgrade iskazuje se u
dvije mjerne jedinice, i to bruto povrSsini (mz) i
bruto volumenu (m®).

Bruto povrSina zgrade (m2) jest zbroj
povrSina mijerenih u razini podova svih
dijelova (etaza) zgrade (podruma, suterena,
prizemlja, katova, potkrovija) ukljucujuci
povrSine loda, vanjskih stubiSta, balkona i
terasa, odredenih prema vanjskim mjerama
obodnih zidova u koje se uraCunavaju obloge,
obzide, parapete i ograde.

Bruto volumen zgrade (m®) jest zbroj
volumena svih natkrivenih dijelova zgrade
ukljuéujuéi vanjske zidove. lIzradunava se
tako da se gradevinska bruto povrSina
odgovarajuc¢ih dijelova zgrade mnozi s
visinom tih dijelova.

Prema NKVG-u, u podrucje 1, Zgrade,
pripadaju i silosi i rezervoari €iji se volumen
iskazuje samo u m”.

Volumen rezervoara i silosa jest volumen
Supljine tih gradevina, bez debljine vanjskih
zidova i obloga.

Nacin gradnje (pitanje 7.)

Na pitanje se odgovara zaokruzivanjem Sifre
(broja) uz jedan od ponudenih odgovora.

Tradicionalni (klasi¢ni) sistem gradnje
(Sifra 1) karakterizira primjena klasiCnih
gradevinskin materijala kao $to su cigla,
kamen, beton i sli€no, na tradicionalni
(obrtnicki) nacin, a s uporabom samo osnovnih
gotovih elemenata (gredice, mont i drugi
nosaci, nadvaiji i sli¢no).

Djelomiéno montazni (Sifra 2) sistem
podrazumijeva gradenje u kojem se manje
od 50% gradnje izvodi od gradevnih
montaznih elemenata koji se na gradilistu
postavljaju i spajaju najéeS¢e suhim
postupkom.

answers coded 1, 2, 3 or 4 in the Question 3
“Type of construction” were rounded.

2. DATA ON BUILDING
Construction size of a building (Question 6)

The construction size is expressed with tho
measuring units, gross construction area (m°)
and gross volume (m°).

Gross construction area of a building (m?)
means the sum of surface areas measured at
the floor level of all parts of the building (cellar,
basement, ground floor, storey, attic),
including the surface areas of loggias, outer
staircases, balconies and terraces, determined
according to exterior measurements of lateral
walls including panelling, wall lining, parapets
and railings.

Gross volume of a building (m’) means the
sum of volumes of all covered parts of a
building including exterior walls. It is calculated
by multiplying the gross construction area of
appropriate parts of a building by the height of
these parts.

According to the NKVG, area 1 Buildings also
includes silos and reservoirs, whose volume is
expressed only in m°.

Volume of reservoir and silo means the
volume of a cavity of these buildings, without
exterior walls and panelling girths.

Building systems (Question 7)

This question should be answered by
rounding of a code (number) next to one of the
offered answers.

Traditional (classical) building system
(code 1) is characterised by the use of
classical building materials such as brick,
stone, concrete efc. in a traditional way using
only basic ready-made components (small
beams, other girders, lintels efc.).

Partly precast construction (code 2) system
means construction in which less than 50% of
construction is done by using prefabricated
building elements that are mounted on the
construction site and joined usually by dry
procedure.
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Montazni (Sifra 3) sistem podrazumijeva
gradenje u kojem se 50% i viSe gradnje
izvodi od prethodno proizvedenih gradevnih
montaznih elemenata koji se na gradilistu
postavljaju i spajaju najée$c¢e suhim
postupkom.

Broj etaza u zgradi

Na pitanje se odgovara upisivanjem podatka
u polja (kucicu) uz pitanje.

U prvo polje (kucicu), ispod zemlje, upisuje
se broj etaza ispod razine konacno uredenog
i zaravnanog terena uz procelje gradevine, i
to za podrume i suterene u stambenim i
poslovnim (gospodarskim) zgradama te za
podzemne garaze, poslovne prostore u
pothodnicima, sklonista itd.

Podrum je dio gradevine koji je potpuno
ukopan ili je ukopan vise od 50% svoga
volumena u konacno uredeni i zaravnani
teren i Ciji se prostor nalazi ispod poda
prizemlja odnosno suterena.

Suteren je dio gradevine Ciji se prostor nalazi
ispod poda prizemlja i ukopan je do 50%
svog volumena u konaéno uredeni i
zaravnani teren wuz procCelje gradevine,
odnosno da je najmanje jednim svojim
proCeljem izvan terena.

U drugo polje (kuc¢icu), iznad zemlje,
upisuje se najviSa etaza iznad razine
konacno uredenoga i zaravnanog terena uz
proCelje gradevine. To znaci, ako zgrada
ima samo prizemlje, upisuje se 00; ako ima
prizemlje i prvi kat, upisuje se 01;
prizemlje, prvi i drugi kat — upisuje se 02
itd.

Ako je zgrada prizemnica s podrumom, u
prvo ¢e se polje upisati "1" (jer ima samo
jednu etazu ispod zemlje), a u drugo polje
"00"

Prizemlje je dio gradevine Ciji se prostor
nalazi neposredno na povrSini, odnosno
najviSe 1,5 metar iznad konacno uredenog i
zaravnanog terena mjereno na najnizoj tocki
uz proCelje gradevine ili Ciji se prostor nalazi
iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata
ili krova).

Precast construction (code 3) system
means construction in which at least 50% of
construction is done by using prefabricated
building elements that are mounted on the
construction site and joined usually by dry
procedure.

Number of storeys in a building

This question should be answered by entering
of information to boxes next to the question.

The first box, under the ground level, should
be filled with the information on the number of
storeys under the level of final developed and
levelled terrain along the front side of the
construction work. This includes cellars and
basements in residential and office buildings as
well as underground garages, business spaces
in pedestrian underpasses, shelters efc.

Cellar means the part of the construction work
that is embedded either completely or with
more than 50% of its volume into the final
developed and levelled terrain below the floor
of the ground floor or basement.

Basement means the part of the construction
work that is situated below the floor of the
ground floor with up to 50% of its volume
embedded into the final developed and
levelled terrain along the front side of the
construction work, that is, with at least one of
its fronts protruding outside the terrain.

The second box, above the ground level,
should be filled with the information on the
highest storey the level of final developed and
levelled terrain along the front side of the
construction work. This means that “00”
should be entered if a building has only the
ground floor, “01” if it has the ground and the
first storey, “02” if it has the first and the
second storey etc.

If a building has the ground floor and the
cellar, “1” should be entered into the first box
(for it has only one storey under the ground
level) and “00” into the second box.

Ground floor means the part of the
construction work which is situated directly at
the surface level or at the most 1.5 m above
the final developed and levelled terrain
measured at the lowest point along the front
side of the construction work or which is
situated above the cellar and/or basement
(below the floor of the storey or roof).
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Potkrovlje je dio gradevine Ciji se prostor
nalazi iznad zadnjega kata i neposredno
ispod kosog ili zaobljenog krova. Po pravilu
se ne ubraja u katove, medutim, ako je u
tom prostoru sagraden stan ili poslovni
prostor, tada se prikazuje kao sljedeca etaza
iznad zadnjega kata zgrade.

Ako zgrada ima medukat izmedu prizemlja i
prvoga kata, a to je obi¢no u slu€ajevima
kad su u dijelu prizemlja smjeSteni lokali,
treba ga racunati kao prizemlje s kojim je
konstruktivno povezan jer ih od prvoga kata
dijeli  zajednicki strop ili zajednicka
medukatna konstrukcija.

Polukatovi se pojavljuju u slu¢ajevima kada
zgrada ima jedan ili viSe katova, a
horizontalna podjela na katove nije
provedena u jednoj ravnini kroz cijelu
zgradu. Obi¢no je podjela na polovini
zgrade, a razlika u visini poda jednog i
drugog dijela jest pola visine kata. Tako se
dva polukata koje spaja donji stubisni krak
smatraju jednim katom.

Ako zgrada nema na cijeloj visini isti broj
katova, onda se najvisSi kat racuna prema
dijelu zgrade s najviS§im proceljem.

Instalacije centralnoga grijanja (pitanje 8.)

Na pitanje se odgovara zaokruzivanjem Sifre
(broja) uz jedan od ponudenih odgovora.

Odgovor "ima" (Sifra 1) zaokruzuje se
ako u zgradi (stanu) postoje instalacije
centralnoga grijanja cijele zgrade iz

javne (mjesne) toplane, zajednicke kotlovnice

u zgradi (koja moze grijati jednu ili
nekoliko zgrada) ili je predvideno etazno
grijanje pojedinih stanova ili poslovnih
prostorija.

Ovaj se odgovor daje i u slu€aju da se
centralni uredaj za klimatizaciju, f{j.
kondicioniranje zraka (toploga ili hladnoga)
nalazi u jednoj prostoriji (zgrade, odnosno
poslovnog prostora ili stana) te se topli zrak
dovodi s pomocu jednoga ili viSe ventilatora i
limenih kanala do ostalih prostorija u zgradi.

Attic means the part of the construction work
which is situated above the top storey and
directly below a sloped roof or rounded roof. It
is not usually considered a storey, but if it is
used as a dwelling or a business space, it is
presented as a next storey above the last
storey of the building.

If a building has a mezzanine between the
ground and the first storey, which is usually
the case when business premises are located
in the ground floor, it should be considered the
ground floor to which it is constructionally
joined since they are separated from the first
storey by a joint ceiling or a joint floor
structure.

Mezzanines are present when a building has
one or more storeys, but the horizontal
division has not been done along a single
plane in the whole building. This division is
usually done at the half of the building, and the
difference in the height of a floor of both parts
makes one half of the storey height. That way,
two mezzanines joined by a lower flight of
stairs is considered one storey.

If the whole building has not the same number
of storeys along the whole of its height, the
highest storey is then calculated according to
the part of the building having the highest front
side.

Central heating installation (Question 8)

This question should be answered by
rounding of a code (number) next to one of the
offered answers.

The answer "Yes" (code 1) should be rounded
if there are central heating installations
throughout the whole building from a public
(local) heating plant in the building (dwelling),
from a joint boiler room in the building (which
can provide heating for one or several
buildings) or if there is self-contained central
heating in individual dwellings or business
premises.

This answer should also be rounded if a
central air conditioning device (for either hot or
cold air) is located in a single room (of a
building, business premise or dwelling) and
hot air is conveyed via one or more ventilating
ducts and sheet metal ducts to other premises
in the building.
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Smatra se da zgrada odnosno stan nema
centralno  grijanje  ako su  posebni
klimatizacijski uredaji ugradeni samo u neke
prostorije u stanu ili poslovhom prostoru s
namjenom da griju (ili hlade) upravo te
prostorije.

Odgovor "nema" (Sifra 2) zaokruzuje se ako
ni u jednom dijelu zgrade nisu predvidene
odnosno ugradene instalacije centralnoga
grijanja.

Ima li u zgradi stanova (pitanje 9.)

Na pitanje se odgovara zaokruzivanjem Sifre
(broja) uz jedan od ponudenih odgovora.

Odgovor "da" (Sifra 1) zaokruzuje se ako se
u zgradi, bez obzira na njezinu preteznu
namjenu, namjerava sagraditi (dograditi ili
dobiti prenamjenom) barem jedan stan.

Odgovor "ne" (Sifra 2) zaokruzuje se ako u
zgradi nije predviden nijedan (novi) stan.

Korisna povrSina poslovnog prostora
(pitanje 10.)

U predvideno polje na obrascu upisuje se
podatak o korisnoj povrSini poslovnog
prostora.

Pod poslovnim prostorom podrazumijeva se
prostor u kojem se obavlja proizvodnja
dobara ili se pruzaju razli¢ite usluge (trgovina,

ugostiteljstvo, osobne usluge), uredske
prostorije bilo koje namjene uklju€ujuci
upravu i banke, lije¢niCke ordinacije,

prostorije u kojima se obavlja naucna,
prosvjetna ili kulturna djelatnost itd.

Korisna povrsina poslovnog prostora jest
povrSina mjerena unutar vanjskih zidova tih
prostora.

IskljuCuju se povrSine podruma i potkrovlja
koje nisu uredene kao poslovni prostor,
povrSine garaza koje ne sluze za obavljanje
djelatnosti. IskljuCuje se korisna povrsina
stanova i drugih zajednickih prostorija koje
sluze korisnicima stanova kao i povrSine
kotlovnica, drvarnica, dizala, stubista,
vanjskih balkona i sli¢no.

It is considered that there is not a central
heating in a building or a dwelling if separate
air conditioning devices are installed only in
some rooms in a dwelling or a business
premises and intended to heat (or cool) only
these rooms.

The answer "No" (code 2) is rounded if there
are no central heating installations (and are
not planned to be installed) in any part of the
building.

Are there dwellings in a building
(Question 9)

This question should be answered by
rounding of a code (number) next to one of the
offered answers.

The answer "Yes" (code 1) should be rounded
if it is planned for at least one dwelling to be
built (either by addition or conversion) in the
building, irrespective of what it is primarily
intended for.

The answer "No" (code 2) should be rounded
if no (new) dwellings are planned to be built in
the building.

Useful floor area of a business premise
(Question 10)

The information on the useful floor area of a
business premise should be entered into the
appropriate box.

Business premise means a space in which the
production of goods or rendering of various
services are done (trade, hotel and restaurant
activities, personal services), offices used in
any kind of business, including administrative
affairs and banking, doctor’s facilities,
premises where scientific, educational or
cultural activities are done etc.

Useful floor area of a business premise is a
floor area measured inside the walls of that
premise.

Floor areas of a basement and attic that are
not arranged as business premises, floor
areas of garages not used for business affairs.
Useful floor areas of dwellings and other
common rooms used by users of dwellings as
well as floor areas of boiler rooms, woodshed,
lifts and elevators, staircases, external
balconies and similar facilities are excluded.
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U korisnoj povrsini poslovnog prostora zgrade
ne iskazuje se povrSina garaza koje sluze
samo korisnicima poslovnih prostorija, nego
samo povrSina javnih garaza ako takve
postoje u zgradi.

Medutim, ako je izdano posebno odobrenje
za (gradenje garaze za osobnu uporabu
vlasnika (kao samostoje¢e zgrade li
prislonjene na drugu zgradu), onda se daju
odgovori kao i za sve ostale nestambene
zgrade.

3. PODACI O STANOVIMA (pitanje 11.)

U predvidena polja upisuje se broj i korisna
povrsina stanova.

Stan je gradevinska cjelina namijenjena
stanovanju koja se sastoji od jedne ili viSe
soba s pomoc¢nim prostorijama (kuhinja,
smochnica, kupaonica, zahod) ili bez pomoc¢nih
prostorija te moze imati jedan ili viSe posebnih
ulaza sa stubista ili izravno s dvorista ili ulice.

Korisna povrsina stana, m?, jest podna
povrS§ina stana mjerena unutar vanjskih
zidova stana.

IskljuCuju se povrSine podruma i potkrovlja
koji nisu uredeni kao stan ili dio stana, zatim
povrSine garaza, kotlovnica, drvarnica (npr. u
obiteljskim ku¢ama) i sli¢no te stubista i druge
zajednicke prostorije u zgradama s VviSe
stanova.

Ako se daju podaci o stanovima u obiteljskim
kuc¢ama, u korisnu povrSinu stana ne smiju se
raCunati povrSine podruma, tavana, stubista
ili hodnika koji povezuju dva stana (osim ako
povezuju prostorije istog stana) te povrSina
garaza, kotlovnica i spremista.

Za stanove u zgradama koje se dograduju ili
u kojima se izvodi prenamjena prostora iz
nestambenog u stambeni, prikazuju se
podaci samo u slu¢aju kada se tim radovima
dobivaju potpuno novi stanovi, a ne samo
pojedine sobe ili pomoc¢ne prostorije.

Ne iskazuju se sobe ili stanovi u zgradama
za stanovanje zajednica, npr. u domovima
umirovljenika, studentskim domovima,
zgradama za samce hotelskog tipa i sli¢no.

The useful area of a business premise of a
building does not include the floor area of
garages used exclusively by users of business
premises, but only of floor areas of public
garages if there are any in the building.

But, if a special building permit is issued for
the construction of a garage intended for the
private use by the owner (as a separate
building or built next to another building), the
answers should be given as for other non-
residential buildings.

3. DATA ON DWELLINGS (Question 11)

The number and the useful floor area of
dwellings should be entered into the
appropriate box.

Dwelling is a residential construction unit
consisting of one or more rooms and with
accessory spaces (kitchen, pantry, bathroom,
toilet) or without accessory spaces and
with one or more separate entrances from the
staircase or directly from the street or yard.

Useful floor area of a dwelling, m’, is a floor
area of the dwelling, measured inside the
walls of the dwelling.

Floor areas of a basement and attic that are
not arranged as a dwelling or a part of a
dwelling, floor areas of garages, boiler rooms,
woodsheds (e.g. in family houses) etc. as well
as staircases and other common premises in
buildings with more dwellings are excluded.

When data on dwellings in family houses are
entered, the useful floor area must not include
the floor areas of a basement, attic, staircase
or a hall that connect two dwellings (except
when they connect the rooms of the same
dwelling) as well as floor areas of garages,
boiler rooms and storerooms.

Concerning dwellings in buildings that are
being expanded or in which non-residential
space is being converted into a residential
one, data are presented only in case when
these works lead fto the construction of
completely new dwellings and not only of
individual rooms or accessory spaces.

Rooms or dwellings in buildings for the
residences of communities such as homes for
the elderly, students’ homes, hotel-type
buildings for single persons etc. are not
presented.
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Stanovi se razvrstavaju prema broju soba.

Soba je prostorija namijenjena za stanovanje
koja je od drugih prostorija stana odvojena
stalnim zidovima, ima izravhu dnevnu
svjetlost, a povrSina poda iznosi najmanje 4
m°. lzravnim dnevnim svjetlom smatra se
svjetlo koje se dobiva kroz prozor na samoj
prostoriji, a dolazi s otvorenog prostora (s
ulice ili iz dvorista), terase ili svjetlarnika i
sli¢no.

Sobe manje od 4 m? ne iskazuju se u
ukupnom broju soba iako se njihova povrSina
uracunava u ukupnu povrsinu stana.

Tzv. pola sobe iskazuje se kao cijela soba, pa
jednoipolsoban stan ftreba razvrstati kao
dvosoban; dvoipolsoban stan kao trosoban
itd.

Garsonijera je stan koji se sastoji od jedne
sobe, kupaonice i predsoblja s malom tzv.
¢ajnom kuhinjom (manjom od 4 m2) ili bez
nje.

Jednosobni stan ima jednu sobu s kuhinjom
i drugim pomoénim prostorijama ili bez
njih.

Garsonijere i jednosobni stanovi iskazuju se
zajedno.

Dvosobni, trosobni i ostali viSesobni
stanovi imaju dvije, tri ili viSe soba s
pomocnim prostorijama ili bez njih.

Broj stanova koji imaju kuhinju
(pitanje 12.)

Kuhinja je posebna prostorija unutar stana
koja se pri gradnji stana ili u kasnijim
gradevinskim  radovima  namijenila  (ili
prenamijenila) za kuhanje.

Ako se kuhinja sastoji od dva dijela, i to od
dijela koji se koristi kao blagovaonica i
radnog dijela u kojem se kuha, a koji nisu
odvojeni cijelim zidom, povrSina cijele
prostorije upisuje se kao povrSina kuhinje.
Medutim, ako se uz kuhinju nalazi joS i soba
za dnevni boravak koja od kuhinje nije
odvojena cijelim zidom, tada ta dva dijela
treba odvojeno prikazati, tj. povrSinu dijela u
kojem se kuha treba upisati kao odgovor o
postojanju kuhinje (odredene povrsine), a

Dwellings are classified according to the
number of rooms.

Room is a residential area separated by
permanent walls from other areas in a dwelling
and has the access for direct daily light, where
floor area takes at least 4 m’. Direct daily light
means the light that enters through the
window in the room itself and comes from an
open space (street or yard), terrace or light
court etc.

Rooms smaller than 4 m’ are not presented in
the total number of rooms, although their floor
areas are included in the total floor area of the
dwelling.

The so-called half room is presented as a
whole one and, therefore, a one-and-a-half-
room dwelling should be classified as a two-
room dwelling; a two-and-a-half-room dwelling
as a three-room one etc.

Flatlet means a dwelling consisting of one
room, a bathroom and a foyer with or without a
small so-called kitchenette (smaller than
4md).

One-room dwelling consists of one room with
a kitchen and with other accessory spaces or
without them.

Flatlets and one-room dwellings are presented
together.

Two-room, three-room and other multi-
room dwellings consist of two, three or more
rooms with accessory spaces or without them.

Number of dwellings with a kitchen
(Question 12)

Kitchen is a separate room within a dwelling
intended for cooking during the building of the
dwelling or converted to it by later construction
works.

If a kitchen consists of two parts, one used
as a dining room and another used for
cooking, and if they are not separated by a
whole wall, the floor area of the whole room
is entered as the floor area of the kitchen.
But if there is a living room next to the
kitchen that is not separated from it by a
whole wall, these two parts should be
presented separately, that is, the floor area of
the part in which cooking is done should be
entered as an answer that there is a kitchen
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dio koji sluzi kao dnevni boravak treba
uracunati u broj soba.

Od ukupnog broja stanova iskazanih kod
pitanja 11., treba u predvidena polja upisati
kollko stanova ima kuhinju povrsine 4 i viSe
m?, a koliko kuhinju manju od 4 m”.

Redni broj grada/opéine (ispunjava DZS) -
pitanje 13.

Redni broj grada/opcine jest kontrolno polje
koje se ispunjava u Drzavnom zavodu za
statistiku.

Vrsta odobrenja (akta) za gradenje
(pitanje 14.)

Na pitanje se odgovara zaokruzivanjem Sifre
(broja) uz jedan od ponudenih odgovora.

RjesSenje o uvjetima gradenja (Sifra 1) jest
upravni akt ureden Zakonom o prostornom
uredenju i gradnji u skladu s kojim se mora
graditi, a izdaje se za zgrade ¢Cija je bruto
(razvijena) povrsina manja ili Jednaka 400 m?
(odnosno manja ili jednaka 600 m 2ako j je rije€
o zgradi isklju€ivo poljoprivredne namjene).
RjeSenje o uvjetima gradenja izdaju tijela
jedinica lokalne i podruCne (regionalne)
samouprave (veliki gradovi, Grad Zagreb i
Zupanije).

Potvrda glavnog projekta (Sifra 2) nije
upravni akt, a izdaje se za zgrade Cija je bruto
(razvijena) povrsina veca od 400 m?
(odnosno veca od 600 m? ako | je rije€ o zgradi
isklju€ivo poljoprivredne namjene), a za koje
je prethodno izdana lokacijska dozvola s
kojom glavni projekt mora biti uskladen.
Potvrde glavnog projekta izdaju tijela jedinica
lokalne i podru¢ne (regionalne) samouprave
(veliki gradovi, Grad Zagreb i Zupanije).

Gradevinska dozvola (Sifra 3) jest upravni
akt kojim se odobrava pocetak gradenja
gradevine, a nakon provjere jesu li uskladeni i
ispunjeni  svi pojedinacni zahtjevi koje
okolnosti gradnje i zajednica postavljaju pred
investitora. Gradevinsku dozvolu, nakon §to
je prethodno izdana lokacijska dozvola, izdaje
Ministarstvo  zastite okoliSa, prostornog
uredenja i graditeljstva.

(of a defined floor area) and the part used as
a living room should be included in the
number of rooms.

Out of the total number of dwellings presented
in Question 11, it should be noted how many
dwelllngs have a kitchen of the floor area of 4
m? and more and how many have a kitchen of
less than 4 m’.

Ordinal number of a town/municipality
(filled in by statistics) — Question 13

The ordinal number of a town/municipality is a
control field filled in by the Croatian Bureau of
Statistics.

Type of permit (Question 14)

This question is answered by rounding of a
code next to one of the given answers.

Decision on construction requirements
(code 1) is an administrative document, which
is issued for bu1/d/ngs whose gross floor area
is Iarger than 400 m? (that is, larger than 600
m? if the building is intended exclusively for
agricultural purposes) after the issuing of a
location permit with which the main design has
to be harmonised. Decision on construction
requirements are issued by bodies of local and
regional self-government units (major towns,
the City of Zagreb and counties).

Main design certificate (code 2) is not an
administrative document, which is issued for
bu1/d/ngs whose gross floor area is Iarger than
400 m? (that is, larger than 600 m? if the
building is intended exclusively for agricultural
purposes) after the issuing of a location permit
with which the main design has to be
harmonised. The main design certifications
are issued by bodies of local and regional self-
government units (major towns, the City of
Zagreb and counties).

Building permit (code 3) is an administrative
document that allows for construction works to
begin after verifying if all individual
requirements set before the investor by
construction conditions and community have
been harmonised and met. A building permit,
after issuing of a location permit, is issued by
the Ministry of Environmental Protection,
Physical Planning and Construction.
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REPUBLIKA HRVATSKA 10000 Zagreb, llica 3 Kontrolnik GRAD-44a
DRZAVNI ZAVOD ZA STATISTIKU Internetske stranice: http://www.dzs.hr IstraZivanje se provodi na temelju Zakona

o sluzbenoj statistici (NN, br. 103/03. i 75/09.)

MJESECNI IZVJESTAJ O IZDANIM ODOBRENJIMA ZA GRABPENJE
ZA MJESEC 2012.

Obveza podno$enja izvjestaja temelji se na ¢lanku 38. Zakona o sluzbenoj statistici (NN. br. 103/03. i 75/09.). Odbijanje davanja podataka, davanje
nepotpunih i neto¢nih podataka ili nedavanje podataka u propisanom roku poviaci kaznene odredbe iz ¢lanaka 69. i 70. navedenog zakona.

Podaci koje dajete u ovom izvjestaju koristit ¢e se iskljucivo za statisticke svrhe i nece se objavljivati kao pojedinacni.

Razdoblje Godina 2 onzf(B)

Prije ispunjavanja treba pro¢itati Upute na poledini obrasca.

. PODACI O JEDINICI KOJA PODNOSI IZVJESTAJ

a) IME (tvrtka)

b) ZUPANIJA

Grad/op¢ina Mijesto

Ulica i ku¢ni broj Telefon

c) I1ZVJESTAJ JE ISPUNJEN ZA GRAD/OPCINU

(upisite ime grada/opcine)

Ispunjava DZS

Redni broj grada/opéine (14)
Mati¢ni broj grada/opéine (19)
Broj ispunjenih obrazaca GRAD-44a (23)

(broj odobrenja za gradenje)

Osoba koja je ispunila izvjestaj Odgovorna osoba u nadleznome

upravnom tijelu

(Citljivo napiSite ime i prezime) (potpis)

Broj telefona (M. P.)

Datum
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CROATIAN BUREAU OF

REPUBLIC OF CROATIA 10000 Zagreb, llica 3 GRAD-44a Control Sheet

: The survey is carried out on the basis of the
STATISTICS Web site: http://www.dzs.hr Official Statistics Act (Official Gazette,
Nos.103/03 and 75/09)

MONTHLY REPORT ON BUILDING PERMITS ISSUED

FOR (month) 2012

the provision ofincomplete or false data

The obligation to submit the report is based on the Article 38 of the Official Statistics Act (Official Gazette, Nos. 103/03 and 75/09). In case of the refusal to provide data,

Individual data provided in this questionnaire shall be used solely for statistical purposes and shall not be revealed.

or the provision of data out of the time schedule, penalty provisions defined in Articles 69 and 70 of the Act shall apply.

Survey
code

7 3 7F7 727 . Period [ Year 20 7727(8)

4) (6

Before filling in the questionnaire, users are kindly urged to
read the Instruction at the back of this form.

=

DATA ON THE UNIT THAT
a) NAME (company)

SUBMITS THE REPORT

b) COUNTY

Town/municipality

Settlement

Street and home number Phone

c) THE REPORT HAS BEEN FILLED IN FOR TOWN/MUNICIPALITY

Person who filled in the report

(please, enter your name and surname legibly)

Phone number.

Date

(enter the name of the town/municipality)

To be filled in by CBS

Ordinal number of town/municipality (14)
ID of town/municipality (19
No. of filled-in GRAD-44a forms (23)

(No. of building permit)

Person in charge in competent
administrative body

(signature)

(LS)
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REPUBLIKA HRVATSKA
DRZAVNI ZAVOD ZA STATISTIKU

10000 Zagreb, llica 3
Internetske stranice: http://www.dzs.hr

Obrazac GRAD-44a

Istrazivanje se provodi na temelju Zakona
o sluzbenoj statistici (NN, br. 103/03. i 75/09.)

MJESECNI 1IZVJESTAJ O IZDANIM ODOBRENJIMA ZA GRADENJE

ZA MJESEC

2012.

REDNI BROJ OBRASCA GRAD-44a UNUTAR GRADA/OPCINE

1.

5. Vrijednost radova, tis. kuna

Lokacija gradevine

Naselie

Ulica i kbr.

Maticni broj naselja (ispunjava statistika) (33)

Vrsta gradevine i Sifarska oznaka
Kratak opis gradevine za koju je izdano odobrenje za gradnju

(38)

Sifarska oznaka gradevine prema NKVG-u?

Vrsta gradnje

Novogradnja 1

Dogradnja/nadogradnja? 2

Obnavljanje ruevnih zgrada 3 [(39)

Prenamjena nestambenog prostora u novi stan ..............c...... 4

Ostale prenamjene 5

Ostale rekonstrukcije 6

Investitor radova

u (40)

Fizicka osoba
(upisati ime i prezime osobe)

Pravna osoba (ime)

Djelatnost

PODACI O ZGRADI®
6. Gradevinska veli¢ina zgrade

bruto povrsina, m? |

bruto volumen, m3 | | (64)
Nagin gradnje
Tradicionalni

(65)
Djelomicno montazni 2
Montazni 3

Broj etaza u zgradi
Ispod zemlje (upiSite 1, 2 itd.)

I_I (66)
(68)

Iznad zemlje (upiSite najvisu etazu, npr. 00 za prizemnicu,
01 za jednokatnicu, 02 za dvokatnicu itd.)

1) NKVG — Nacionalna klasifikacija vrsta gradevina
2) Za proSirenje postojecih stanova i poslovnih prostora (npr. dogradnja sobe) i drugih gradevina (npr. prosirenje ceste) upisuje se $ifra 6 "ostale rekonstrukcije”.
3) Za dogradene dijelove zgrada ili dijelove u kojima je prenamijenjen neki nestambeni prostor u jedan ili vise stanova podaci se daju samo za te dijelove, a ne za cijelu zgradu.

8.

1

=y

. Korisna povrsina poslovnog

@n

Ima 1] (69)

Instalacije centralnoga grijanja

Nema 2

Ima li u zgradi stanova
Da 1| (70)
Ne 2

(76)

U korisnu povrsinu stanova ne urafunava se povrSina: podruma i
potkrovija koji nisu uredeni za stanovanije, garaza, kotlovnica, spremista
za ogriev i sl. te stubiSta s kojih se ulazi u stanove.

prostora, m2

. PODACI O STANOVIMA?

broj korisna povrsina, m2

Ukupno

]

(79) (85)

prema broju soba:

garsonijere i

1-sobni (88) (94)

2-sobni 7) (103)

3-sobni (106) (112)

4-sobni (115) (121)

5-sobni (124) (130)

6-sobni (133) (139)

7-sobni (142) (148)

8 i viSe soba (151) (157)
. Broj stanova koji imaju:

kuhinju povrSine 4 m?i vise (160)

kuhinju povrsine manje od 4 m? (163)
. Redni broj gradalop¢ine (ispunjava DZS) (166)
. Vrsta odobrenja (akta) za gradenje

Rjesenje o uvjetima gradenja 1 16)

Potvrda glavnog projekta

Gradevinska dozvola 3

38
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GRAD-44a 2

UPUTE ZA ISPUNJAVANJE OBRASCA GRAD-44a

Za objasnjenja u vezi s ispunjavanjem ovog upitnika moZete se obratiti izravno Drzavnom zavodu za statistiku, Odjel statistike
gradevinarstva, telefoni (01) 4806-135, 4806-230, telefaks 4873-681.

|zvjestaj GRAD-44a (kontrolnik i obrasce) treba dostaviti u podru¢nu jedinicu Drzavnog zavoda za statistiku u Zupaniji odnosno upravnom
tijelu Grada Zagreba nadleznom za poslove sluzbene statistike najkasnije do 5. u mjesecu za prethodni mjesec.

Mjesecni izvjestaj o izdanim odobrenjima za gradenje ispunjavaju nadlezna upravna tijela Zupanija, velikih gradova i gradova sjedista Zupanija,
Grada Zagreba te Ministarstvo zastite okoli$a, prostornog uredenja i graditeljstva.

Podaci se ispunjavaju na temelju izdanih rjeSenja o uvjetima gradenja, potvrda glavnog projekta i gradevinskih dozvola prema Zakonu o
prostornom uredenju i gradnji (NN, br. 76/07., 38/09., 55/11. i 90/11.) te rjeSenja za gradenje na temelju Zakona o postupanju i uvjetima gradnje
radi poticanja ulaganja (NN, br. 69/09. i 128/10.).

Za podrucje svakoga grada i opc¢ine ispunjava se jedan kontrolnik GRAD-44a. Svi izvjestaji GRAD-44a koji se odnose na podrucje jednoga
grada/op¢ine umecu se u kontrolnik GRAD-44a. Na kontrolnik treba upisati ime grada/op¢ine na ¢ijem ¢e se podrucju graditi gradevine za koje
su izdana odobrenja za gradenje i ukupan broj ispunjenih obrazaca GRAD-44a.

Molimo vas da nam u dopisu poimence navedete imena gradova/opc¢ina za koje nije izdano nijedno odbrenje za gradenje u izvjeStajnome mjesecu.

Kontrolnik GRAD-44a

Pitanje a) i b). Upisuje se to¢an naziv izvjestajne jedinice koja je ispunila izvjestaj (nadlezno upravno tijelo), ime Zupanije te adresni podaci.
Pitanje c). Upisuje se ime grada odnosno opcine na cijem ¢e se podrucju graditi gradevine za koje su izdana odobrenja za gradenje prikazane
na obrascu GRAD-44a.

Na donjem dijelu kontrolnika treba Citljivo ispisati ime i prezime te broj telefona osobe koja je ispunila izvjestaj. Izvjestaj treba potpisati i
odgovorna osoba u nadleznome upravnom tijelu.

Ispunjavanje podataka o izdanim odobrenjima za gradenje (obrazac GRAD-44a)

Svi podaci o izdanim odobrenjima za gradenje upisuju se u predvidena polja kao cijeli brojevi, bez decimala.

Za svako izdano odobrenje ispunjava se jedan obrazac GRAD-44a.

Pri ispunjavanju izvjestaja treba se sluziti Nacionalnom klasifikacijom vrsta gradevina — NKVG — u kojoj se, osim opisa gradevina i
peteroznamenkastih Sifarskih oznaka, nalaze i definicije fizickih mjernih jedinica (povrsine, volumena) za gradevine iz podrucja 1, "Zgrade" i
upute o razvrstavanju gradevina koje imaju nekoliko namjena.

Obrazac GRAD-44a

Redni _broj obrasca GRAD-44a unutar grada/opcine. Za svako izdano odobrenje za gradenje ispunjava se poseban obrazac GRAD-44a.
Prvo izdano odobrenje za koje su ispunjeni podaci dobiva redni broj 1, sljedece broj 2 itd. Posljednji redni broj ujedno je ukupan broj izdanih
odobrenja za gradenje za podrucje grada/opcine u izvjeStajnome mjesecu.

Lokacija gradevine (pitanje 1). Za gradevine koje prema Nacionalnoj klasifikaciji vrsta gradevina pripadaju podrucju 1 "Zgrade" treba upisati
ime naselja te ulicu i kuéni broj. Za ostale gradevine (NKVG, podrucje 2) ne treba upisivati te podatke.

Vrsta gradevina i Sifarska oznaka (pitanje 2). Na crte ispod pitanja upisuje se kratak opis namjene gradevine za koju je izdano odobrenje za
gradenje, a u predvidena Sifarska polja treba upisati peteroznamenkastu $ifru gradevine, podrazred iz Nacionalne klasifikacije vrste gradevina.
Za izdana odobrenja za dogradnju ili prenamjenu dijelova gradevine upisuje se namjena dogradenog ili prenamijenjenog dijela, a ne cijele
gradevine.

Vrsta gradnje (pitanje 3). Treba zaokruZiti jednu od navedenih $ifara.

Novogradnja (Sifra 1) jest gradnja nove gradevine na mjestu na kojemu prije nije bilo nikakve gradevine ili je postojala, ali je uklonjena.
Novogradnjom se smatra i ponovna gradnja, od temelja, zgrada koje su potpuno sruSene zbog ratnih razaranja ili su bile toliko oste¢ene da su
se morale naknadno potpuno srusiti.

Dogradnja i nadogradnja (Sifra 2) jesu gradevinski radovi kojima se dobivaju nove upotrebne cjeline uz postoje¢e gradevine ili na njima, npr.
potpuno novi stan ili poslovni prostor ili produzenje postoje¢ih prometnica, plinskih, vodovodnih, kanalizacijskih i drugih cjevovoda ili
komunikacijskih vodova i sl. Ovdje se ne obuhvaca proSirenje postoje¢ih gradevina, npr. dogradnja pojedinih soba ili poslovnih prostorija,
prosirenje ceste ili drugo povecéanje kapaciteta postojecih gradevina.

Obnavljanje rusevnih zgrada (Sifra 3) jesu gradevinski radovi kojima se najmanje jedan stan ili drugi prostori u zgradi potpuno obnavljaju uz
upotrebu bitnih dijelova postoje¢e konstrukcije ili vanjska sacuvana procelja zgrada iako su unutrasnje stropne i zidne pregrade uruSene (npr.
zbog starosti zgrade, ratnih razaranja, potresa i sli¢no).

Prenamjena nestambenog prostora u novi stan (Sifra 4) jesu gradevinski radovi kojima se postojeci prostor u zgradi (npr. tavanski ili podrumski
prostor koji dotad nije bio ureden za stanovanje, garaze, prostor u kojem se obavljala neka proizvodna ili usluzna djelatnost) prenamjenjuje u
jedan ili viSe stanova.

Ostale prenamjene (Sifra 5) jesu gradevinski radovi kojima se postojeci prostor u zgradi (npr. stan, tavanski ili podrumski prostor koji dotada nije
bio ureden za poslovne svrhe, garaze itd.) prenamjenjuje u poslovni prostor ili se izvode radovi kojima se postojeci poslovni prostor prilagoduje
za drugu poslovnu namjenu.

Ostale rekonstrukcije (Sifra 6) jesu gradevinski radovi na postojecoj gradevini ili poduzimanje mjera radi uspostave primjerenog stanja postojece
gradevine, kojima se utjece na bitna svojstva gradevine.

Ovdje se obuhvacaju proSirenja postojecih gradevina, npr. postojeceg stana ili poslovnog prostora (dogradnje soba ili pomocnih prostorija),
ugradnja novih instalacija (npr. plina, klimatizacije), proSirenje prometnica radi ve¢e propusne moci, zamjene postojecih cjevovoda i vodova
onima koji imaju veci kapacitet itd.

Investitor radova (pitanje 4)

Ako je investitor fizicka osoba (gradani pojedinci, obrtnici), tada se na predvidenu crtu upisuje ime i prezime osobe.

Ako je investitor pravna osoba (trgovacka drustva, poduzeca, drzavna tijela, tijela lokalne samouprave, ustanove itd.), tada se na predvidene
crte upisuje ime pravne osobe (tvrtke) te ukratko opis djelatnosti ako je poznata ili vidljiva u potpunom imenu tvrtke.

Vrijednost radova (pitanje 5). Odreduje se prema troskovniku koji prilaZe investitor i upotrebljava se za izracunavanje pristojbe za izdavanje
odobrenja za gradenje. Podatak se upisuje u tisuéama kuna, $to znaci da, ako je npr. vrijednost gradevine 1 500 000,00 kuna, u polje treba
upisati 1 500.

PODACI O ZGRADI | STANOVIMA

Podaci o zgradi i stanovima upisuju se samo za zgrade za koje je na pitanje 3 "Vrsta gradnje" dan odgovor Sifrom 1, 2, 3 ili 4.

Instalacije centralnoga grijanja (pitanje 8). Odgovor "ima" zaokruZuje se ako je u zgradi predvideno centralno grijanje iz mjesne toplane,
zajednicke kotlovnice u zgradi ili etazno centralno grijanje u pojedinim stanovima ili poslovnim prostorijama.

Ima li u zgradi stanova (pitanje 9) Odgovor "da" (Sifra 1) zaokruZuje se ako se u zgradi, bez obzira na njezinu preteznu namjenu, namjerava
sagraditi (dograditi ili dobiti prenamjenom) barem jedan stan. Odgovor "ne" (Sifra 2) zaokruZuje se ako u zgradi nije predviden nijedan (novi)
stan. Korisna povrsina poslovnog prostora (pitanje 10) jest povr§ina poslovnog prostora (prodavaonice, uredi i sl.) mjerena unutar vanjskih
zidova. Isklju¢uje se korisna povrsina stanova i drugih zajednickih prostorija koje sluze korisnicima stanova te povr$ina kotlovnica, dizala,
stubista i sl.
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REPUBLIC OF CROATIA
CROATIAN BUREAU OF STATISTICS

10000 Zagreb, llica 3
Web site: http://www.dzs.hr

GRAD-44a form
The survey is carried out on the basis of the
Official Statistics Act (Official Gazette,
Nos.103/03 and 75/09)

MONTHLY REPORT ON BUILDING PERMITS ISSUED

FOR (month)

2012

No. OF GRAD-44A FORM WITHIN TOWN/MUNICIPALITY

1. Location of a construction

Street and home No.

ID of settlement (to be filled in by statistics) (33)

2. Types of constructions and code

3. Type of construction works

4. Investor of works

5. Value of works, thousand kuna

Brief description of a construction for which the building permit was issued

Code mark of construction according to NKVG') \—‘ (38)

New construction 1
Extensions/additions? 2
Reconstruction of dilapidated building 3 (39
Conversion of non-residential space into new dwelling............ 4

Other conversions 5

Other reconstructions 6

I_I (40)

Natural person
(enter the name and surname of a person)

Legal entity (name)

Activity

(50)

DATA ON BUILDING 3
6. Construction size of building

| (57)

Gross floor area, m? |

Gross volume, m? | | (64)
7. Type of construction works
Traditional
(65)

Partly precast construction

Precast construction 3

I_I (66)

Above ground (enter the highest storey, e.g. 00 for single-storey building,
01 for one-storey building, 02 for two-storey building etc.) (68)

Number of storeys in building
Under ground (enter 1, 2 etc.)

1) NKVG — National Classification of Types of Constructions
2) Forthe extension of the existing dwellings and business premises (e.g. the extension of a room) and civil engineering works (e.g. the extension of a road), Code 6 "Other reconstructions” is to be entered.
3)  For additions or parts in which a non-residential area was converted to one or more dwellings, information is given only for these parts and not for the whole building.

8.

9.

10.

1

12.

13.

14,

=

(27)

(69)

Central heating installations
Yes 1

No 2

Are there dwellings in building

Yes 1.1 (70

No 2

(76)
DATA ON DWELLINGS®

Floor areas of basements and attics that are not arranged for residence,
floor areas of garages, boiler room, woodsheds etc. and staircases are
excluded in the useful floor area.

Useful floor area of business
premise, m?

Number Useful floor area, m?

Total (79 (85)
By number of rooms:

Flatlets _and dwe-

llings with 1 room (88) (94)
2 rooms (97) (103)
3 rooms (106) (112)
4 rooms (115) (121)
5 rooms (124) (130)
6 rooms (133) (139)
7 rooms (142) (148)
8 and more rooms (151) (157)

Number of dwellings with:

Kitchen of 4 m?and over

(160)
(163)

No. of town/municipality (to be filled in by CBS) (166)

Kitchen of 4 m2and less

Type of permit

Decision on construction require

(167)
Main design certificate.

Building permit. 3

40
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INSTRUCTIONS FOR FILLING IN OF THE GRAD-44a FORM

In case you need any explanation related to the filling in of this questionnaire, do not hesitate to contact the Croatian Bureau of Statistics
directly, the Construction Statistics Department, phones: (+385 1) 4806-135, 4806-230, fax: (+385 1) 4873-681.

The GRAD-44a report (control sheet and forms) are to be submitted to the sub-units of the Croatian Bureau of Statistics in counties or the
administrative body of the City of Zagreb competent for the official statistics affairs at the latest by 5th day in a month for a previous
month.

The Monthly Report on Building Permits Issued are to be filled in by competent administrative bodies in counties, major towns and county seats,
the administrative body of the City of Zagreb and the Ministry of Environmental Protection, Physical Planning and Construction.

Data are entered on the basis of issued decisions on construction requirements, main design certificates and building permits according to the
Physical Planning and Building Act (Official Gazette Nos. 76/07, 38/09, 55/11 and 90/11) and decisions on construction works on the basis of
the Act on Procedures and Building Requirements for Investment Stimulation (Official Gazette No. 69/09 and 128/10.).

One GRAD-44a control sheet is to be filled in for the area of every town and municipality. All GRAD-44a forms that refer to the area of a single
town/municipality are to be placed into the GRAD-44a control sheet. Information entered to the control sheet should contain the name of the
)t(own/municipa/ity where constructions for which building permits have been issued will be built and the total number of filled-in GRAD-44a
forms.

Please, specify the names of towns/municipalities for which no building permits were issued in a reference month and send it by mail.

GRAD-44a control sheet

Questions a) and b). The exact name of the reporting unit that filled in the report (a competent administrative body, name of the county and
address information) is to be entered.

Question c). The name of the town/municipality where constructions for which building permits have been issued, presented on the GRAD-44a
forms, is to be entered.

At the bottom of the control sheet, the name and surname and the phone number of a person who filled in the report is to be legibly entered.
The report is to be signed by a person in charge in a competent administrative body.

Entering of data on building permits issued (GRAD-44a form)

All data on building permits issued are to be entered into appropriate fields as whole numbers, without decimals.

Only one GRAD-44a form is to be filled in for every building permit issued.

While filling in the report, the National Classification of Types of Constructions — NKVG — is to be consulted, which contains, in addition to the
description of constructions and five-digit code signs, definitions of physical units of measure (floor area, volume) of constructions from section
1, “Buildings" as well as Instructions for breaking down of constructions that have several types of use.

GRAD-44a form

Ordinal number of GRAD-44a form within town/municipality. A separate GRAD-44a form is to be filled in for every building permit issued.
The first issued permit for which information is entered is assigned number 1, the next number 2 etc. The last number represents at the same
time the total number of building permits issued for the area of the town/municipality in the reference month.

Location of a construction (Question 1). For constructions that, according to the National Classification of Types of Constructions, belong to
area 1, Buildings, the name of the settlement as well as the name of the street and home number is to be entered. For civil engineering works
(NKVG, area 2), this information is not to be entered.

Types of constructions and code (Question 2). On the line below the question, a brief description of a construction for which the building
permit was issued should be entered, while the appropriate code fields should contain a five-digit code of a construction, a subclass from the
National Classification of Types of Constructions.

For permits issued for extensions or conversions of parts of constructions, type of use of extended or converted part should be entered, not of
the whole construction.

Type of construction works (Question 3). One of the offered codes should be rounded.

New constructions (code 1) are newly built structures built on a location where no structure existed or on a location previously cleared by
demolition. New construction is also considered a thorough reconstruction, from the foundations, of buildings completely demolished in ravages
of war etc. or of buildings that were dilapidated to the extent they had to be completely demolished.

Additions and extensions (code 2) are construction works that result in new usable units, or in addition to existing construction, (for example,
new dwellings or space for business activity, extending of existing roads, water supply pipelines, gas supply lines and other pipelines or
communication cables etc.). The extension of existing constructions, e.g. building of additional rooms or a business space, expansion of a road
or other kind of enlarging the capacity of existing constructions are not included.

Reconstruction of dilapidated buildings (code 3) comprises construction works by which at least one dwelling or other spaces in a building are
completely renewed on basic parts of an existing construction or retained front sides irrespective of the fact that the partition walls inside the
building are caved in (e.g. old age, ravages of war, earthquakes etc.).

Conversion of non-residential space into a new dwelling (code 4) comprises construction works by which an existing space in a building (e.g.
attic or basement that were not previously designed for residence, garages, space in which a production or service activity was performed) is
converted into one or more dwellings.

Other conversions (code 5) comprise construction works by which an existing space in a building (e.g. a dwelling, attic or basement that had not
yet been designed for a business activity, garages etc.) is converted into a space for business activity or an existing space designed for one line
of business is adjusted for another business activity.

Other reconstructions (code 6) comprise construction works on an existing building or taking measures for achieving an adequate state of the
existing building, which affect the basic characteristics of the construction.

This includes extensions of existing buildings, e.g. of an existing dwelling or space designed for business activity (building of additional rooms or
auxiliary spaces), setting of new installations (e.g. gas, air conditioning etc.), expanding of roads in order to achieve a greater permeability,
replacing of existing pipelines and lines by those that have a higher capacity etc.

Investor of works (Question 4,

If the investor is a natural person (individual citizens, tradesmen), his/her first and last name should be entered on an appropriate line.

If the investor is a legal entity (trade company, enterprise, state body, local self-government body, institution etc.), the name of the legal entity
(company) is entered on an appropriate line together with a brief explanation of the activity if it is known or recognisable in the full name of the
company.

Value of works (Question 5). It is determined according to the list of expenses attached by the investor and serves as the base for the
determining of a tax to be paid for issuing of the building permit. This figure is expressed in thousand kuna, which means that the figure to be
entered into the box if the value of a building amounts to e.g. 1 500 000.00 kuna is 1 500.

DATA ON BUILDINGS AND DWELLINGS

DATA ON BUILDINGS AND DWELLINGS are entered only for buildings for which the answers coded 1, 2, 3 or 4 in the Question 3 “Type of
construction” were rounded.

Central heating installation (Question 8). The answer "Yes" (code 1) should be rounded if there is a central heating from a public (local)
heating plant in the building, from a joint boiler room in the building or if there is self-contained central heating in individual dwellings or business
premises.

Are there dwellings in a building (Question 9) The answer "Yes" (code 1) should be rounded if it is planned for at least one dwelling to be
built (either by addition or conversion) in the building, irrespective of what it is primarily intended for. The answer "No" (code 2) should be
rounded if no (new) dwellings are planned to be built in the building.

Useful floor area of a business premise (Question 10) is a floor area measured inside the walls of the business premise (outlet, offices etc.).
Useful floor areas of dwellings and other common premises used by the users of dwellings as well as floor area of boiler rooms, lifts and
staircases are excluded.
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VRSTA POSLA DZS RH

1 3 F 2

X X
Godina str. 1/2
OPIS STRUKTURE SLOGA OBRASCA GRAD-44a
Vrsta sloga
RB. Pitanje —obiljezje Pocetna Duzina | Ti Moguéi odgovori
polja (naziv polja) pozicija P modaliteti
1. Vrsta posla 1 4 AN 13F2
2. Razdoblje 5 2 N 01,02, 03...12
3. Godina 7 2 N XX
4. Redni broj grada/opc¢ine 9 6 N N>0
5. Matiéni broj grada/opéine 15 5 N Prema datptem matlgnlh brojeva gradova/opcina
u Republici Hrvatskoj
<
z
S | Broj ispunjenih obrazaca
6. g GRAD-44a 20 4 N N>0
&
7| Redni broj obrasca GRAD-44a| - 5, 4 N |0001,0002,...... 9999
M unutar grada/opcine
%)
14 . . . .
8. | = | matieni broj naselja 28 6 N Prema Qgtote0| ma_tlcnlh brojeva naselja u
g Republici Hrvatskoj
@)
9 ﬁ Sifarska oznaka gradevine 34 5 N Prema Nacionalnoj klasifikaciji vrsta gradevina,
" | 5 |Prema NKVG-u GRADB-11 (VP 1321)
<
o
10. 8 Vrsta gradnje 39 1 N 1,2,3,4,5,6.
?
o 1-5
1 = fizicka osoba
2 = tijela drzavne vlasti, uprave i lokalne
samouprave i uprave
11. Investitor radova 40 1 N 3 = ostala javna tijela (npr. javna poduzeca,
ustanove, udruzenja i druga tijela koja u
nacelu ne posluju na profitnoj osnovi)
4 = privatna poduze¢a i druge pravne osobe
koje pretezno posluju na profitnoj osnovi
5= stambene zadruge
12. Vrijednost radova, tis. kuna 41 10 N N>0

Tip: A — alfanumeri¢ko polje
N — numeric¢ko polje
-N — negativno numeri¢ko
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VRSTA POSLA DZS RH
1 3 F 2
X X
Godina str. 2/2
OPIS STRUKTURE SLOGA OBRASCA GRAD-44a
Vrsta sloga
RB. Pitanje — obiljezje Pocetna 5 ) Moguéi odgovori
’ ) ; S DuZina Tip I
polja (naziv polja) pozicija modaliteti
13. bruto povrsina, m? 51 7 N Numerik
Gradevinska veli¢ina zgrade
14. bruto volumen, m* 58 7 N Numerik
[a}
15. é Nacin gradnje 65 1 N 1,2,3
16. 8 ispod zemlje 66 1 N Numerik
O | Broj etaza u zgradi
17. | G iznad zemlje 67 2 N Numerik
<
18. 8 Instalacije centralnog grijanja 69 1 N 1,2
a
19. Ima li u zgradi stanova 70 1 N 1,2
20. Korisna povrsina poslovnog prostora 7 6 N Numerik
21. broj 77 3 N Numerik
Ukupno
22. korisna povrsina, m? 80 6 N Numerik
23. garsonijere i broj 86 3 N Numerik
24, 1-sobni korisna povrsina, m? 89 6 N Numerik
25. broj 95 3 N Numerik
2 - sobni
26. korisna povrsina, m? 98 6 N Numerik
27. broj 104 3 N Numerik
3 - sobni
28. korisna povrsina, m? 107 6 N Numerik
29. | < broj 113 3 N Numerik
= | .| 4-sobni
30. 8 s korisna povrsina, m? 116 6 N Numerik
z | L
3. 1& 13 broj 122 3 N Numerik
%) 5 - sobni
32. | O korisna povrsina, m? 125 6 N Numerik
[S)
33. <DE broj 131 3 N Numerik
o 6 - sobni
34. | o korisna povrsina, m? 134 6 N Numerik
35. broj 140 3 N Numerik
7 - sobni
36. korisna povrsina, m? 143 6 N Numerik
37. broj 149 3 N Numerik
8 soba i vise
38. korisna povrsina, m? 152 6 N Numerik
39. Broj stanova koji imaju kuhinju povrsine 4 m?i vise 158 3 N Numerik
40. Broj stanova koji imaju kuhinju povrSine manje od 4 m? 161 3 N Numerik
41. Redni broj grada/opc¢ine 164 3 N Numerik
42, Vrsta odobrenja (akta) za gradenje 167 1 N 1,2,3
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TYPE OF WORK

|1|3 F 2
X | X
Year

CBS RH

p1/2

DESCRIPTION OF MAGNETIC RECORD STRUCTURE OF GRAD-44A FORM

Type of magnetic record

Field Question — characteristic Starting Lenath | Type Possible answers
No. (name of field) position g P modalities
1. Survey code (VP) 1 4 AN 13F2
2. Period 5 2 N 01, 02, 03...12
3. Year 7 2 N XXX
4 Ordinal nL{mbef of 9 6 N N>0
town/municipality
o According to ID database of
5 2 ID of town/municipality 15 5 N towns/municipalities in Republic of Croatia
()
=
6. g No. of filled-in GRAD-44a forms 20 4 N N>0
x
%
7. | § | Ordinal No. of GRAB-44a form 24 4 N | 0001, 0002............ 9999
3 within town/municipality
s
O . .
8 o | 1D of settlement o8 6 N Accordmg to ID de_)tabase of settlements in
u Republic of Croatia
&
9 : Code mark of construction 34 5 N According to National Classification of Types
’ 3 according to NKVG of Constructions, GRAD-11 (VP 1321)
10. § Type of construction works 39 1 N 1,2, 3 4,5 6.
R P 1/5
)
:(n = natural person;
Hi_l state government bodies and bodies off|
LlZ_l local government and self-government;
O other public bodies (e.g. public
11. Investor of works 40 1 N enterprises, institutions, associations
and other bodies that do not usually
operate on profit basis);
private enterprises and other legal
entities that usually operate on the
profit basis;
housing co-operatives
12. Value of works, thousand kuna 41 10 N
Type: A — alphanumeric field

A — numeric field

-N — negative numeric field
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TYPE OF WORK CBS RH
[1][3]F] 2
X
Year p 2/2
DESCRIPTION OF MAGNETIC RECORD STRUCTURE OF GRAD-44A FORM
Type of magnetic record
Field Question — characteristic Starting L Possible
) P ength | Type answers
No. (name of field) position o
modalities
13. gross floor area, m” 51 7 N Numeric
Construction size of
14. o building gross volume, m’ 58 7 N Numeric
15. % Type of construction works 65 1 N 1,2, 3
~
16. 8 Number of storeys under ground 66 1 N | Numeric
17. % in buitding above ground 67 2 N Numeric
<
18. :: Central heating installations 69 1 N 1,2
Q
19. Are there dwellings in building 70 1 N 1,2
20. Useful floor area of business premise 71 6 N Numeric
21. Number 77 3 N Numeric
Total
22. Useful floor area, m” 80 6 N Numeric
23. Flatlets and Number 86 3 N Numeric
with 1 room 5
24. Useful floor area, m 89 6 N Numeric
25. 2 rooms Number 95 3 N Numeric
26. Useful floor area, m? 98 6 N Numeric
27. 3 rooms Number 104 3 N Numeric
28. Useful floor area, m’ 107 6 N Numeric
29. %) Number 113 3 N Numeric
% | 4rooms
30. 5 E Useful floor area, m? 116 6 N Numeric
~1 =
3. | €18 Number 122 3 N | Numeric
Q 5 rooms
32. S Useful floor area, m* 125 6 N Numeric
33. = Number 131 3 N | Numeric
< 6 rooms
34. Q Useful floor area, m? 134 6 N | Numeric
35. Number 140 3 N Numeric
7 rooms
36. Useful floor area, m’ 143 6 N Numeric
37. 8 and more Number 149 3 N Numeric
38. rooms Useful floor area, m? 152 6 N Numeric
39. Number of dwellings with kitchen of 4 m? and over 158 3 N Numeric
40. Number of dwellings with kitchen of 4 m? and less 161 3 N Numeric
41. Ordinal number of town/municipality 164 3 N Numeric
42. Type of permit 167 1 N 1,2, 3
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2. TABLICE S REZULTATIMA
RESULT TABLES






OPCE NAPOMENE UZ TABLICE S
REZULTATIMA

1. U tablicama 1., 2., 3., 4., 4c., 5., 8., 9., i 12.
podaci se tabeliraju mjese¢no.

2. U tablicama 1a., 2a., 3a., 4a., 4d., 5a., 8a. i
9a. nalaze se kumulativhi podaci od
pocetka godine do kraja izvjestajnog
mjeseca. Tablice imaju isti opis sadrzaja
podataka u predstupcima, stupcima i
redcima kao i tablice 1., 2., 3., 4., 4c., 5.,
8.,i9.

3. U tablicama 4b., 6., 7., 9b., 13., 14. i 15.
podaci se tabeliraju samo na kraju godine
kao zbirni podatak za cijelu godinu.

Naziv podrucja za koje se tabeliraju podaci:

1. U tablicama 1., 1a., 2., 2a., 3., 3a., 4b., 9b.
i 13. podaci se tabeliraju za Republiku
Hrvatsku i Zupanije.

2. U tablicama 4., 4a., 4c., 4d., 5., 5a., 12,
14. i 15. podaci se tabeliraju za Republiku
Hrvatsku, Zupanije i gradove/op¢ine

3. U tablicama 6., 7., 8., 8a., 9. i 9a. podaci
se tabeliraju samo za Republiku Hrvatsku.

GENERAL NOTES CONCERNING
RESULT TABLES

2.

.In tables: 1., 2., 3., 4., 4c., 5., 8., 9. and 12.

data are tabulated monthly.

Tables: 1a., 2a., 3a., 4a., 4d., 5a., 8a. and
9a. contain cumulative data from the
beginning of a year to the end of a
reference month. Tables contain the
same description of contents in stubs,
columns and rows as tables 1., 2., 3., 4.,
4c., 5., 8. and 9.

. In tables: 4b., 6., 7., 9b., 13., 14. and 15.

data are tabulated only at the end of a year
as summarised data for the whole year.

Levels for which data are tabulated:

1.

In tables: 1., 1a., 2., 2a., 3., 3a., 4b., 9b.
and 13. data are tabulated for: the Republic
of Croatia and counties

. In tables: 4., 4a., 4c., 4d., 5., 5a., 12., 14.

and 15. data are tabulated for: the
Republic of Croatia, counties and
towns/municipalities

. In tables: 6., 7., 8., 8a., 9. and 9a. data are

tabulated only for: the Republic of Croatia
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3. NACIONALNA KLASIFIKACIJA
VRSTA GRADEVINA (NKVG)

UPUTE ZA PRIMJENU NACIONALNE
KLASIFIKACIJE VRSTA GRADEVINA

KLASIFIKACIJSKA NACELA

Nacionalna klasifikacija vrsta gradevina
(NKVG) izradena je za potrebe statistiCkih
istrazivanja u Republici Hrvatskoj, i to tako da
je preuzeta struktura i sadrzaj svih razina
KVG-a EU-a, s tim da su neki razredi dodatno
rad¢lanjeni na petu razinu. Nacionalna
klasifikacija vrsta gradevina ima 78
podrazreda, a C&etveroznamenkasta razina
KVG-a EU-a odvojena je tockom od pete
znamenke, koja oznaCuje nacionalnu razinu.
Za iskazivanje veliCine novih gradevina u
podru¢ju 1, Zgrade, dodane su mjerne
jedinice.

U NKVG-u i KVG-u gradevine su podijeljene
na dva osnovna podru¢ja — Zgrade i Ostale
gradevine. Podjela na ta podrucja temelji se
na specificnostima tehnickog dizajna i
izvedbe projekata, a proizlazi iz specijalne
namjene gradevina. Unutar tih podrucja niza
razina klasificiranja zgrada temelji se
uglavnom na namjeni (npr. stambene zgrade,
nestambene zgrade), a niza razina
klasificiranja ostalih gradevina uglavnom se
temelji na tehniCkom dizajnu koji je odreden
namjenom tih gradevina.

Gradevine se klasificiraju prema najnizoj
razini, Sto znali da se u odgovaraju¢a polja
na statisti¢kim upitnicima upisuje
peteroznamenkasta brojtana oznaka (Sifra)
podrazreda, i to bez tocke izmedu Cetvrte i
pete znamenke.

STRUKTURA | SUSTAV OZNAKA
NACIONALNE KLASIFIKACIJE VRSTA
GRADEVINA

Nacionalna klasifikacija vrsta gradevina
koristi se broj¢anim oznakama i obuhvaca:

3. NATIONAL CLASSIFICATION OF
TYPES OF CONSTRUCTIONS (NKVG)

INSTRUCTIONS FOR IMPLEMENTATION
OF THE NATIONAL CLASSIFICATION OF
TYPES OF CONSTRUCTIONS

CLASSIFICATION PRINCIPLES

The National Classification of Types of
Constructions (NKVG) has been designed for
the needs of statistical surveys in the Republic
of Croatia in a way that the structure and
contents of all levels of the EU Classification of
Types of Constructions (CC) were taken over
and some classes were additionally broken
down at the fifth level. The National
Classification of Types of Constructions
consists of 78 subclasses, while the four-digit
level of the CC is separated from the fifth digit
by a dot, which marks the national level. In
section 1 Buildings, measuring units are added
for expressing the size of new constructions.

In both NKVG and CC, constructions are
divided into two main sections — Buildings and
Civil engineering works. This division is based
on specific characteristics of a technical
design and performance of projects and
derives from the special purpose of
constructions. Within these sections, the lower
level of the classification of the buildings is
based primarily on purpose (e.g. residential
buildings, non-residential buildings), while the
lower level of the classification of the civil
engineering works is primarily based on the
technical design determined by the purpose of
these constructions.

Constructions are classified according to the
lowest level, which means that the five-digit
code of the subclass should be entered into
appropriate fields in statistical questionnaires
without putting a dot between the fourth and
fifth digits.

STRUCTURE AND CODE SYSTEM OF THE
NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES
OF CONSTRUCTIONS

The National Classification of Types of
Constructions uses code marks and includes:
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2 podrugja (jednoznamenkaste broj¢ane
oznake)

6 odjeljaka (dvoznamenkaste broj¢ane
oznake)

20 skupina (troznamenkaste brojc¢ane
oznake)

46 razreda (Cetveroznamenkaste brojcane
oznake)

78 podrazreda (peteroznamenkaste
brojcane oznake).

RAZVRSTAVANJE GRADEVINA PREMA
METODI “ODOZGOR PREMA DOLJE”
(TOP-DOWN)

Jedinica koja se razvrstava obi¢no je
individualna gradevina (zgrada, cesta,
cjevovod itd.).

U nekim sluc¢ajevima klasifikaciju je moguce
primijeniti samo na gradevinski kompleks kao
cjelinu.

Za slozene gradevine koje se sastoje od npr.
nekoliko zgrada, svaka se zgrada mora
razvrstati kao odvojena jedinica. Ako se, na
primjer, srednja Skola sastoji od Skolske
zgrade i dackog doma, Skolska se zgrada
mora dodijeliti razredu 1263, dok dacki dom
pripada u 1130. Medutim, kao $to je gore
spomenuto, ako detaljni podaci nisu dostupni,
cijeli kompleks zgrada svrstava se u 1263.

Kao S&to je ve¢ reCeno, gradevine se
razvrstavaju prema svojoj specificnoj namjeni.
Gradevine koje se koriste ili su namijenjene
za nekoliko svrha (npr. kombinirana stambeno-

poslovna zgrada), treba dodijeliti jednoj
klasifikacijskoj  jedinici, prema preteznoj
namjeni.

Opcenito se pretezna namjena gradevine
odreduje na sljedeci nacin:

Najprije je potrebno ustanoviti za koje se sve
namjene koriste pojedini dijelovi gradevine i
odrediti razrede prema KVG-u. Zatim treba
izraCunati koliki je postotak korisne povrSina
(ako je npr. rije€ o zgradi) u ukupnoj korisnoj
povrSini zgrade ili postotak vrijednosti
pojedinih dijelova gradevine razliite namjene
u ukupnoj vrijednosti gradevine i te postotke
dodijeliti pripadaju¢im razredima klasifikacije.

2  sections (one-digit code marks)
6 divisions (two-digit code marks)
20 groups (three-digit code marks)
46 classes (four-digit code marks)

78 subclasses (four-digit code marks)

BREAKDOWN OF CONSTRUCTIONS BY
USING THE TOP-DOWN METHOD

The unit to be used for classification is
generally the individual construction (building,
road, pipeline etc.).

In certain cases it is only possible to apply it to
a property as a whole.

For complex constructions consisting, for
example, of several buildings, each building is
to be classified as a separate unit. If, for
example, a school consists of a school
building and a hostel, the school building is to
be assigned to 1263, whereas the hostel
belongs to 1130. However, as mentioned
above, if no detailed data are available, the
complex is classified to 1263. However, as
mentioned above, if no detailed data are
available, the complex is classified to 1263.

As mentioned before, constructions are
classified according to their specific use.
Constructions used or designed for several
purposes (e.g. a combined residential, hotel
and office building) are to be assigned to
one classification item, according to the main
use.

In general, the main use is to be determined
as follows:

First, the different purposes of the construction
should be stated and determine the classes
according to the CC. Then, their particular
percentage of the overall useful area has to be
calculated, with the purposes/uses allocated to
the classification items.
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Nakon toga zgrada se razvrstava prema tzv.
metodi "top-down" ("odozgor prema dolje").
Prvo se razvrstava u podruje s jednom
znamenkom (tj. podruc¢je 1, Zgrade), veé
prema tome S§to Cini najveéi dio njezine
ukupne korisne povrSine ili vrijednosti; tada
se razvrstava u odjeljak s dvije znamenke
(stambena zgrada, nestambena zgrada) s
najve¢im udjelom. U sljedec¢oj fazi svrstava
se u skupinu s tri znamenke s najvecim
udjelom unutar odjeljka, a zatim u razred s
Cetiri znamenke s najve¢im udjelom unutar
skupine. Kona¢no, dodjeljuje se u podrazred
s pet znamenaka, s najve¢im udjelom unutar
razreda.

Ovo se pravilo moze predociti sliede¢im
primjerom:

Ukupna korisna povrSina neke zgrade dijeli
se na:

Then the construction is classified according
to the "top-down" method. The construction is
first assigned to the one-digit section (section
1 Buildings) that covers the largest share of
the overall area; then, it is assigned to the two-
digit division (residential  building, non-
residential building) with the largest share
within the section. At the next stage it is
assigned to the three-digit group with the
largest share within the division and, finally, to
the four-digit class with the largest share of the
overall area within the group. At the end, it is
assigned to the five-digit subclass with the
largest share of the overall area within the
class.

This rule can be illustrated on the basis of the
following theoretical example:

The overall useful area of a building is broken
down into:

0,
Nam Podrazred % od L_Jkupne NKVG Percentage of
amjena NKVG-a korisne Type of use subclass overall
povrSine zgrade useful area
4 stana 1122.0 30 4 dwellings 1122.0 30
Ured banke 1220.0 10 Office of a bank 1220.0 10
Ljekarne i duéani 1230.0 20 Pharmacy and shops 1230.0 20
Knjiznica 1262.0 10 Library 1262.0 10
Lije¢nicke ordinacije 1264.2 30 Doctor's practice 1264.2 30

U tom sluCaju zgrada se razvrstava na
sliedeci nacin:
- u dvoznamenkasti odjeljak 12 "Nestambene

zgrade" jer to Cini najveci postotak korisne
povrsine (70%)

- u troznamenkastu skupinu 126 "Zgrade za
kulturno-umjetnicku djelatnost i zabavu,
obrazovanje, bolnice i ostale zgrade za
zdravstvenu zastitu" zbog toga Sto to
obuhvaca najveci postotak (40%) unutar
odjelika 12

- u Cetveroznamenkasti razred 1264 zbog
toga Sto taj razred predstavlja najveci
postotak (30%) unutar skupine 126

- u peteroznamenkasti podrazred 1264.2
Ostale zgrade za zdravstvenu zastitu zato
Sto lijeCniCke ordinacije prema sadrzaju
razreda 1264 pripadaju upravo tom
podrazredu.

In this case the building is to be classified as
follows:

- In the two-digit division 12 "Non-residential
buildings" because this covers the major
percentage (70%)

- In the three-digit group 126 "Buildings for
public entertainment, education or hospital
and institutional care" because this covers
the major percentage (40%) within division
12

- In the four-digit class 1264 because this
class covers the major percentage (30%)
within unit group 126

- Finally in the five-digit subclass 1264.2 “Other

buildings for hospital and institutional care”

because doctor’s practice, according to their
contents, belongs to this subclass.
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STRUKTURA NACIONALNE KLASIFIKACIJE VRSTA GRADEVINA NA RAZINI PODRAZREDA
STRUCTURE OF THE NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS
AT SUBCLASS LEVEL

1 ZGRADE
BUILDINGS

11  Stambene zgrade
Residential buildings

111 Stambene zgrade s jednim stanom
One-dwelling buildings

1110 1110.0 Stambene zgrade s jednim stanom
One-dwelling buildings

112 Stambene zgrade s dva stana ili viSe
Two-and more dwelling buildings

1121 1121.0 Stambene zgrade s dva stana
Two-dwelling buildings

1122 1122.0 Stambene zgrade s tri i viSe stanova
Three-and more dwelling buildings

113 Zgrade za stanovanje zajednica
Residences for communities

1130 1130.0 Zgrade za stanovanje zajednica
Residences for communities

12 Nestambene zgrade
Non-residential buildings

121 Hoteli i slicne zgrade
Hotels and similar buildings
1211 Hoteli
Hotels

1211.1  Hoteli i moteli
Hotels and motels
1211.2  Restorani, barovi i slicne ugostiteljske zgrade
Restaurants, bars and similar hotel and restaurant buildings
1212 1212.0 Ostale zgrade za kratkotrajni boravak
Other short-stay accommodation buildings

122 Uredske zgrade
Office buildings
1220 1220.0 Uredske zgrade
Office buildings
123 Zgrade za trgovinu na veliko i malo

Wholesale and retail trade buildings
1230 1230.0 Zgrade za trgovinu na veliko i malo
Wholesale and retail trade buildings

124 Zgrade za promet i komunikacije
Traffic and communication buildings
1241 Zgrade za komunikacije, postaje, terminali i slicne zgrade

Communication buildings, stations, terminals and associated buildings
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STRUKTURA NACIONALNE KLASIFIKACIJE VRSTA GRADEVINA NA RAZINI PODRAZREDA
STRUCTURE OF THE NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS

AT SUBCLASS LEVEL

(nastavak)
(continued)

1 ZGRADE
BUILDINGS

1241.1

1241.2

1241.3

1241.4

1242 1242.0

125

1251 1251.0

1252

1252.1

12562.2

1252.3

126

1261 1261.0

1262 1262.0

1263

1263.1

1263.2

1263.3

1263.4

1264

Zgrade Zeljezni¢kog, cestovnog, zratnog i vodenog prometa
Buildings used in railway, road, air and water transport
Zgrade posta i telekomunikacija

Post-offices and telecommunication buildings

Zgrade za televizijsko i radijsko emitiranje

Radio and television broadcast buildings

Ostale zgrade za promet i komunikacije

Other transport and communication buildings

Garaze

Garages

Industrijske zgrade i skladiSta
Industrial buildings and warehouses
Industrijske zgrade

Industrial buildings

Rezervoari, silosi i skladista
Reservoirs, silos and warehouses
Rezervoari i silosi

Reservoirs and silos

Zatvorena skladista

In-door warehouses

Natkrivena skladista

Covered warehouses

Zgrade za kulturno-umjetnic¢ku djelatnost i zabavu, obrazovanje,
bolnice i ostale zgrade za zdravstvenu zastitu

Public entertainment, education, hospital or institutional care buildings
Zgrade za kulturno-umjetnicku djelatnost i zabavu

Public entertainment buildings

Muzeji i knjiznice

Museums and libraries

Skolske zgrade, zgrade visokih ugilidta i zgrade za
znanstvenoistrazivacke djelatnosti

School, university and research buildings

Zgrade djecjih vrtic¢a i osnovnih 8kola

Buildings used for pre-primary and primary education
Zgrade srednijih i ostalih Skola

Buildings used for secondary and other education

Zgrade visokih ucilista (fakulteta i dr.)

Buildings used for higher education (faculties etc.)

Zgrade za znanstvenoistrazivacku djelatnost

Buildings used for higher education and research; research
laboratories; higher educational establishments

Bolnice i ostale zgrade za zdravstvenu zastitu

Hospitals and other institutional care buildings
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STRUKTURA NACIONALNE KLASIFIKACIJE VRSTA GRADEVINA NA RAZINI PODRAZREDA
STRUCTURE OF THE NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS

AT SUBCLASS LEVEL

(nastavak)
(continued)

1 ZGRADE
BUILDINGS

1264.1

1264.2

1264.3

1265 1265.0

127

1271

1271.1

1271.2

1271.3

1271.4

1272

1272.1

1272.2

1272.3

1273 1273.0

1274

12741

1274.2

Zgrade bolnica i klinika

Hospital and clinic buildings

Ostale zgrade za zdravstvenu zastitu
Other institutional care buildings
Zgrade za veterinarsko lijeenje
Buildings for veterinary treatment
Sportske dvorane

Sports halls

Ostale nestambene zgrade

Other non-residential buildings

Poljoprivredne gospodarske zgrade

Non-residential farm buildings

Staje za stoku i peradarnici

Stables and hen-houses

Zgrade za uzgoj, proizvodnju i smjestaj poljoprivrednih proizvoda
Farm buildings and storage buildings used for agriculture farming
Poljoprivredni silosi

Agricultural silos

Ostale poljoprivredne gospodarske zgrade

Other non-residential farm buildings

Zgrade za obavljanje vjerskih i drugih obreda

Buildings used as places of worship and for religious activities
Zgrade za obavljanje vjerskih obreda

Buildings used for religious activities

Zgrade na grobljima

Buildings on cemeteries

Ostale gradevine na grobljima

Other constructions on cemeteries

Povijesni ili zasticeni spomenici

Historic or protected monuments

Ostale zgrade, drugdje neklasificirane

Other buildings not elsewhere classified

Vojarnice i ostale zgrade za oruzZane snage, policiju ili vatrogasce
Barracks and other buildings for armed forces, police or fire services
Ostale zgrade, drugdje neklasificirane

Other buildings not elsewhere classified
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STRUKTURA NACIONALNE KLASIFIKACIJE VRSTA GRADEVINA NA RAZINI PODRAZREDA
STRUCTURE OF THE NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS

AT SUBCLASS LEVEL

(nastavak)
(continued)

2 OSTALE GRADEVINE
CIVIL ENGINEERING WORKS

21 Prometna infrastruktura
Transport infrastructure

211

2111

2112

212

2121

2122

213

2130

214

2141

2142

215

2151

21111

2111.2

2112.0

2121.0

21221

2122.2

2130.0

2141.0

2142.0

21511

2151.2

2151.3

Ceste za brzi promet motornih vozila, ostale ceste i ulice
Highways, streets and roads

Ceste za brzi promet motornih vozila

Highways

Autoceste

Motorways

Ostale ceste za brzi promet motornih vozila

Other highways

Ostale ceste i ulice

Other streets and roads

Zeljeznicke pruge

Railways

Zeljeznitke pruge daljinskog prometa
Long-distance railways

Gradske Zeljeznicke pruge

Urban railways

Pruge gradske zZeljeznice

Urban railways

Tramvajske pruge

Tramways

Staze u zra¢nim lukama
Airfield runways
Staze u zraénim lukama
Airfield runways

Mostovi, vijadukti, tuneli i pothodnici

Bridges, elevated highways, tunnels and subways
Mostovi i vijadukti

Bridges and elevated highways

Tuneli i pothodnici

Tunnels and subways

Luke, plovni kanali, brane i ostali hidrogradevinski objekti
Harbours, waterways, dams and other waterworks

Luke i plovni kanali

Harbours and navigable canals

Pomorske i rije€ne luke

Sea or river ports

Plovni kanali

Navigable canals

Gradevine na rijekama i kanalima

River works and canal constructions
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STRUKTURA NACIONALNE KLASIFIKACIJE VRSTA GRADEVINA NA RAZINI PODRAZREDA
STRUCTURE OF THE NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS

AT SUBCLASS LEVEL

(nastavak)
(continued)

2 OSTALE GRADEVINE
CIVIL ENGINEERING WORKS

2152

2153

2152.0

2153.0

Brane i nasipi

Dams and dikes

Akvedukti, hidrogradevinski objekti za odvodnjavanje i navodnjavanje
Aqueducts, irrigation and cultivation waterworks

22 Cjevovodi, komunikacijski i elektriéni vodovi
Pipelines, communication and electricity lines

221

2211

2212

2213

2214

222

2221

2222

22111

2211.2

2211.3

22121

2212.2

2213.0

22141

2214.2

2221.0

22221

2222.2

2222.3

Magistralni cjevovodi, komunikacijski i elektri¢ni vodovi
Long-distance pipelines, communication and electricity lines
Magistralni naftovodi i plinovodi

Long-distance oil and gas pipelines

Magistralni naftovodi

Long-distance oil pipelines

Magistralni plinovodi

Long-distance gas pipelines

Magistralni cjevovodi za kemijske i druge proizvode
Long-distance pipelines for chemicals and other products
Magistralni vodovodi

Long-distance water pipelines

Magistralni vodovodi

Long-distance water pipelines

Ostale gradevine uz magistralne vodovode

Civil engineering works next to long-distance water pipelines
Medugradski telekomunikacijski vodovi

Long-distance telecommunication lines

Dalekovodi

Long-distance electricity lines

Dalekovodi

Long-distance electricity lines

Transformatorske stanice

Transformer stations

Lokalni cjevovodi i vodovi

Local pipelines and cables

Lokalna plinska mreza

Local gas supply lines

Lokalni vodovodi, parovodi i toplovodi

Local water and steam supply pipelines
Lokalni vodovodi

Local water supply pipelines

Ostale gradevine u lokalnoj vodovodnoj mrezi
Water towers, wells, fountains and hydrants
Parovodi i toplovodi

Pipelines for the conveyance of hot water, steam or compressed air
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STRUKTURA NACIONALNE KLASIFIKACIJE VRSTA GRADEVINA NA RAZINI PODRAZREDA
STRUCTURE OF THE NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS

AT SUBCLASS LEVEL

(nastavak)
(continued)

2 OSTALE GRADEVINE
CIVIL ENGINEERING WORKS

2223

2224

22231

2223.2

2223.3

22241

22242

22243

Kanalizacijska mreza

Local waste water pipelines

Javna kanalizacijska mreza

Public waste water pipelines

Ostala kanalizacijska mreza

Other waste water pipelines

Objekti za sabiranje i pro€i§¢avanje otpadnih voda
Waste water collectors and treatment plants
Lokalni elektri¢ni i telekomunikacijski vodovi
Local electricity and telecommunication cables
Lokalni elektri¢ni vodovi

Local electricity cables

Lokalne transformatorske stanice

Local transformer stations

Lokalni telekomunikacijski vodovi

Local telecommunication cables

23 Slozene industrijske gradevine
Complex construction on industrial sites

230

2301

2302

2303

2304

2301.0

2302.0

2303.0

2304.0

Slozene industrijske gradevine

Complex construction on industrial sites

Gradevine za rudarstvo i vadenje nafte i plina

Constructions for mining or extraction

Elektrane

Power plant constructions

Gradevine i postrojenja za kemijsku industriju

Chemical plant constructions

Objekti i postrojenja u teskoj industriji, drugdje neklasificirani
Heavy industrial plants, not elsewhere classified

24 Ostale nespomenute gradevine
Other civil engineering works

241

2411

2412

242

2420

2411.0

24121

2412.2

2420.0

Gradevine za sport i rekreaciju

Sport and recreation constructions
Sportski tereni

Sports grounds

Ostale gradevine za sport i rekreaciju
Other sport and recreation constructions
Pristani$ta u marinama

Harbour installations for marinas

Ostale gradevine za sport i rekreaciju
Other sport and recreation constructions

Ostale gradevine (osim zgrada), drugdje neklasificirane
Other civil engineering works not elsewhere classified
Ostale gradevine (osim zgrada), drugdje neklasificirane
Other civil engineering works not elsewhere classified
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

Sifra
Vrsta gradevine prema p(ﬁl?:\:ﬁ%a Mierna
podrugju, odjeljku, skupini grade Opis gradevina . ch .
i razredu za Upis na jedinica
statisticke
obrasce”
1 ZGRADE
11 STAMBENE ZGRADE
111 Stambene zgrade s
jednim stanom
1110 Stambene zgrade s
jednim stanom
11100  Stambene zgrade s jednim stanom m?/m?®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e samostojece kuce koje se koriste za stalno
stanovanje ili za povremeni boravak (za
odmor i sl.) kao Sto su obiteljske kuce,
stambene zgrade na seoskim imanjima,
vile, ljetnikovci, planinske kolibe, lovacke
kuce i sl.

e kucCe u nizu spojene zidom ili niz spojenih
ku¢a na strmini (terasama), u kojima svaki
stan ima vlastiti krov i vlastiti ulaz izravno iz
razizemlja.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e poljoprivredne gospodarske zgrade, vidi
1271.

112 Stambene zgrade s dva
ili viSe stanova
1121 Stambene zgrade s dva
stana
11210 Stambene zgrade s dva stana m?m?®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e samostojeCe kuce i kuCe u nizu spojene
zidom ili niz spojenih kuéa na strmini
(terasama), s dva stana koje se Koriste za
stalno stanovanje ili povremeni boravak (za
odmor i sl.).

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e kucCe u nizu spojene zidom ili niz spojenih
kuéa na strmini (terasama) s jednim
stanom, u kojima svaki stan ima vlastiti krov
i vlastiti ulaz izravno iz razizemlja, vidi
11100.

1) Peteroznamenkaste broj¢ane oznake (Sifre) podrazreda za upis na statisticke obrasce dane su bez tocke
izmedu Cetvrte i pete znamenke, tj. dane su onako kako ih treba upisati.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)
Sifra
Vrsta gradevine prema podrazrgda .
" s - .| gradevine . . Mjerna
podrucju, odjeljku, skupini . Opis gradevina S
; Za upis na jedinica
i razredu R
statistiCke
obrasce”
1122 Stambene zgrade s tri
i viSe stanova
11220 Stambene zgrade s tri ili viSe stanova m?m?®
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e samostojece i ostale stambene zgrade s tri
stana i vise kao S&to su npr. stambeni
blokovi, ku¢e s apartmanima i sl., u kojima
su stanovi namijenjeni za stalno stanovanje
ili za povremeni boravak (za odmor i sl.).
OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e zgrade za stanovanje zajednica (domove
i sl.), vidi 11300
e zgrade hotela, motela, restorana, barova
isl.,vidi 1211112112
o omladinske hostele, kampove i bungalove za
odmor, vidi 12120.
113 Zgrade za stanovanje
zajednica
1130 Zgrade za stanovanje
zajednica
11300 Zgrade za stanovanje zajednica m?m?®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

zgrade za zajedni¢ko stanovanje (ukljucujuci
zasebno namjeStene stanove s potpunom
uslugom odrzavanja i €iS¢enja) starijih osoba,
studenata, djece i drugih drustvenih skupina,
npr. domove umirovljenika, ustanove i
domove koji pruzaju usluge socijalne skrbi za
starije ili hendikepirane osobe, radnicke
hostele (prenocista), studentske domove,
sirotiSta, hostele uz zgrade internata, domove
za beskuénike, samostane itd.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

bolnice i klinike, vidi 12641

ustanove s kombiniranom  uslugom
smjesStaja, prehrane, njege i lijeCenja za
starije ili hendikepirane osobe, vidi 12641
zatvore, vojarne i popravne centre, vidi
12741.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)
Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrucju, odjeljku, skupini grade Opis gradevina . (Jj .
| razredu za Upis na jedinica
statisticke
obrasce”
12 NESTAMBENE
ZGRADE
121 Hotelii slicne zgrade
1211 Hoteli
12111 Hoteli i moteli m?/m*
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e hotele, motele, gostionice sa sobama,
pansione i slicne zgrade za nocenje gostiju,
s restoranom ili bez njega.
OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e omladinske hostele, planinarske domove i
dr., vidi 12120.
12112  Restorani, barovi i slicne ugostiteljske m?m?®
zgrade
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e zasebne zgrade restorana, barova, kantina.
OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e restorane u  (pretezno)  stambenim
zgradama, vidi 11100, 112101 11220
e restorane u trgovackim centrima, vidi
12300.
1212 Ostale zgrade za
kratkotrajni boravak
12120 Ostale zgrade za kratkotrajni boravak m?m?®

122 Uredske zgrade
1220 Uredske zgrade

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e omladinske hostele (prenocista),
planinarske domove, dje¢je i obiteljske
kampove, bungalove za odmor, odmaraliSta
te druge zgrade za odmor i nocenje
izletnika.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e hotele i sliéne zgrade za nocenje, vidi
12111
e parkove za zabavu i rekreaciju, vidi 24122.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA
(nastavak)

GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrudju, odjeljku, skupini grade Opis gradevina . (Jj .
| razredu za Upis na jedinica
statistiCke
obrasce”
12200 Uredske zgrade m%m?®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e zgrade koje se upotrebljavaju za poslovne
svrhe te za administrativne i upravne svrhe
(banke, postanske urede, uredske zgrade
lokalne uprave i drzavnih tijela i dr.).

OVAJ PODRAZRED TAKODER UKLJUCUJE:

e konferencijske i kongresne centre, zgrade
suda i parlamenta.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e urede u zgradama koje se pretezno koriste
za druge svrhe.

123 Zgrade za trgovinu
na veliko i malo
1230 Zgrade za trgovinu
na veliko i malo
12300 Zgrade za trgovinu na veliko i malo m?m?®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e trgovacke centre, zgrade s du¢anima, robne
ku¢e, samostoje¢e ducane, ljekarne i
butike, sajamske hale, prostore za aukcije i
izlozbe, natkrivene trznice, servisne stanice
za motorna vozila itd.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e ducane u zgradama koje se pretezno
koriste za druge svrhe (u stambenim,
proizvodnim zgradama itd.).

124 Zgrade za promet i
komunikacije
1241 Zgrade za komunikacije,
postaje, terminali i slicne
zgrade
12411  Zgrade Zeljezniékog, cestovnog, zraénogi m%m®

vodenog prometa

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e zgrade s pripadaju¢im instalacijama i
uredajima u njima u civinim i vojnim
zratnim lukama, na Zeljeznickim i
autobusnim postajama, luc¢kim terminalima,
na stajalistima zicara, sjedecih zi¢ara itd.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)
Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrucju, odjeljku, skupini grade Opis gradevina . (Jj .
i razredu za upis na jedinica
statisticke
obrasce”
e spremiSta za  zrakoplove (hangare),
signalne (skretnicarske) kucice, spremista
za lokomotive i vagone
e svjetionike i zgrade za kontrolu zracnog
prometa.
OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e servisne stanice za motorna vozila, vidi
12300
e rezervoare, silose, skladista itd., vidi 1252
e ZeljezniCke pruge, vidi 212
e staze u zra¢nim lukama, vidi 21300
e terminale za ugljikovodike, vidi 23030
o luke, vidi 21511.
12412  Zgrade posta i telekomunikacija m?m?®
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e zgrade posStanskog prometa, telefonske
centrale, telekomunikacijske centre itd.
¢ telefonske govornice.
OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
o telekomunikacijske vodove i stupove, vidi
22130 22243.
12413  Zgrade za televizijsko i radijsko emitiranje m?m?®
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE :
e zgrade za televizijsko i radijsko emitiranje.
12414  Ostale zgrade za promet i komunikacije m?m?®
1242 Garaze
12420 Garaze m?/m®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e samostalne zgrade garaza (nadzemne
i podzemne) i parkiralista

e spremista za bicikle.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e garaze i parkiraliSta u zgradama koje se
uglavnhom upotrebljavaju za druge svrhe
(npr. u stambenim zgradama)

e servisne stanice za motorna vozila, vidi
12300.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA
(nastavak)

GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

Sifra
podrazreda
gradevine
za upis na
statistiCke
obrasce”

Vrsta gradevine prema
podrucju, odjeljku, skupini
i razredu

Mjerna

Opis gradevina edinica

125 Industrijske zgrade i

skladista
1251 Industrijske zgrade
12510

1252 Rezervoari, silosi i
skladista

12521

12522

Industrijske zgrade m?m?®
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

natkrivene zgrade koje se upotrebljavaju za
industrijsku  proizvodnju, npr. tvornice,
radionice, klaonice, pivovare, hale za
montazu itd.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
rezervoare, silose i skladista, vidi 1252
poljoprivredne gospodarske zgrade, vidi 1271
sloZzene industrijske gradevine (elektrane,
rafinerije itd.) koje nisu zgrade, vidi 230.

Rezervoari i silosi

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

rezervoare i tankove

rezervoare za naftu i plin

silose za Zitarice, cement i druge suhe

agregate.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e poljoprivredne silose, vidi 12713

e vodotornjeve i dr. vodospreme u lokalnoj
vodovodnoj mrezi, vidi 22222

e terminale za ugljikovodike, vidi 23030.

Zatvorena skladista

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e specijalizirana skladista  zatvorena
najmanije tri strane zidovima ili pregradama
e hladnjace.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e poljoprivredna skladista, vidi 12712
e skladista otvorenog tipa, vidi 12523.

m“/m

S
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA
(nastavak)

GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrudju, odjeljku, skupini grade Opis gradevina . (Jj .
i razredu za upis na jedinica
statistiCke
obrasce”
12523  Natkrivena skladista m?/m®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e stalno natkrivena skladista (s krovom) na
otvorenom, s manje od tri zida ili bez zidova.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e stalno natkrivena poljoprivredna skladista
na otvorenome, vidi 12712

o skladidta zatvorenog tipa, vidi 12522.

126 Zgrade za kulturno-
umjetni¢ku djelatnost i
zabavu, obrazovanje,
bolnice i ostale zgrade
za zdravstvenu zastitu
1261 Zgrade za kulturno-
umjetni¢ku djelatnost
i zabavu
12610 Zgrade za kulturno-umjetnic¢ku djelatnost m?m®

i zabavu

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e kinodvorane, koncertne dvorane, operne
kuce, kazalista itd.

e dvorane za sastanke i viSenamjenske
dvorane koje se uglavnom upotrebljavaju za
kulturno-umjetnic¢ku djelatnost i zabavu

e igraCnice, cirkuse, muzicke i plesne
dvorane, plesne amaterske Skole, paviljone
za promenadne koncerte itd.

e zgrade u zooloSkim i botani€¢kim vrtovima.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e muzeje, umjetniCke galerije, vidi 12620

e sportske dvorane, vidi 12650

e zabavne parkove, vidi 24122.

1262 Muzeji i knjiznice
12620  Muzeji i knjiznice m?m®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e muzeje, umjetniCke galerije, knjiznice i
informacijsko-dokumentacijske centre

e zgrade za Cuvanje arhivske grade (arhive).

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e povijesne spomenike, vidi 12730.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA — NKVG (struktura i objasnjenja)
(nastavak)

Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrudju, odjeljku, skupini grade Opis gradevina . (Jj .
| razredu za Upis na jedinica
statisticke
obrasce”
1263 Skolske zgrade, zgrade
visokih ugilista i zgrade
za znanstveno-
istrazivacke djelatnosti
12631  Zgrade djegjih vrtiéa i osnovnih $kola m?m®
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e zgrade u kojima se obavlja predSkolsko
(jaslice, vrti¢i) i osnovno obrazovanje
e zgrade specijalnih Skola za hendikepiranu
djecu.
12632  Zgrade srednjih i ostalih $kola m?m®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e zgrade srednjih Skola (npr. gimnazija,
tehni¢kih i srodnih S$kola, industrijskih i
obrtnickih Skola).

OVAJ PODRAZRED TAKOBER UKLJUCUJE:
e neprofesionalne vozacke Skole za motorna
vozila, za letacku obuku i vodenje plovila
o Skole za obrazovanje odraslih i Skole kojima

se ne moze odrediti obrazovna razina.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e hostele koji su samostojeCe zgrade
internata, vidi 11300

e plesne amaterske Skole, vidi 12610.

12633  Zgrade visokih ugilista (fakulteta i dr.) m?/m®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e zgrade sveucilista, veleudilista, visokih
Skola, fakulteta i umjetnickih akademija.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e studentske domove, vidi 11300

e knjiznice, vidi 12620

e sveuciliSne bolnice, vidi 12641.

12634 Zgrade za znanstvenoistrazivacku m?m
djelatnost

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e zgrade koje se Kkoriste za znanstveno
istrazivanje, istrazivacke laboratorije

e meteoroloSke stanice, zgrade opservatorija.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)
Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrudju, odjeljku, skupini grade Opis gradevina . (Jj .
i razredu za upis na jedinica
statisticke
obrasce”
1264 Bolnice i ostale zgrade
za zdravstvenu zastitu
12641  Zgrade bolnica i klinika m?m®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e zgrade opcih i specijalnih bolnica i klinika u
kojima se pruza medicinsko i kirursko
ljeCenje te njega bolesnika i ozlijedenih
osoba.

OVAJ PODRAZRED TAKOBER UKLJUCUJE:

e sanatorije i druge bolnice za dulji boravak
i njegu bolesnika

¢ psihijatrijske bolnice, rodilista

e zgrade bolnica i lijecilista koje se koriste
za termalno lijeCenje, talasoterapiju i
funkcionalnu rehabilitaciju

e sveuciliSne bolnice, bolnice za osobe na
preodgoju, zatvorenike i oruzane snage

e ustanove s  kombiniranom  uslugom
smjestaja, prehrane, njege i lijeCenja za
starije ili hendikepirane osobe.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e ustanove i domove koje pruzaju usluge
socijalne skrbi za starije ili hendikepirane
osobe, vidi 11300.

12642  Ostale zgrade za zdravstvenu zastitu m?m®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e zgrade domova zdravlja, zdravstvenih
stanica, poliklinika i lije¢nickih ordinacija

e centre za transfuziju krvi, za prikupljanje
majcina mlijeka

e centre za zastitu majki i djece.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e zgrade ljekarnica, vidi 12300.

12643 Zgrade za veterinarsko lijecenje

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e zgrade veterinarskih stanica, bolnica i
privatnih ordinacija za lijeCenje Zivotinja.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA — NKVG (struktura i objasnjenja)
(nastavak)

Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrudju, odjeljku, skupini grade Opis gradevina . (Jj .

| razredu za Upis na jedinica

statistiCke

obrasce”

1265 Sportske dvorane

12650 Sportske dvorane m?m?®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e zgrade za sportove koji se odrzavaju u
zatvorenom prostoru (koSarkaSka i teniska
igralista, plivalista, gimnastiCke dvorane,
dvorane za klizanje i hokej) i koje imaju
prostore za gledatelje (tribine, podeste,
terase itd.) te za sudionike (tuSeve,
garderobe itd.).

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e viSenamjenske dvorane koje se uglavnhom
upotrebljavaju  za kulturno-umjetnicku
djelatnost i zabavu, vidi 12610

e sportske terene koji se upotrebljavaju za
sportove na otvo-renom, npr. otvorena teniska
igralita, otvorene bazene itd., vidi 24110.

127 Ostale nestambene
zgrade
1271 Poljoprivredne
gospodarske zgrade
12711  Staje za stoku i peradarnici m?m®

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e staje za krave, ovce i koze, konjusnice,
svinjce, Stenare i zgrade za uzgoj dr.
zivotinja (npr. krzna$a), industrijske i ostale
peradarnike.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e zgrade u zoolo8kim vrtovima, vidi 12610.

12712  Zgrade za uzgoj, proizvodnju i smjestaj m?m®

poljoprivrednih proizvoda

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e zgrade za Cuvanje i uzgoj poljoprivrednih
proizvoda kao Sto su skladiSta za
poljoprivredne proizvode, koSeve, trapove,
staklenike, vinarije, vinske podrume i dr.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA — NKVG (struktura i objasnjenja)
(nastavak)

Vrsta gradevine prema
podrucju, odjeljku, skupini
i razredu

Sifra
podrazreda
gradevine
za upis na
statistiCke
obrasce”

Mjerna

Opis gradevina edinica

1272 Zgrade za obavljanje

vjerskih i drugih obreda

12713

12714

12721

12722

12723

Poljoprivredni silosi m

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

o silose za potrebe poljoprivredne
proizvodnje.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

o silose za Zitarice i dr. silose u preradivackoj
industriji.

Ostale poljoprivredne gospodarske m?m?®

zgrade

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e garaze, hangare i dr. zgrade za smjestaj
poljoprivrednih strojeva i alata te ostale
poljoprivredne pomoéne zgrade.

Zgrade za obavljanje vjerskih obreda m“/m

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e crkve, kapele, dZzamije, sinagoge itd.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e sekularizirane crkvene gradevine koje se
koriste kao muzeji, vidi 12620

e povijesne spomenike, vidi 12730.

Zgrade na grobljima m%/m

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e mrtvacnice, prostorije za ispracaj i
krematorije.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e kapele i crkve na grobljima, vidi 12721

e grobnice sa spomenicima ili bez spomenika,
vidi 12723.

Ostale gradevine na grobljima -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e grobnice sa spomenicima ili bez spomenika.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA
(nastavak)

GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

Sifra
podrazreda
gradevine
za upis na
statistiCke
obrasce”

Vrsta gradevine prema
podrucju, odjeljku, skupini
i razredu

Mjerna

Opis gradevina edinica

1273 Povijesni ili zasticeni
spomenici
12730

1274 Ostale zgrade, d. n.
12741

12742

Povijesni ili zasticeni spomenici -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e povijesne ili zaStiCene zgrade, bilo koje
vrste, koje se ne upotrebljavaju za druge
svrhe

o zastiCene ruSevine, arheoloSke iskopine i
pretpovijesna nalazista

e kipove, komemorativne, umijetniCke ili
dekorativne gradevine.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e muzeje, vidi 12620

e zgrade za obavljanje vjerskih obreda, vidi
12721.

Vojarnice i ostale zgrade za oruzane snage, m“/m

policiju ili vatrogasce

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e Kkaznionice, zatvore, popravne centre i sl.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e bolnice za kaznjenike, zatvorenike i oruzane
snage, vidi 12641

e vojne objekte koji nisu zgrade, vidi 24200.

Ostale zgrade, drugdje neklasificirane m?/m

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e nadstreSnice na autobusnim stajalistima,
javne zahode, praonice itd.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e bolnice za kaznjenike, zatvorenike i oruzane
snage, vidi 12641.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)
Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrudju, odjeljku, skupini grade Opis gradevina . (Jj .
i razredu za upis na jedinica
statistiCke
obrasce”
2 OSTALE GRADEVINE
21 PROMETNA
IFRASTRUKTURA
211 Ceste za brzi promet
motornih vozila, ostale
ceste i ulice
2111 Ceste za brzi promet
motornih vozila
21111 Autoceste -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

o ceste koje su izgradene i namijenjene
isklju¢ivo za promet motornih vozila, koje
imaju dva fizicki odvojena kolni¢ka traka za
promet iz suprotnih smjerova s po najmanje
dva prometna traka (Sirine najmanje 3,25
m) i po jedan trak za zaustavljanje vozila u
nuzdi, bez raskriZja s popre¢nim cestama i
prugama u istoj razini.

OVAJ PODRAZRED TAKOBDER UKLJUCUJE:

* sve potrebne instalacije (rasvjeta,
signalizacija) koje omoguéuju sigurno
odvijanje prometa i parkiranja.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e mostove i vijadukte, vidi 21410

e tunele i pothodnike, vidi 21420

e prateCe usluzne objekte (servisne stanice
za popravak motornih vozila, benzinske
pumpe, motele, restorane).

21112  Ostale ceste za brzi promet motornih vozila -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e ceste s najmanje dva prometna traka Sirine
od po najmanje 3 m, kojom je omogucen
siguran prometni tok vozila brzinom od
najmanje 60 km/h, po kojoj se smiju kretati
samo motorna vozila, uklju€ujuci i évorista.

OVAJ PODRAZRED TAKOBER UKLJUCUJE:

® sve potrebne instalacije (rasvjeta,
signalizacija) koje omogucuju sigurno
odvijanje prometa i parkiranja.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)

Sifra
podrazreda
gradevine
za upis na
statistiCke
obrasce”

Vrsta gradevine prema
podrucju, odjeljku, skupini
i razredu

Opis gradevina

Mjerna
jedinica

2112 Ostale ceste i ulice
21120

212 Zeljeznicke pruge
2121 Zeljeznigke pruge
daljinskog prometa
21210

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e mostove i vijadukte, vidi 21410

e tunele i pothodnike, vidi 21420

e prateCe usluzne objekte (servisne stanice
za poravak motornih vozila, benzinske
pumpe, motele, restorane).

Ostale ceste i ulice

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e ulice i ceste unutar gradova i ostalih naselja
te seoske i Sumske ceste i putove na kojima
se odvija promet motornih vozila, bicikla ili
zapreznih  vozila  ukljuCujuéi  raskriZja,
obilaznice i kruzne tokove, pjeSacke staze i
zone, trgove, otvorena parkiraliSta,
biciklistiCke i jahacke staze.

OVAJ PODRAZRED TAKOBER UKLJUCUJE:

* sve potrebne instalacije (rasvjeta,
signalizacija) koje omogucuju sigurno
odvijanje prometa i parkiranja.

Zeljeznicke pruge daljinskog prometa

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e glavne zeljeznicke pruge javnog prometa i
odvojke ukljuCujuéi donji i gornji stroj pruge,
pokretne tranice na ugibalistima,
ZeljezniCke prijelaze i raskr§¢a, pruge u
postajama i ranzirnim kolodvorima.

OVAJ PODRAZRED TAKOBDER UKLJUCUJE:

e svu potrebnu zeljeznicku infrastrukturu koja
omoguc¢uje sigurno odvijanje prometa
(instalacije za rasvjetu, signalizaciju,
sigurnost i elektrifikaciju).

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e zgrade zeljeznickih postaja, vidi 12411
e mostove i vijadukte, vidi 21410

o tunele i pothodnike, vidi 21420.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA — NKVG (struktura i objasnjenja)
(nastavak)

Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrucju, odjeljku, skupini Sa upis na Opis gradevina je(innica
I razredu statisticke
obrasce”

2122 Gradske zeljeznicke
pruge
21221  Pruge gradske zeljeznice -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e gradsku i prigradsku mrezu Zeljeznice
odvojene od ostalog prometa

e gradsku podzemnu Zeljeznicu, nadzemnu
Zeljeznicu (iznad razine gradskih
prometnica), Zzi€anu Zeljeznicu.

OVAJ PODRAZRED TAKOBDER UKLJUCUJE:

e instalacije za rasvjetu, signalizaciju,
sigurnost i elektrifikaciju.

21222 Tramvajske pruge -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e tramvajske pruge

e instalacije za rasvjetu, signalizaciju,
sigurnost i elektrifikaciju.

213 Staze u zra¢nim lukama
2130 Staze u zra¢nim lukama 21300  Staze u zrac¢nim lukama -
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
o staze za polijetanje, slijetanje ili rulanje.
OVAJ PODRAZRED TAKOBPER UKLJUCUJE:
e instalacije za rasvjetu, signalizaciju i
sigurnost prometa.
OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e instalacije u zgradama zracnih luka, vidi
12411.
214 Mostovi, vijadukti, tuneli
i pothodnici
2141 Mostovi i vijadukti
21410 Mostovi i vijadukti -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e cestovne i ZeljezniCke mostove i vijadukte

e pjeSacke mostove

e pokretne mostove.

OVAJ PODRAZRED TAKOBER UKLJUCUJE:

e instalacije za rasvjetu, signalizaciju i
sigurnost prometa.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)

Sifra
podrazreda
gradevine
za upis na
statisticke

Vrsta gradevine prema
podrucju, odjeljku, skupini
i razredu

Opis gradevina

obrasce”

Mjerna
jedinica

2142 Tuneli i pothodnici
21420

215 Luke, plovni kanali,
brane i ostali
hidrogradevinski objekti

2151 Luke i plovni kanali
21511

21512

21513

Tuneli i pothodnici

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e cestovne i Zeljeznicke tunele, pothodnike i
galerije

e pjeSacke pothodnike.

OVAJ PODRAZRED TAKOBER UKLJUCUJE:

e instalacije =za rasvjetu, signalizaciju i
sigurnost prometa.

Pomorske i rije€éne luke

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e pomorske i rijeCne luke (pristanista, dokove,
gatove, molove itd.).

OVAJ PODRAZRED TAKOBER UKLJUCUJE:

e vojna pristanista

e dokove (navoze) u brodogradilistima.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e svjetionike, vidi 12411

e brane i slitne konstrukcije za zadrzavanje
vode, vidi 21520

e obalne i rijeCne terminale za ugljikovodike,
vidi 23030

e pristanista u marinama, vidi 24121.

Plovni kanali

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e plovne kanale.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e brane i slicne konstrukcije za zadrzavanje
vode, vidi 21520

e mostove i tunele na kanalima, ustave, vidi
21513.

Gradevine na rijekama i kanalima

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e gradevine na rijekama i kanalima (plovidbene
ustave, mostove i tunele na kanalinama),
ozidane obale i putove za tegljenje.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)
Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrudju, odjeljku, skupini grade Opis gradevina . (Jj .
i razredu za upis na jedinica
statistiCke
obrasce”

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e brane i slicne konstrukcije za zadrzavanje
vode, vidi 21520

e obalne i rijeCne terminale za ugljikovodike,

vidi 23030

e pristanista, vidi 21511.

2152 Brane i nasipi 21520 Brane i nasipi -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e brane i slicne konstrukcije za zadrzavanje
vode za bilo koju namjenu: za potrebe
hidroelektrana, navodnjavanje, regulaciju
vodotoka, zastitu od poplava

e nasipe, gradevine za zastitu obala.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e plovidbene ustave, vidi 21513

¢ hidroelektrane, vidi 23020.

2153 Akvedukti,
hidrogradevinski objekti
za odvodnjavanije i
navodnjavanje
21530 Akvedukti, hidrogradevinski objekti za -

odvodnjavanje
i navodnjavanje

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e kanale za navodnjavanje i druge gradevine
za opskrbu vodom radi kultiviranja zemljista

e akvedukte

e drenazu, otvorene jame za odvodnju.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e akvedukte kao povijesne spomenike, vidi
12730

e brane, vidi 21520

e vodovode, vidi 2212, 2222.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)
Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrucju, odjeljku, skupini grade Opis gradevina . (Jj .
i razredu za upis na jedinica
statistiCke
obrasce”
22 CJEvVOVODI,
KOMUNIKACIJSKI |
ELEKTRICNI VODOVI
221 Magistralni cjevovodi,
komunikacijski i
elektri¢ni vodovi
2211 Magistralni naftovodi i
plinovodi
22111 Magistralni naftovodi -
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e magistralne nadzemne, podzemne li
podmorske cijevi za transport sirove nafte i
naftnih proizvoda.
OVAJ PODRAZRED TAKOBER UKLJUCUJE:
e crpne stanice.
OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e terminale za ugljikovodike, vidi 23030.
22112  Magistralni plinovodi -
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e magistralne nadzemne, podzemne ili
podmorske cijevi za transport plina.
OVAJ PODRAZRED TAKOBER UKLJUCUJE:
e crpne stanice.
OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e vodovode, vidi 2122, 2222
e |okalnu plinsku mrezu, vidi 22210
o terminale za ugljikovodike, vidi 23030.
22113  Magistralni cjevovod za kemijske i druge -

proizvode

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e magistralne nadzemne, podzemne |li
podmorske cijevi za kemijske i druge
proizvode.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e vodovode, vidi 22121, 22221

e lokalnu plinsku mrezu, vidi 22210

e terminale za ugljikovodike, vidi 23030.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)

Sifra
podrazreda
gradevine
za upis na
statistiCke
obrasce”

Vrsta gradevine prema
podrucju, odjeljku, skupini
i razredu

Opis gradevina

Mjerna
jedinica

2212 Magistralni vodovodi
22121

22122

2213 Medugradski
telekomunikacijski
vodovi

22130

2214 Dalekovodi 22141

Magistralni vodovodi

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e magistralne nadzemne, podzemne ili
podmorske cijevi za vodu.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e kanale za navodnjavanje i akvedukte, vidi
21530
e |okalne vodovode, vidi 22221, 22222.

Ostale gradevine uz magistralne vodovode

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e vodohvate, gradevine (uredaje) za ciS¢enje
vode i crpne stanice.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e kanale za navodnjavanje i akvedukte, vidi
21530.

Medugradski telekomunikacijski vodovi

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e medugradske nadzemne, podzemne ili
podmorske telekomunikacijske vodove,
relejne sustave radijske i televizijske ili
kabelske mreze, relejne tornjeve,
telekomunikacijske stupove i infrastrukturu
za radiokomunikaciju.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e dalekovode, vidi 2214

e lokalnu telekomunikacijsku mrezu, vidi
22243.

Dalekovodi

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e medugradske nadzemne, podzemne ili
podmorske vodove za distribuciju elektricne
energije visokog ili srednjeg napona

e stupove dalekovoda.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA — NKVG (struktura i objasnjenja)
(nastavak)

Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrucju, odjeljku, skupini Sa upis na Opis gradevina je(innica
I razredu statisticke
obrasce”

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e instalacije za cestovnu rasvjetu, vidi 2111,
21120
lokalne vodove za distribuciju elektricne
energije i pomocne instalacije, vidi 22241,
22242.

22142 Transformatorske stanice -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
¢ transformatorske stanice i podstanice.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e instalacije za cestovnu rasvjetu, vidi 2111,
21120

e gradske vodove za distribuciju elektricne
energije i pomoc¢ne instalacije, vidi 22241,
22242.

222 Lokalni cjevovodi i
vodovi

2221 Lokalna plinska mreza
22210 Lokalna plinska mreza -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

¢ lokalne nadzemne ili podzemne cijevi za
distribuciju plina (izvan zgrada).

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e magistralne plinovode, vidi 22112.

2222 Lokalni vodovodi,
parovodi i toplovodi
22221 Lokalni vodovodi -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e |okalne cijevi za vodu (distributivna mreza
izvan zgrada).

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e objekte za navodnjavanje, vidi 21530.
22222 Ostale gradevine u lokalnoj vodovodnoj -
mrezi
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e vodotornjeve i druge vodospreme, zdence,
fontane (Cesme) i hidrante itd.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e objekte za navodnjavanje, vidi 21530.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)
Sifra
Vrsta gradevine prema pg;g?;\:ﬁ%a Mjema
podruqui, rc;cijfe“(li(j, skupini za upis na Opis gradevina edinica
statisticke
obrasce”
22223 Parovodi i toplovodi -
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e l|okalne cjevovode za toplu vodu, paru ili
komprimirani zrak (cijevi izvan zgrada).
2223 Kanalizacijska mreza
22231 Javna kanalizacijska mreza -
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
¢ vanjsku kanalizacijsku mrezu
e kanalizacijske kolektore.
22232 Ostala kanalizacijska mreza -
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e vanjske kanalizacijske kanale i kolektore
koji nisu u sklopu javne kanalizacije, npr. u
bolnickom ili tvornickom krugu, u krugu
turistickog naselja itd.
22233  Objekti za sabiranje i proc¢iSéavanje -
otpadnih voda
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e gradevine s odgovaraju¢im uredajima za
prociS¢avanje otpadnih voda ili bez njih
(npr. sabirne jame, taloznice, separatore
ulja, upojne bunare, septicke jame).
2224 Lokalni elektri¢ni i
telekomunikacijski
vodovi
22241 Lokalni elektriéni vodovi -
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
¢ |okalne elektricne nadzemne ili podzemne
vodove.
22242 Lokalne transformatorske stanice -
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
¢ transformatorske stanice i podstanice.
22243 Lokalni telekomunikacijski vodovi -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e |okalne telekomunikacijske vodove,
nadzemne ili podzemne, te pomocne
instalacije (telegrafske stupove itd.).

OVAJ PODRAZRED TAKOBER UKLJUCUJE:

e lokalne televizijske kabele i zajednicke
antene.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA - NKVG (struktura i objasnjenja)

(nastavak)
Sifra
Vrsta gradevine prema podrazrgda .
Y C . . | gradevine . . Mjerna
podrucju, odjeljku, skupini . Opis gradevina S
; za upis na jedinica
i razredu N
statisticke
obrasce”
23 SLOZENE GRADEVINE
NA INDUSTRIJSKIM
PROSTORIMA
230 Slozene gradevine na
industrijskim prostorima
2301 Gradevine za rudarstvo i
vadenje nafte i plina
23010 Gradevine za rudarstvo i vadenje nafte i -
plina

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e objekte i postrojenja za rudarstvo, vadenje
ugljikovodika, kamenolome, eksploataciju
Sljunka itd. (npr. stanice za utovar i istovar,
tornjeve za prozracivanje itd.)

e objekte za proizvodnju gipsa, cementa,
opeke i crijepa itd.

2302 Elektrane 23020 Elektrane -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e objekte i opremu za proizvodnju elektricne
energije, npr. hidroelektrane,
termoelektrane  na uglien, nuklearne
elektrane, elektrane na vjetar.

OVAJ PODRAZRED TAKODER UKLJUCUJE:

e objekte i postrojenja za obradu i preradu
nuklearnog materijala

e spalionice smeca.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e brane, vidi 21520

e dalekovode, uklju€ujuci transformatorske
stanice i podstanice, vidi 2214.

2303 Gradevine i postrojenja
za kemijsku industriju
23030 Gradevine i postrojenja za kemijsku -
industriju

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e gradevinske objekte i postrojenja u
kemijskoj industriji, petrokemijska

postrojenja ili rafinerije.
OVAJ PODRAZRED TAKOBDER UKLJUCUJE:
e terminale za ugljikovodike
e koksare i plinare.
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA — NKVG (struktura i objasnjenja)
(nastavak)

Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrucju, odjeljku, skupini Sa upis na Opis gradevina je(innica
I razredu statisticke
obrasce”

2304 Objekti i postrojenja u
teSkoj industriji, drugdje
neklasificirani
23040 Objekti i postrojenja u teskoj industriji, -
drugdje neklasificirani
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e objekte i instalacije u teSkoj industriji kao
S§to su visoke peci, valjaonice Ccelika,

talionice itd.
24 OSTALE
NESPOMENUTE
GRADEVINE
241 Gradevine za sport i
rekreaciju

2411 Sportski tereni
24110  Sportski tereni -
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:
e terene i pripadajuce objekte (osim zgrada)
za sportove koji se odrzavaju na otvorenom
kao Sto su nogomet, bejzbol, ragbi, morski
sportovi, tréanje, automobilske, biciklistiCke
ili konjske utrke.
OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e sportske dvorane za  sportove u
zatvorenome, vidi 12650
e igraliSta, zabavne parkove, igraliSta za golf,
vidi 24122
e pristaniSta u marinama, vidi 24121.
2412 Ostale gradevine za
sport i rekreaciju
24121  Pristanista u marinama -
OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e ugostiteljske zgrade u marinama, vidi 1211.

24122  Ostale gradevine za sport i rekreaciju -

OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e zabavne parkove te druge gradevine na
otvorenome ukljucujuci gradevine na brdskim
terenima (skijasSke staze i vucnice, sjedece
Zi¢are itd.), igraliSta za golf, sportska uzletista,
hipodrome, objekte koji se preteZzno koriste za
morske sportove, opremu na plazama
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NACIONALNA KLASIFIKACIJA VRSTA GRADEVINA — NKVG (struktura i objasnjenja)
(nastavak)

Sifra
Vrsta gradevine prema pcic;?ez\:ﬁ]ia Mierna
podrucju, odjeljku, skupini Sa upis na Opis gradevina je(innica
I razredu statisticke
obrasce”

e javne vrtove i parkove, zooloske i botanicke
vrtove.
OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:
e planinarske domove, vidi 12120
e zgrade na stajaliStima ziCara i sjedecih
Zi¢ara, vidi 12411
e zgrade za zabavu, vidi 12610
e zgrade u zooloSkim i botani¢kim vrtovima,
vidi 12610
sportske dvorane, vidi 12650.
242 Ostale gradevine (osim
zgrada), drugdje
neklasificirane
2420 Ostale gradevine (osim
zgrada), drugdje
neklasificirane
24200 Ostale gradevine (osim zgrada), drugdje -
neklasificirane
OVAJ PODRAZRED UKLJUCUJE:

e vojne objekte (utvrde, strazarnice, bunkere,
streljane, centre za vojno testiranje itd.)

e objekte drugdje neklasificirane uklju€ujuci
mjesta za lansiranje satelita.

OVAJ PODRAZRED TAKOBER UKLJUCUJE:

e odlagalista smeca.

OVAJ PODRAZRED ISKLJUCUJE:

e zgrade i instalacije u zra¢nim lukama, vidi
12411

e vojarnice (zgrade), vidi 12741
e vojna pristanista, vidi 21511.
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NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS - NKVG
(structure and explanations)

Subclass
Type of construction, code to be Unit of
by section, division, entered on Description of constructions nito
group and class statistical meastre
forms”
1 BUILDINGS
11  RESIDENTIAL
BUILDINGS
111 One-dwelling buildings
1110 One-dwelling buildings
11100 One-dwelling buildings m’/m’

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e detached houses used for permanent
residence or temporary stay (during
vacations etc.) such as family houses,
residential  buildings  on  agricultural
holdings, villas, chalets, mountain refuges,
hunting huts, summer houses, weekend
houses, efc.

e semi-detached houses that share sidewalls
or terrace houses, in which every dwelling
has its own roof and entrance directly from
ground surface.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e non-residential farm buildings, see 1271.

112  Two-and more dwelling
buildings
1121 Two-dwelling buildings
11210 Two-dwelling buildings m’/m’

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e detached houses and semi-detached
houses that share sidewalls or terrace
houses, having two dwellings for
permanent residence or temporary stay
(during vacations eftc.).

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e semi-detached houses that share sidewalls
or terrace houses with one dwelling, in
which every dwelling has its own roof and
entrance directly from ground surface, see
11100.

1) Five-digit code marks denoting subclasses for entry on statistical forms are given without a dot between
the fourth and fifth digit, that is, they are given as they should be entered.
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NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS — NKVG

(structure and explanations)
(continued)

Type of construction,
by section, division
group and class

Subclass
code to be
entered on

statistical

forms”

Description of constructions

Unit of
measure

1122 Three-and more
dwelling buildings

113 Residences for
communities

1130 Residences for
communities

11220

11300

Three-and more dwelling buildings
THIS SUBCLASS INCLUDES:

detached and other residential buildings
having three and more dwellings, such as
residential blocks, apartment houses efc.,
in which dwellings are intended for
permanent residence or temporary stay
(during vacations etc.)

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

residences for communities (boarding
homes etc.), see 11300

hotels, motels, restaurants, bars etc., see
12111 and 12112

youth hostels, holiday camps, vacation
bungalows, see 12120.

Residences for communities
THIS SUBCLASS INCLUDES:

buildings for the residence of communities of
(including separately arranged dwellings
providing full maintenance and cleaning
services) the elderly, students, children and
other social groups, such as retirement
homes, institutions and homes providing
social care services for elderly or
handicapped persons, workers’ hostels
(overnight ~ accommodations),  students’
homes, orphanages, hostels located next to
boarding houses, hostels for the homeless,
fraternity homes efc.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

hospital and clinic buildings, see 12641
institutional  buildings  with  combined
residential/lodging services and nursing or
medical care for the elderly, for handicapped
people, etc., see 12641

penitentiaries, prisons and remand centres,
barracks for armed forces, see 12741.

m¥m®

m°/m
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NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS — NKVG

(structure and explanations)
(continued)

Type of construction,
by section, division
group and class

Subclass
code to be
entered on

statistical

forms”

Unit of

Description of constructions
measure

12 NON-RESIDENTIAL
BUILDINGS

121 Hotels and similar
buildings

1211 Hotels

1212 Other short-stay
accommodation
buildings

122 Office buildings
1220 Office buildings

12111

12112

12120

12200

Hotels and motels m°/m

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e hotels, motels, inns providing rooms,
pensions and similar lodging buildings, with
or without restaurants.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e youth hostels, mountain refuges etc., see
12120

Restaurants, bars and similar hotel and m¥m’®
restaurant buildings
THIS SUBCLASS INCLUDES:
e detached restaurants, bars and canteens.
THIS SUBCLASS EXCLUDES:
e restaurants in (mainly) residential buildings,
see 11100, 11210 and 11220
e restaurants in shopping centres, see 12300

Other short-stay accommodation buildings m*m’®

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e youth hostels, mountain refuges, children's
or family  holiday camps, vacation
bungalows, holiday and rest homes and
other lodging buildings for holiday makers.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e hotels and similar lodging buildings, see
12111

e amusement parks or leisure parks, see
24122

Office buildings m‘/m

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e buildings used as places of business, for
clerical and administrative purposes, e.g.
banks, post offices, municipal offices,
government department offices, etc.

110

Metodoloske upute 68/2012. Methodological Guidelines



NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS — NKVG

(structure and explanations)

(continued)
Subclass
Type of construction, code to be Unit of
by section, division, entered on Description of constructions
L measure
group and class statistical
forms”

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

e conference and congress centres, law
courts, parliament buildings.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e offices in buildings mainly used for other
purposes

123 Wholesale and retail
trade buildings
1230 Wholesale and retail
trade buildings
12300 Wholesale and retail trade buildings m’/m’

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e shopping centres, shopping malls, department
stores, detached shops and boutiques, halls
used for fairs, auctions and exhibitions, indoor
markets, service stations, etc.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e shops in buildings mainly used for other
purposes (in residential  buildings,
production buildings etc.).

124 Traffic and
communication buildings
1241 Communication
buildings, stations,
terminals and associated
buildings
12411 Buildings used in railway, road, air and m*/m’

water transport

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e buildings and installations of civil and
military airports, rail stations, bus stations
and harbour terminals, cable car and
chairlift stations etc.

e airplane hangars, signal-box buildings and
engine and wagon sheds

e lighthouse buildings and air traffic control
buildings (towers).

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

service stations, see 12300

reservoirs, silos and warehouses, see 1252

railway tracks, see 212

airfield runways, see 21300

terminals for hydrocarbons, see 23030

harbours, see 21511
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NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS — NKVG
(structure and explanations)
(continued)

Subclass
Type of construction, code to be
by section, division, entered on Description of constructions
group and class statistical
forms”

Unit of
measure

12412 Post-offices and telecommunication m¥m’®
buildings
THIS SUBCLASS INCLUDES:
e post offices, telephone exchange buildings,
telecommunication centres etc.
e telephone booths.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:
e telecommunication lines and masts, see
22130 and 22243.

12413 Radio and television broadcast buildings m*/m

THIS SUBCLASS INCLUDES:
e radio and television broadcast buildings.

12414 Other transport and communication m°/m
buildings
1242 Garages
12420 Garages m*“/m

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e garages (overground or underground) and
roofed car parks

e bicycle sheds.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:
e car parks in buildings mainly used for other
purposes (e.q. in residential buildings)
e service stations, see 12300.
125 Industrial buildings and
warehouses
1251 Industrial buildings
12510 Industrial buildings m*/m’

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e covered buildings used for industrial
production, e.g. factories, workshops,
slaughterhouses,  breweries, assembly
plants, etc.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e reservoirs, silos and warehouses, see 1252

e non-residential farm buildings, see 1271

e complex industrial installations (power
stations, refineries, etc.) which do not have
the characteristics of a building, see 230.

1252 Reservoirs, silos and
warehouses
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NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS — NKVG

(structure and explanations)
(continued)

Subclass
code to be
entered on
statistical

forms”

Type of construction,
by section, division,
group and class

Unit of

Description of constructions
measure

12521

12522

12523

126 Public entertainment,
education, hospital or
institutional care
buildings
1261 Public entertainment
buildings
12610

Reservoirs and silos

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e reservoirs and tanks

e reservoirs for oil and gas

e silos for cereals, cement or other dry
aggregates.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e agricultural silos, see 12713

water towers, see 22222

e terminals for hydrocarbons, see 23030.

In-door warehouses

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e specialized warehouses closed at least on
three sides with walls or partition walls

e cold stores.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e storage buildings used for agriculture, see
12712

e agricultural outhouses, see 12523

Covered warehouses

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e permanently covered outhouse storages
(with a roof), with less than three walls or
without walls.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e permanently covered
outhouses, see 12712

e in-house storages, see 12522.

m°/m

m¥m’®

agricultural

Public entertainment buildings m‘/m

THIS SUBCLASS INCLUDES:

cinemas, concert halls, opera houses,
theatres, eftc.

meeting halls and multi-purpose halls
mainly used for public entertainment
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NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS — NKVG

(structure and explanations)

(continued)

Type of construction,
by section, division,
group and class

Subclass
code to be
entered on

statistical

forms”

Unit of

Description of constructions
measure

1262 Museums and libraries

1263 School, university and

research buildings

12620

12631

12632

e casinos, circuses, music halls, dance-halls
and discotheques, bandstands, etc.

e installations of zoological and botanical
gardens.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e museums, art galleries, see 12620

e sports halls, see 12650

e amusement and leisure parks, see 24122.

Museums and libraries m“/m

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e museums, art galleries, libraries and
resource centres

e archives buildings.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:
e historic monuments, see 12730.

Buildings used for pre-primary and m’/m’

primary education

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e buildings used for pre-primary (nurseries,
kindergartens) and primary education

e special schools for handicapped children.

Buildings used for secondary and other m‘/m
education

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e buildings used for secondary education
(e.g., grammar schools, technical and
related schools, vocational schools)

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

e unprofessional driving schools for motor
vehicles, navigation courses and vessel
navigation courses

e schools for education of adults and schools
of undefined educational level.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e hostels which are detached buildings of
boarding schools, see 11300

e amateur dancing schools, see 12610.
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NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS — NKVG

(structure and explanations)
(continued)

Subclass
Type of construction, code to be Unit of
by section, division, entered on Description of constructions
L measure
group and class statistical
forms”
12633 Buildings used for higher education m’/m’®
(faculties etc.)
THIS SUBCLASS INCLUDES:

1264 Hospitals and other
institutional care
buildings

12634

12641

e universities, polytechnics, schools for
higher education, faculties and art
academies

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e hostels for students, see 11300

e libraries, see 12620

e university hospitals, see 12641.

Buildings used for higher education and m*/m

research; research laboratories; higher

educational establishments

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e buildings used for higher education and
research; research laboratories

e weather stations, observatory buildings

3

Hospital and clinic buildings m°“/m

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e institutions providing medical and surgical
treatment and nursing care for ill or

injured people

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

e sanatoria, long-stay hospitals and nursing
homes

e psychiatric hospitals, dispensaries,
maternity facilities

e buildings wused for thermal treatment,
thalassotherapy, functional rehabilitation

e university hospitals, hospitals of
penitentiaries, prisons or armed forces

e nstitutional  buildings  with  combined
residential/lodging services and nursing or
medical care for the elderly, for
handicapped people

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e residences and homes with social
assistance (welfare) services for old or
handicapped people, etc. 11300.
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(structure and explanations)
(continued)

Subclass
Type of construction, code to be
by section, division, entered on Description of constructions
group and class statistical
forms”

Unit of
measure

12642 Other institutional care buildings

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e public medical centres, medical clinics,
polyclinics and doctor’s practices

e centres for blood transfusion, breast milk
collection

e maternal and child welfare centres.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:
e pharmacies, see 12300

12643 Buildings for veterinary treatment

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e buildings of veterinary clinics, hospitals and
private practices for the treatment of
animals

1265 Sports halls
12650 Sports halls

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e buildings used for indoor sports (basketball
and tennis courts, swimming pools,
gymnastic halls, skating or ice-hockey rinks,
efc.) providing facilites for spectators
(stands, terraces, etc.) and for participants
(shower and changing rooms, etc.)

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e multi-purpose halls mainly used for public
entertainment, see 12610

e sports grounds used for open-air sports, e.g.
open-air tennis courts, open-air swimming
pools, etc. 24110.

127 Other non-residential
buildings
1271 Non-residential farm
buildings
12711 Stables and hen-houses

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e cowsheds, stables, pig houses, sheep-
folds, studs, kennels, installations for
breeding of other animals (e.g. fur animals)
industrial and other hen-houses.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e installations of zoological and botanical
gardens, 12610.

m¥m’®

m¥m’®

m¥m’®
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(structure and explanations)
(continued)

Subclass
Type of construction, code to be
by section, division, entered on
group and class statistical
forms”

Unit of

Description of constructions
measure

12712

12713

12714

1272 Buildings used as places
of worship and for
religious activities
12721

12722

12723

Farm buildings and storage buildings used m’/m’

for agriculture farming

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e farm buildings and storage buildings used
for agriculture farming, e.g. hangars and
agricultural  outhouses, cellars, wine
making plant, wine vats, greenhouses eftc.

Agricultural silos m

THIS SUBCLASS INCLUDES:

o silos used in agricultural production.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e silos for cereals and other silos used in
manufacturing.

Other non-residential farm buildings m*“/m

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e garages, hangars eftc., storage buildings
used for agricultural machinery and other
agricultural accessory buildings.

Buildings used for religious activities m*/m’

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e churches, chapels, mosques, synagogues,
etc.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e secularized religious buildings, used as
museums, see 12620

e historic monuments, see 12730.

Buildings on cemeteries m’/m’

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e cemeteries and associated constructions,
funeral parlours, crematoriums

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e chapels and churches on cemeteries, see
12721

e vaults with or without monuments, see
12723.
Other constructions on cemeteries -

THIS SUBCLASS INCLUDES:
e vaults with or without monuments.
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(structure and explanations)
(continued)

Type of construction,
by section, division,
group and class

Subclass
code to be
entered on

statistical

forms”

Description of constructions

Unit of
measure

1273 Historic or protected
monuments

1274 Other buildings not
elsewhere classified

12730

12741

12742

Historic or protected monuments

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e historic or protected buildings, of any kind,
not used for other purposes

e protected ruins, archaeological excavations
and prehistoric sites

e statues and commemorative, artistic or
decorative constructions

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e museums, see 12620

e buildings used for religious activities, see
12721.

Barracks and other buildings for armed

forces, police or fire services

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e penitentiaries, prisons and remand centres
etc.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e hospitals of penitentiaries, prisons or armed
forces, see 12641

e military engineering works, see 24200.

Other buildings not elsewhere classified

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e structures such as bus shelters, public
toilets, wash houses, etc.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e hospitals of penitentiaries, prisons or armed
forces, see 12641.

m¥m’®

m¥m’®
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(structure and explanations)
(continued)

Subclass
Type of construction, code to be Unit of
by section, division, entered on Description of constructions measure
group and class statistical
forms”
2 CIVIL ENGINEERING
WORKS
21 TRANSPORT
INFRASTRUCTURE
211 Highways, streets and
roads
2111 Highways
21111 Motorways -

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e public roads specially built and intended for
the traffic of motor vehicles, having two
non-adjoining carriage ways for traffic in
either direction with at least two lanes (of at
least 3.25 m width) as well as one lane for
stopping the vehicle in need, with no
crossing with roads, railways or tramways
at the same level.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

o installations for lighting, signalling, safety
and parking.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e bridges and elevated highways, see 21410

e tunnels and subways, see 21420

e supporting service facilities (motorway
service stations, petrol stations, motels,
restaurants).

21112 Other highways -

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e roads with at least two lanes of at least 3 m
width each, which enables a safe flow of
vehicles at a minimum speed of 60 km/h,
intended only for motor vehicles, including
junctions.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

o installations for lighting, signalling, safety
and parking.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e bridges and elevated highways, see 21410

e tunnels and subways, see 21420

e supporting service facilities (motorway
service stations, petrol stations, motels,
restaurants).
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NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS - NKVG
(structure and explanations)

(continued)
Subclass
Type of construction, code to be .
) g o . Unit of
by section, division, entered on Description of constructions
ey measure
group and class statistical
forms”

2112 Other streets and roads
21120 Other streets and roads -

THIS SUBCLASS INCLUDES:

o streets inside towns and villages, country
roads and pathways (including open-air
parkings, interchanges, Junctions,
roundabouts and circles), e.g. streets,
avenues, alleys, lanes, unmetalled roads,
by-roads, access roads, farm or forest
tracks, footpaths, bridle and bicycle paths,
squares, pedestrian ways and precincts.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

e nstallations for lighting, signalling, safety
and parking.

212 Railways
2121 Long-distance railways
21210 Long-distance railways -

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e main railway lines, sidings, rail points,
railway crossings, station shunting and
sorting lines

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

e railway infrastructure that provides for the
safe traffic (installations used for lighting,
signalling, safety and electrification).

THIS SUBCLASS EXCLUDES:
e buildings on railway stations, see 12411
e bridges and elevated highways, see 21410
e tunnels and subways, see 21420.
2122 Urban railways
21221 Urban railways -

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e urban and suburban networks, segregated
from other traffic

e metropolitan railways, underground, in
cuttings or overhead; suspension and
elevated railways, cable railway.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

e installations used for lighting, signalling,
safety and electrification.
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(structure and explanations)
(continued)

Subclass
Type of construction, code to be Unit of
by section, division, entered on Description of constructions
L measure
group and class statistical
forms”
21222 Tramways -
THIS SUBCLASS INCLUDES:
e framways

213 Airfield runways
2130 Airfield runways

214 Bridges, elevated
highways, tunnels and
subways

2141 Bridges and elevated
highways

2142 Tunnels and subways

21300

21410

21420

e installations used for lighting, signalling,
safety and electrification.

Airfield runways

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e runways for take-off, landing or taxiing.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

e installations used for lighting, signalling and
safety.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e installations in airport buildings, see 12411.

Bridges and elevated highways

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e road and railway bridges and elevated
highways

e pedestrian bridges

e mobile bridges.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

o installations used for lighting, signalling and
safety.

Tunnels and subways

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e highway, road and vrailway tunnels,
subways

e pedestrian subways.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

o installations used for lighting, signalling and
safety.
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(structure and explanations)

(continued)
Subclass
Type of construction, code to be Unit of
by section, division, entered on Description of constructions
ey measure
group and class statistical
forms”
215 Harbours, waterways,
dams and other
waterworks
2151 Harbours and navigable
canals
21511 Sea orriver ports -

21512

21513

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e sea or river ports (quays, docks, side-
docks, jetties, moles, efc.).

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

o military ports

e Sshipyards.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

lighthouses, see 12411

dams and similar

constructions, see 21520

coastal and riverside

terminals, see 23030.

harbour installations for marinas,

24121.

Navigable canals

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e navigable canals.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e dams and similar
constructions, see 21520

e canal bridges and tunnels,
21513.

River works and canal constructions

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e river works and canal constructions (locks,
canal bridges and tunnels), wharves,
embankments and tow-paths.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

[
° water-retaining
hydrocarbon

see

water-retaining

locks, see

e dams and similar water-retaining
constructions, see 21520
e coastal and riverside  hydrocarbon

terminals, see 23030
ports, see 21511.
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(structure and explanations)
(continued)

Subclass
Type of construction, code to be Unit of
by section, division, entered on Description of constructions measure
group and class statistical
forms”
2152 Dams and dikes 21520 Dams and dikes -

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e dams and  similar  water-retaining
constructions for every type of use: hydro-
electricity, irrigation, flow regulation, flood
prevention

o dikes, bank protection structures.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e Jocks, see 21513

e power plant constructions, see 23020.

2153 Aqueducts, irrigation and
cultivation waterworks
21530 Aqueducts, irrigation and cultivation -
waterworks

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e jrrigation canals and other water supply
constructions for the purpose of land
cultivation

e aqueducts

e drainage works and open drain ditches.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e aqueducts as historic monuments, see
12730

e dams, see 21520
water pipelines, see 2212, 2222.

22 PIPELINES,
COMMUNICATION
AND ELECTRICITY
LINES
221 Long-distance pipelines,
communication and
electricity lines
2211 Long-distance oil and
gas pipelines
22111 Long-distance oil pipelines -

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e Jong-distance overland, underground or
submarine pipelines for the conveyance of
crude oil and petroleum products.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

e pumping stations.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e terminals for hydrocarbons, see 23030.
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(structure and explanations)

(continued)

Subclass
Type of construction, code to be Unit of
by section, division, entered on Description of constructions

L measure
group and class statistical
forms”
22112 Long-distance gas pipelines -

2212 Long-distance water

pipelines

22113

22121

22122

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e Jong-distance overland, underground or
submarine pipelines for the conveyance of
gas.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

e pumping stations.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e water pipelines, see 2122, 2222

e urban gas supply lines, see 22210

e terminals for hydrocarbons, see 23030.

Long-distance pipelines for chemicals and

other products

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e Jong-distance overland, underground or
submarine pipelines for chemicals and
other products.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

o water pipelines, see 22121, 22221

e urban gas supply lines, see 22210

e terminals for hydrocarbons, see 23030.

Long-distance water pipelines

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e Jong-distance overland, underground or
submarine pipelines for the conveyance of
water.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e jrrigation canals and aqueducts, see 21530

o Jocal water pipelines, see 22221, 22222.

Civil engineering works next to long-

distance water pipelines

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e pumping, filtering and catchment stations.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e jrrigation canals and aqueducts, see
21530.
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(structure and explanations)
(continued)

Type of construction,
by section, division,
group and class

Subclass
code to be
entered on

statistical

forms”

Description of constructions

Unit of
measure

2213 Long-distance
telecommunication lines

2214 Long-distance electricity
lines

222 Local pipelines and
cables
2221 Local gas supply lines

22130

22141

22142

22210

Long-distance telecommunication lines

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e Jong-distance overland, underground or
submarine telecommunication lines, relay
systems, radio and television or cable
networks, relay towers, telecommunication
masts and infrastructure for radio
communication.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e electricity lines, see 2214

e urban telecommunication networks, see
22243.

Long-distance electricity lines

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e Jong-distance overland or underground
high or medium tension electric power
distribution lines

e pylons.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e road lighting installations, see 2111, 21120
e urban electric power distribution lines and
ancillary installations, see 22241, 22242.

Transformer stations

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e transformer stations and substations.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e road lighting installations, see 2111, 21120

e urban electric power distribution lines and
ancillary installations, see 22241, 22242.

Local gas supply lines

THIS SUBCLASS INCLUDES:
e Jocal overland or underground pipelines for
the conveyance of gas (out of buildings).

THIS SUBCLASS EXCLUDES:
e Jong-distance gas pipelines, see 22112.
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NATIONAL CLASSIFICATION OF TYPES OF CONSTRUCTIONS - NKVG
(structure and explanations)

(continued)
Subclass
Type of construction, code to be .
) g o . Unit of
by section, division, entered on Description of constructions
ey measure
group and class statistical
forms”

2222 Local water and steam
supply pipelines
22221 Local water supply pipelines -
THIS SUBCLASS INCLUDES:
o Jocal pipelines for the conveyance of water
(network out of buildings).

THIS SUBCLASS EXCLUDES:
e jrrigation waterworks, see 21530.

22222 Water towers, wells, fountains and -
hydrants

THIS SUBCLASS INCLUDES:
o water towers, wells, fountains and hydrants

THIS SUBCLASS EXCLUDES:
o jrrigation waterworks, see 21530.

22223 Pipelines for the conveyance of hot water, -
steam or compressed air

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e Jocal pipelines for the conveyance of hot
water, steam or compressed air (out of
buildings).

2223 Local waste water
pipelines
22231 Public waste water pipelines -

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e sewer networks (out of buildings)

e waste water collectors.

22232 Other waste water pipelines -

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e outdoor waste water pipelines and
collectors not included in the public sewer
system, e.g. within hospitals, factories,
tourist settlement etc.

22233 Waste water collectors and treatment -
plants

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e waste water treatment plants (sump holes,
sedimentation  tanks, grease  traps,
percolation wells, septic tanks)

2224 L ocal electricity and
telecommunication
cables
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(structure and explanations)
(continued)

Type of construction,
by section, division,
group and class

Subclass
code to be
entered on

statistical

Description of constructions

forms”

Unit of
measure

23 COMPLEX
CONSTRUCTION ON
INDUSTRIAL SITES

230 Complex construction on
industrial sites

2301 Constructions for mining
or extraction

2302 Power plant
constructions

22241

22242

22243

23010

23020

Local electricity cables

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e Jocal electricity cables (overland or
underground).

Local transformer stations

THIS SUBCLASS INCLUDES:
e transformer stations and substations.

Local telecommunication cables

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e Jocal telecommunication cables (overland
or underground) and ancillary installations
(telegraph poles, etc.).

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

e Jocal television cables and associated
collective antennae.

Constructions for mining or extraction

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e installations and constructions for mining,
the extraction of hydrocarbon deposits,
quarrying, exploitation of gravel pits, efc.
(e.g. loading and discharging stations,
winding towers, etc.)

e plaster works, cement works, brick works,
tile works, etc.

Power plant constructions

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e hydraulic or thermal power stations and
equipment for generating electricity, e.g.
coal fired power stations, nuclear power
stations, wind-driven power stations.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:
e plants for treating and processing nuclear
material
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(structure and explanations)

(continued)
Subclass
Type of construction, code to be .
) g o . Unit of
by section, division, entered on Description of constructions
ey measure
group and class statistical
forms”

e waste incinerators.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e dams, see 21520

e Jong-distance electricity lines, including
transformer stations and substations, see
2214.

2303 Chemical plant
constructions
23030 Chemical plant constructions -

THIS SUBCLASS INCLUDES:
e installations constituting a chemical,
petrochemical plant or refinery.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:
e terminals for hydrocarbons
e coking plants, gasworks.
2304 Heavy industrial plants,
not elsewhere classified
23040 Heavy industrial plants, not elsewhere -
classified

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e installations constituting a heavy industrial
site such as blast furnaces, rolling mills,
foundries, etc.

24 OTHER CIVIL
ENGINEERING WORKS
241 Sport and recreation
constructions
2411 Sports grounds
24110 Sports grounds -

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e grounds for sports generally played in the
open air such as football, baseball, rugby,
marine sports, track and field, car, bicycle
or horse races.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e sports halls for indoor sports, see 12650

e playgrounds, amusement or leisure parks,
golf courses, see 24122

e harbour installations for marinas, see
24121.

2412 Other sport and
recreation constructions
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(structure and explanations)
(continued)

Subclass

Type of construction, code to be

by section, division, entered on
group and class statistical

Description of constructions

forms”

Unit of
measure

24121

24122

242 Other civil engineering
works not elsewhere
classified
2420 Other civil engineering
works not elsewhere
classified
24200

Harbour installations for marinas

THIS SUBCLASS EXCLUDES:
e hotel and restaurant buildings in harbour
installations for marinas, see 1211.

Other sport and recreation constructions

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e amusement parks or leisure parks and other
open-air installations including mountain
installations (ski runs and trails, chairlifts
efc.), golf courses, air-fields, equestrian
centres, harbour installations for marinas
and installations which are mostly used for
marine sports, equipment for beaches

e public gardens and parks, zoological and
botanical gardens

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e mountain refuges, see 12120

e cable car and chair lift stations, see 12411

e buildings for public entertainment, see
12610

e installations of zoological and botanical
gardens, see 12610

e sports halls, see 12650.

Other civil engineering works not

elsewhere classified

THIS SUBCLASS INCLUDES:

e military engineering works, e.g. forts,
blockhouses, bunkers, firing ranges,
military testing centres, etc.

e civil engineering works not elsewhere
classified, including satellite launching sites.

THIS SUBCLASS ALSO INCLUDES:

e waste dumps.

THIS SUBCLASS EXCLUDES:

e airport buildings and installations, see 12411

e barracks (buildings), see 12741
military ports, see 21511.
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Ordinance on the Register of Statistical
Spatial Units (NN, No. 37/08)

Conference of European Statisticians
Recommendations  for the 2010
Censuses of Population and Housing,

UNECE/Eurostat, UN, New York and
Geneva, 2006
National Classification of Types of

Constructions — NKVG (Methodological
Guidelines No. 41., Croatian Bureau of
Statistics, 2002)

Classification of Types of Constructions -
CC, final version/97
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